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V  E  n  T  A  L  E  E. 


De  geschiedenis  der  Tempeliers  ,  die  de  hoofd** 
zaak  van  dezen  Roman  uitmaakt  j  is  weinig 
bekend  y  men  weet  dat  zij  bestaan  hebben ,  dat 
zijj  even  als  de  J ohan nes—ridders }  een  werkelijk 
aandeel  hebben  genomen  in  de  kruistogten  tegen 
de  Saracenen  ,  dat  zij  moedig  en  dapper  waren 
en  dat  hunne  oorspronkelijke  wetten  en  veror» 
deningen  op  godsdienst  en  deugd  gegrond  wa- 
ren /  maar  even  zoo  weet  men ,  dat  het  met 
die  inrigting  ging  zoo  als  het  meestentijds  j  en 
vooral  in  die  tijden^  het  geval  is  j  dat  eenige 
van  hen  door  hun  gedrag  en  leefwijze  geheel  en 


al  afweken  van  de  gronden  waarop  hunne  broe- 
derschap gevestigd  was  ;  dat  zij  zich  aan  los* 
handigheid  en  onmatigheid  overgaven  j  dat  zij, 
in  den  strijd  tegen  de  Saracenen ,  minder  het 
belang  van  de  groote  zaak ,  waarvoor  zij  het 
zwaard  hadden  aangegord  ,  op  het  oog  hielden, 
dan  wel  hun  eigen  belang  en  dat  daardoor  deze 
geestelijke  en  ridderlijke  orde  werd  ontzenuwd  , 
en  in  minachting  geraakte ,  ofschoon  er  nog 
een  groot  aantal  onder  hen  was  9  dat  aan  hunne 
wetten  en  grondstellingen  getrouw  was  ge- 
bleven. 

Uit  alles  is  bekend  j  doch  minder  bekend  is 
het  j  hoe  zij  onder  de  regering  van  philips  de 
Schoone  9  Koning  van  Frankrijk  werden  ver- 
volgd en  hoe  men  ook  in  andere  landen,  op 
aanstoking  van  den  Franschen  Monarch  ,  alles 
aanwendde ,  om  hen  uit  te  roeijen  en  te  vernie* 
tigen. 

Maar  niet  alleen  was  het  losbandige  j  zede* 
Icoze  en  van  hunne  grondstellingen  afwijkende 
gedrag  j  van  een  gedeelte  der  tempelridders  j  de 
oorzaak  dat  men  die  orde  in  haar  geheel  ver* 
volgde  j  de  voorname  reden  daarvan  was  ,  dat 
de  meeste  dier  geestelijke  ridders  aanzienlijke 
rijkdommen  >   kasteelen    en   landgoederen  beza* 
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ten  en  dat  men  zich  deze  goederen  wilde  iuz. 
eigenen. 

Dit  kon  men  niet  doen  dan  op  grond  van  een 
regterlijk  vonnis 3  en  het  onzedelijk  gedrag  van 
eenige  medeleden  van  die  orde  j  was  daartoe 
niet  genoegzaam.  Men  moest  dus  beschuldi* 
gingen  van  eenen  ernstiger  en  aard  aanvoeren  j 
en  dit  was  dan  ook  de  reden  j  dat  men  de  orde 
der  tempelridders  ten  laste  legde,  dat  zij  zich 
aan  ketterij  >  afgodendienst  en  zamenzwering 
tegen  den  staat  had  schuldig  gemaakt» 

Velen  van  hen  werden  in  Frankrijk  en  elders 
in  hechtenis  genomen  ,  en  de  meeste  van  dezen 
hadden  geenen  moed  genoeg  3  om  de  folterin— 
geny  die  men  hen  deed  ondergaan ,  te  verduren  ; 
zij  bezweken  en  bekenden  misdaden  die  zij 
nooit  bedreven  hadden ,  waardoor  zij  niet  al~ 
leen  zich  zeiven ,  maar  ook  hunne  medebroeders 
den  vuurdood  berokkenden* 

Zie  hier  wat  van  dit  alles  gezegd  wordt  in 
1'Hisloire  de  France,  depuis  Pétabiisseoieru  de 
ia  tüoüarchie,  jusqu'au  iè-ue  de  LOUIS  XIV, 
per  Pabfcé  VELLY.    Tomé  septicme. 

«  De  tempeliers  ,   beschuldigd  zijnde  van  af  * 


9  goderij    en  samenzwering  tegen    den    staat  , 

*  werden  ,  voornamelijk  door  PHILIPS  de  Schoo- 
«  rp,  vervolgd.    Paus  clementiüs,    die  des» 

*  tijds  te  Avignon  zijnen  stoel  geplaatst  had  , 
«  was ;  staatkundig  ,  ondergeschikt  aan  den 
«  Koning    van    Frankrijk ,   en   hoezeer  hij  de 

*  tempelridders  niet  zoo  vijandig  was  als  PHI* 
m  lïps  de  Schocne  5  vaardigde  hij  toch  ver* 
«  scheidene  bullen  uit  tegen  deze  orde j  en  het 
«  gevolg  daarvan  was ,  dat  de  Koning  van 
«  Engeland,  van  Gastilie,  van  Arragon  ,  van 
m  Siciiion,  de  Graaf  van  Provence  en  andere 
«  Vorsten  *  ja  zelfs  de  Aartsbisschop  zV  Italië^ 
«  alle  tempelridders  die  zich  in  hunne  staten 
«  bevonden  ,  in  hechtenis  deden  nemen  en  mi* 
a  litaire  bezettingen  in  hunne  sterkten  en  kas» 
«  teelen  legden*  In  Engeland  ,  in  Provence  5  te 
«  Pisa  y  te  Florenza  en  elders,  bekenden  vele  der 
«  gevangene  'tempeliers  ,  door  de  pijnbank  daar» 

*  toe  gedwongen  j  dat  zij  schuldig  waren  aan 
«  die  misdaden  en  gruwelen  die  men  hun  ,  in 
«  Frankrijk  ten  laste  legde." 

«  Daarentegen  werden  zij  in  het  Koningrijk 
«  Leon  onschuldig  verklaard  >  doch  niet  te  min 
«  naar  den  Paus  verwezen»  ** 

«  De  tempelridders    die  zich  in  Arragon  be«* 
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vonden  en  het   onweder  zagen  opkomen  ,  na» 
men  de  wijk  in  hunne  sterkten  en  kasteelen  , 
die  zij,  te  hunnen  koste  ,  hadden  gesticht,  om 
het  vaderland  tegen  de  Moren  te  verdedigen  , 
en  van  daar  schreven  zij  aan  den  Paus,  Zij 
beweerden    daarbij  hunne  onschuld  en  dron-*» 
gen  er  op  aan  ,  om  geregtvaardigd  te  worden. 
Zij    voerden   aan ,  dat    hun  geloof  rein  en 
zuiver  was,  en  dat  zij  dat  geloof  duizende 
malen  ,  met  hun  bloed,  in  den  strijd  tegen 
de  ongeloovigen ,  hadden    bezegeld  y    dat  er 
vele  van  hunne  broeders ,  bij  de  Moren  ge» 
vangen  zaten,   dat  deze  zich  vrij  konden  ma* 
ken,    indien  zij  de   Christelijke  Godsdienst 
wilden  afzweren ,  doch  dat  deze  liever  in  den 
kerker    wilden    versmachten  dan  zulk  eene 
gruweldaad   te  doen  ,•  dat  de  orde  der  tem- 
peliers gedurende  twee  eeuwen  het  kruisbeeld 
had  verdedigd  3  dat  de  tempelridders  daardoor 
ten  klaarsten  hadden  bewezen  ,  geene  ketters  , 
afvalligen    of  afgodendienaars    te  zijn ,  en 
dat,  zoo  er  eenige  onder  hen  waren,  die  laf» 
hartig  genoeg  geweest  waren  om ,  uit  vrees 
voor  ligchamelijke   pijnen  ,  misdaden  te  be*» 
kennen  ,  waaraan  de  orde  geheel  vreemd  was  , 
deze  dan  daardoor  den  dood  hadden  verdiend, 
want  dat  zij  lasteraars  en  logenaars  waren  , 
die  hunne  broeders    in    het   verderf  wilden 
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«  slorien  ,  ten  einde  zich  zeiven  uit  de  gevan* 
«  genis   te   bevrijden  ,    en  zij  voegden  eindelijk 

*  daarbij  ,  dat  het  duidelijk  en  klaar  te  zien 
«  was  ,  dat  de  vijandelijkheden ,  tegen  de  orde 
«  der  tempelridders,  geene  andere  oorzaak  had, 
«  dan   den   wensch   om  zich  in  het  bezit  van 

*  hunne  rijkdommen  en  landgoederen  te  stel* 
«  len.» 

«  TV  at  CLEMENTIUS  hierop  antwoordde  is  onbe* 
«  kend  ,  doch  zeker  is  het  dat  de  Koning  van 
«t  Aragon  hen  in  hunne  sterkten  en  kasteelen 
«  belegerde  ,  die  na  verloop  van  eenigen  tijd 
a  innam,  en  de  tempeliers  gevangen  maakte > 
«  die  hij  naar  verscheidene  kei  kers  in  zijn  rijk 

*  zond  en  hen  daar  in  hoeijen  sloot  ,  en  dat 
«  de  bisschop  van  Valsncia  den  last  van  den 
«  Paus  kreeg,  om  de  zaak  te  onderzoeken" 

«  In  Frankrijk  intusschen  vernam  men  ,  met 
«  verwondering ,  dat  verscheidene  tetnpelrid** 
«  ders ,  die  men  tot  bekentenis  van  gruwelda* 
k  den  had  gedwongen ,  thans  hunne  verklaring 
«  gen  terugriepen  en  nu  betuigden ,  dat  men 
&  hen  9  door  middel  van  de  pijnbank  en  met 
«  geweld>  had  gedwongen  ,  zich  schuldig  te  ver» 
«  klaren  aan  misdaden  die  zij  nooit  bedreven 
«  hadden  ,  en  dat  zij  de  amnestie  ,  die  de  Ko« 


ning  hun  had  aangeboden  verwierpen  >  omdat 
zij  die  zouden  moeten  beschouwen  als  eene 
belooning  voor  ontrouw  en  laster»99 

Deze  omstandigheid  belemmerde  de  regtersj 
die    zeer    langdurig    overwogen ,    wat  hun 
nu  te  doen  stond  >  tot  men  eindelijk  besloot  j 
hen  die  hunne  bekentenis  hadden  wederroe- 
pen als  afvalligen  en  als  ketters  ie  behande* 
len ,  en  het  is  waarschijnlijk  ten  gevolge  van 
dit  besluit  j  dat  het  concilium ,  te  Parijs  bijm 
eengekomen ,    er  toe  overging  om  hen  als  on* 
schuldig  te  verklaren  >   die  zich ,  bij  hunne 
inwijding  in   de  orde  niet  onderworpen  had» 
den  aan  de  heiligs chennende  gebruiken  j  welke 
daar  j  zoo  als  men  voorgaf  9  gewoonlijk  plaats 
,  hadden ,    en    dat   men  de  tempeliers  9  die 
t  hunne  ordekleederen   hadden  afgelegd  en  die 
,  hunne    lange  baarden  hadden  doen  afsche— 
i  ren  in  vrijheid  stelde  ,  nadat  zij  eene  zekere 
,  boete,  die  hun   werd   opgelegd ,   hadden  ge~ 
,  daan  j   dat  zij  ,  die  hunne  gruwelen  bekend 
,  hadden ,  tot  eene  levenslange  gevangenis  zou* 
,  den  veroordeeld  worden  ,  en  dat  zij  j  die  hun* 
,  ne  reeds  gedane  bekentenis  nu  wederroepen 
,  hadden  enjfaerioochenden ,  op  de  gestrengste 
j  wijze  zouden   worden  behandeld.  9i 
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,5  Dien  ten  gevolge  werden  er  negen  en  vijj* 
w  tig  tempeliers  aan  den  wereldlijken  regter 
„  overgegeven  en  deze  werden  levend  verbrand; 
M  onder  hen  bevond  zich  een  aalmoezenier 
„  van  den  Koning,  Te  midden  van  de  vlam-* 
„  men    riepen  zij  den  heiligen  naam  van  God 

uit  j  en  ofschoon  de  Koning  hun  amnestie 
w  had  doen  aanbieden  ,  was  er  niemand  van 
w  hen  die  dezelve  wilde  aannemen  ,  onder  de 
„  voorwaarden  die  daarbij  bepaald  waren*  Dit 
„  alles  werkte  zeer  sterk  op  den  geest  des 
n  volks ,  dat  nu  de  tempeliers  als  onschuldig 
„  begon  te  beschouwen  ,  en  dit  veroorzaakte  niet 
„  weinig  gisting  ,  en  te  meer  nog,  daar  in 
„  verscheidene  andere  gedeelten  van  Frankrijk  ^ 
M  ook  nog  vele  andere  tempeliers  den  brand- 
„  stapel  moesten  beklimmen  en  zich  even  moe» 
„  dig  en  standvastig  gedroegen*  ** 

„  Nu  werd  de  Grootmeester  der  orde,  jaqües, 
„  BERNHARD  DE  MOLA.Y  ,  van  Chignon  naar  Parijs 
w  gevoerd  en*  of  schoon  hij  eene  waardigheid  be- 
^  kleedde,  die  hem  gelijk  stelde  met  Koningen 
tt  en  Vorsten ,  was  hij  ,  even  als  de  gemeenste 
M  booswicht ,  in  hoeijen  gekluisterd,  " 

w  Toen  men  hem  vroeg  wat  hij  ter  verdedi- 
n  ging   van  zijne  geestelijke   medebroeders  kon 
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v,  aanvoer^  j  antwoordde  hij ,  dat  de  orde  der 
tempelridders    door  den    Heiligen    stoel  was 
M  bcestigd   geworden  en  hij  zich  niet  kon  be- 
*  8rVPen  >  dat  men  die  orde  nu  j  zoo  op  een- 
M  maa/j  wilde  vernietigen  j  en    zulks  op  zulke 
„  logenachtige    beschuldigingen ;   dat    hij  zich 
„  niet  instaat  gevoelde  om  eene  orde  ,  die  zoo 
„  boosaardig  gelasterd  en  gehoond  werd  j  alleen 
„  te   verdedigen  j  maar*  dat  hij  van   dié  orde 
zoo  vele   weldaden  had  genoten  ,  dat  hij  zich 
zeiven  als   een   monster  zou  moeten  beschot 
„  wen  j   indien   hij  niet  j  ten  aanhoore  van  den 
M  AlmagLigen    God ,  dezelve  geheel  onschuldig 
„  verklaai de  y  dat  er  wel  eenige  ridders  waren 
M  geweest,  die  hunne  regten  en  prévilegien  veel 
„  te  sterk  ,   tegen   het  gezag  der  prelaten  had* 
„  den    volgehouden ,   doch   dat  dit  geen  bewijs 
y,  was   wegens   de  misdaden  die  men  hun  ten 
„  laste   legde.    Waarbij    hij   zich    wijders  be- 
w  klaagde  over   dc    onwaardige    wijze  waarop 
„  men  hem  behandelde  ,  eindelijk  verzoekende  , 
w  dat  men  hem  eenen  raadsman  zou  toevoegen. 
„  Maar   dat  werd  hem  geweigerd  op  grond  dat 
w  men  dit  niet  gewoon    was ,  ten  aanzien  van 
„  hen  9  die  van   ketterij  waren  beschuldigd  ,  en 
r  dat    hij  zich   moest  herinneren ,    dat  hij  te 
„  Glii^non  zijne  misdaden  en  gruwelen  had  be* 
„  kend  i  waarbij  men  hem  het  protocol  van  zijn 
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„  verhoor  voorlegde.  Maar  :iu  stohd  hij  van 
„  verbazing  en  verwondering  verstomd  >  tot  dat 
M  hij  eindelijk  met  de  grootste  v  er  ontwaar  di- 
n  8*n8  uitriep  >  dat  de  drie  kardinaals  die  dit 
M  protocol  hadden  onderteekend ,  dezelfde  straf 
^  verdienden ,  die  de  Saracenen  en  de  Tarta- 
„  ren  den  logenaar  en  lasteraar  oplegden  3  na- 
„  melijk  den  buik  opensnijden  en  daarna  ont— 
M  hoofden»^  • 

„  De  goederen  der  tempeliers  werden  in  be- 
v  slag  genomen  en  de  Grootmeester  werd  door 
„  een  langzaam  brandend  vuur  verteerd.  Hij 
w  had  een  der  kinderen  van  GUI  ,  Koning  van 
M  Frankrijk ,  onder  den  doop  gehouden  j  men 
^  vroeg  hem ,  vóór  hij  den  brandstapel  be** 
„  klom ,  of  hij  zijne  misdaden  nog  wilde  be* 
„  kennen  ?  om  daardoor  het  leven  te  behouden  , 
„  doch  hij  weigerde  dit  j  met  eene  edele  stand- 
^  vastigheid  ,  en  even  zoo  standvastig  ging  hij 
n  ter  dood,  zeggende:  "  „  V1  Het  afschuwelijke 
w  „  tooneel  dat  ik  daar  voor  mijne  oogen  zie  j 
^  ^  en  waarop  ik  mijn  leven_,  in  pijnen  en  smar- 
w  n  tenf  zal  eindigen  3  is  niet  instaat  om  mij 
^  n  misdaden  te  doen  bekennen  5  waaraan  ik 
n  „  niet  schuldig  ben  en  ik  zweer  voor  God , 
„  „  bij  den  Hemel  en  bij  de  aarde  ,  dat  alles 
,„  ^  waarmede  men  de    tempelridders  beschut* 
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DE  TEMPELRIDDERS. 


In  den  avond  van  den  elfden  van  Maart  des  jaars 
dertien_honderd  en  geerden  ?  stond  het  lempe!— 
~*hof  te  Pari/s  door  eenen  dikken  nevel  omhuld  , 
even  als  eens  der  kolossale  pyramiden  in  Egypte  9 
en  eene  doodsche  stilte  omringde  dit  gebouw  5 
doch  op  eenmaal  klaarde  de  lucht  op  ,  er  ver- 
toonden ?ich  twee  bloedroode  strepen  aan  den 
hemel  ,  en  het  was  eveneens  alsof  er  twee  bloe- 
dige oorlogsvanen  tegen  de  zeven  torèns^yan  den 
tempel  werden  aangevoerd  3  doch  met  eeoe  onge- 
wone snelheid  vlogen  zij  het  gebouw  voorbij, 
terwijl  zij  >  ia  eenen  nog  helderder  glans  ?  in  het  > 
oosten  ,    met   elkander  in  aanraking  kwamen  ,  en 

^  .  pij...  y^jL^  ^ 
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even  zoo  spoedig  zich  weder  van  elkander  ver-* 
lijderden     waarna  zij  de  gedaante  van  een  lang- 
werpig   kruis    aannamen  ,  totdat   dit  kruis  door 
eene  ligte  wolk  werd  overschaduwd  ,  en  weldra  # 
geheel  rfmzigtbaar  werd. 

«  Dat  zal  ongetwijfeld  iets  te  beteekenen  heb- 
«  ben ;  dat  verschijnsel  aan  den  Hemel  vertoont 
t  >ru.  *  2jCn  daar  niet  zonder  reden  zeide  de  wacht- 
meester van  de  garde  des  konings  ,  die  de  wacht 
aan  den  tempel  had  ,  tegen  zijnen  mede  wacht» 
meester  HUMPHREt  ,  die  tegen  eenen  der  pilaren 
geleund  stond  en  met  alle  aandacht  het  luchtver- 
schijnsel gadesloeg.    «  Weet  gij  wel  HUMPïiREi?  " 
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vervolgde  de  wachtmeester  BERTRAND  ,  «  dat  een 

a  dergelijk  luchtverschijnsel  zich  vertoonde  ,  toen 
«  onze  +  hoogzalige  heer  Koning  in  het  jaar  een 
«  drizend  twee  honderd  zes  en  vijftig  zijn  leger 
«  bij  Mansura  verloor  en  zelf  gevangen  genomen 
«  werd  ?  " 

«  Ja  dat  is  wel  mogelijk  5  BERTRAND !"  ant- 
woordde hümphrei  ,  «  wanneer  het  morgenrood 
k  zich  zoo  helder  vertoont  9  is  het  doorgaans  een 
«  voorteeken  van  regen  en  storm  9  maar  nu  in  de 
e  maand  Maart  5  en  dat  zoo  oogenblikkelijk  op 
«  eenen  dikken  nevel  ,  dat  zou  wel  eens  een  oor* 
«  logs  cnweder  kunnen  worden.  Doch  dat  be* 
«  hoeft  niet  meer  te  komen  ,  het  is  reeds  los  ge« 
s  barsten ,  want  sedert  eenige  maanden ,  houdt 
«  zich    de    CJraaf^van   Arras    onledig  met  de 
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•  Vlaamsche  rebellen  den  kop  regt  ie  zetten  ,  en 
«  zoo  als  ik  gisteren  hoorde  ,  behaalt  hij  overal 
«  de  overwinning.  n 

m  Dat  geloof  ik  wel , M  antwoordde  BERTRANDj 
«  want  die  Vlamingers  kosten  hem  weinig  moeite, 
m  met  sneeuwballen  kan  men  die  kerels  op  de 
«  vlugt  jagen.  Maar  stond  er  eens  een  handvol  tem- 
«  pelridders  tegen  hem  ever ,  dan  zou  hij  wat  meer 

•  te  doen  hebben  ,  en  voorzeker  zouden  deze  hem 
«  reeds  lang  eenen  bloedigen  terugweg  nasr  Pa- 
«  rijs  hebben  gewezen.  Maar  welk  ridder  ,  die 
«  een  aasje  eer  in  zijn  lijf  heeft ,  zou  ook  voor 
«  zulk  kramers  en  veehouders»  tuig  eene  lanswiU 

•  len  breken  ?  en  hoe  veel  te  minder  dan  uog  de 
«  tempeliers  ?  ** 

«  Maar  zeg  mij  eens  viel  humphrei  hem  in 
de  rede  ,  «  wat  denkt  gij  toch  wel  van  de  orde 
«  der  tempeliers  ?  Zouden  er  nog  vele  mede» 
k  leden  van  dezelve  bestaan  ?  was  die  orde  daa 
«  waarlijk  zoo  gevaarlijk  voor  de  koningen  en  vooral 
«  foor  de  Bisschoppen  $  en  zijn  die  tempeliers  dan 
«  waarlijk  schuldig  aan  al  die  misdaden  en  ovec- 
«  tredingen    die  men  hen  ten  laste  legt?" 

«  Gij  doet  daar  eene  menigte  vragen  in 
«  eenen  en  denzelfden  oogenblik,"  antwoordde 
BERTRAKD,  *  maar  ik  wil  u  mijne  meening  des» 
«  wege  wel  mededeelen  :  Gij  weet  toch  wel ,  dat 
«  de  tempelridders  in  Jerusalem  3  naderhand  in 
«  de  stad  Ptolomais  ,  thans  Acre  en  eindelijk  in 


tr~>  v= 


*  de  stad  Limesoï ,  op  het  eiland  Cyprus  y  inde 
«  Middeïlandsche  Zee ,  hebben  gehuisd?'* 

«  Ja  dat  alles  weet  ik  zeer  wel,"  antwoordde 
humpïirei  ,  is  en  het  is  mij  even  zoo  goed  bekend 
«  dat  er  nog  vele  eenvoudige  lieden  in  de  mee- 
«  ning  zijn  ,  dat  de  tempelieren  eenen  leelijken  en 
«  afschuwelijken   afgod  ,  dien  zij  Bassomet  noe— 

*  men  ,  hebben  aangebeden  ;  maar  dat  zijn  slechts 
«  praatjes  van  domöoren ,  of  lasterzieke  schur- 
■  ken," 

«  Daarin  hebt  gij  gelijk  y  vervolgde  bertranüj 
u  domöoren  en  schurken  ,  anders  niet  ,  want  wie 
«  maar  een  weinigje  gezond  raenschenverstand  eu 
«  een    eerlijk    hart   bezit ,   slaat  geen  geloof  aan 

*  zulke  leugens.  Maar  hoor  nu  verder :  De  tem- 
«  pelridders  werden  door  toedoen  van  onzen 
«  Koning  en  van  den  Paus  ,  naar  Frankrijk  ge- 
it lokt  5  zij  verlieten  de  stad  Limesol  7  en  hun 
«  sterk  kasteel ,  en  zeilden  voor  een  groot  gedeelte 
c  naar  Frankrijk  ,  doch  niet  alie;  zij  verspreid» 
k  den  zich  ook  door  andere  landen ,  maar  ner« 
«  gens  werdsn  2ij  slechter  behandeld  dan  in 
«  Frankrijk.  " 

«  Ja  ,  dat  is  wel  waar  ,  "  zeide  IJÜMPHREI  , 
c  men  behandelt  hen  hier  op  eene  schandelijke 
«  wijze. 

«  Ondertusschen  , "  vervolgde  bertrand  ,  «  zijn 

*  er  nog  vele  in  het  oosien  en  in  het  westen, 
es  die  het   roode   kt  nis  verieren  tn  getrou  w  blij* 


"«  ven ,    en   ér  zijn  nog  eenige  vorsten  en  hoogs 

•  geestelijken,  die  de  orde  in  hunne  bescherming 
«  nemen  ,  ofschoon  onze  PHILIPS  de  tempelieren 
«  poogt  te  verdelgen  en  uit  te  roeijen  en  de  niimw 
m  verkorene  opperbisschop  CLEMENS  van  Avignon 
c  tot    nu   toe,  nog  niets    voor  die  orde  gedaan 

•  heeft  j  en  met  dat  al  zijn  de  verbitterdste  vij« 
■  anden  van  de  tempelridders  ,  gedurende  den 
«  tijd  van  zeven  jaar  ,  nog  niet  in  staat  geweest  , 
m  de   beschuldigingen   wegens   misdaden  en  hoog 

•  verraad  ,  die   men  tegen  hen  aanvoert ,  te  be- 
«  wijzen.  " 

«  Ja    waarlijk , 99  zeide   hümphrei  ,  «  zijn  het 

•  reeds  zeven  jaren  ,  dat  men  een  geloofsgeregt  c = cJLrv^ 
m  gehouden    heeft    over    de   edele  heeren,  den 

«  Grootmeester    de    MOLAY    en   den  Grootprior 

•  GüiDO  DE  biennois.  Ik  herinner  mij  zeer  wel  , 
«  het  was  op  den  dag  der  begrafenis  van  de 
c  hoogzalige  Koningin  BLANCA,  toen  de  arglistige 
«  en  boosaardige  kanselier  NOGARET ,  hen  ,  op  bt— 
«  vel  des  Konings  ,  overviel  en  in  de  gevangenis 
«  van  den  tempel  bragt.  Sedert  zeven  jaren  zit  - 
a  ten  zij  hier  in  den  kerker  en  in  boeijeo  gekbn* 
«  ktn,  hier  in  dit  zelfde  gebouw,  dat  zij  tot 
«  hun  verblijf  hebben  doen  bouwen.  Goede 
«  Hemel!  reeds  zeven  jaar  ,  en  nog  Diets  te  hun» 
«  oen  aanzien  beslist." 

«  Nu  het  proces  loept  thans  ten  einde,  "  ant- 
woordde   bertrand*    a  Indien  de  aartsbisschop 


m  van  Sens  ,  de  inquisitie  nog  zoo  durfde  leidera 

*  als  hij  wel  wilde  ,  dan  zou  de  zaak  veel  spoe» 
«  diger  en  ook  veel  regt vaardiger  behandeld  wor-» 
«  den.    Hij   was   ten  hoogste  gebelgd  wegens  de 

*  al  te  spoedige  volvoering  ,  der  koninklijke  bloed- 
«  bevelen,  tegen  de  tempeliers,  in  Montpellier  en 
m  in  Orleans ,  verscheidene  beschuldigingen,  tegen 
«  de  orde ,  verklaarde  hij  voor  onbewezen ,  en 
«  zelfs  noemde  hij  eenige  van  dezelve  goddeioozen 
«  laster  9  en  de  schurkerijen  van  omgekochte  aan- 
«  klagers  werden  ontmaskerd.  Waarlijk  ,  mijn 
«  goede  HUMPHREI ,  99  vervolgde  hij  op  eenen  kla- 
gen den  toon  ,  «  de  Koning  en  zijn  kanselier  no- 
«  GARET  hebben  den  regtvaardigen  aartsbisschop 
«  reeds    niet    weinig  in   het  naauw   gebragt  en 

*  zijnen  invloed  zeer  verzwakt.  Maar  ik  begin 
«  evenwel  hoop  te  voeden  voor  de  tempelridders, 
«  en  ik  zie  eene  gunstige  wending  in  hun  lot  te 
a  gemoet  en  wel  voornamelijk  ^  daar  mij  verhaald 
«  is ,  dal  een  Engelsche  gezant  hier  aan  het  hof 
«c  werkdadig  arbeidt  ter  gunste  van  de  orde." 

k  En  ik ,  *'  viel  hüMPHREI  hem  in  de  rede, 
«  blijf  echter  voor  die  orde  vreezen  5  dat  roode 
«  luchtverschijnsel,  dat  wij  heden  gezien  hebben, 
«komt  mij  nu  veel  meer  heteekenend  voor;  die 
m  gloeijeode  strepen  dreven  toch  over  de  leijen 
«  torens  van  dit  gebouw  3  even  alsof  zij  bloed- 
«  droppelen  op  de  hoofden  der  gevangenen  wil» 
k  den*  werpen ,  en   de  bliksemstraal  die  uit  die 


«  donkere  welk  nederschoot,  wentelde  zich  om 
«  het  kruis ,  als  eene  vurige  slang  ,  zoodat  het 
«  kruis  nu  zelf  vurig  en  bloedrood  werd.    O  wee 

•  den  ridders  !  die  het  roode  kruis  op  den  wit* 

*  ten  mantel  dragen !  99 

Terwijl  hij  nog  sprak  ,  hoorde  men  beweging 
op  de  lange  straat,  Sint  Sulpice ,  die  naar  den 
tempel  geleidde  5  en  het  ratelen  van  spiesen  en 
hellebaarden  verbrak  de  stilte  die  daar  tot  nog 
geheerscht  had ,  het  gerucht  naderde  meer  en 
meer  en  de  aankomenden  vertoonden  zich  weldra 
voor  de  oogen  der  beide  wachtmeesters. 

BertrAnd  en  HUMPHREI  herkenden  in  de  krijgs- 
lieden ,  die  zij  voor  zich  zagen  ,  eene  bende  van 
des  konings  lijfwacht  ,  aan  wier  hoofd  zich  de 
Graaf  ROG  ER  DE  BRIENNE  bevond. 

Deze  was  het  die,  met  zijne  manschappen,  den 
tempel  naderde.  Op  het  aanroepen  van  bertrand 
antwoordde  hij  naar  behooren  en  marcheerde  ter- 
stond door  de  gewelfde  poort  des  tempels  5  meer 
dan  de  helft  zijner  bende  hield  halte  op  de  rui- 
me binnenplaats,  doch  de  anderen  volgden  hun- 
nen aanvoerder  ,  die  de  overige  wachtposten  on- 
derzocht en  in  oogenschouw  nam  ,  en  alle  gangen 
en  galerijen  des  tempels  doorkruiste. 

Na  verloop  van  een  kwartier  uurs  kwam  Graaf 
rog  ER  ,  met  zijne  manschappen  terug ,  en  zich 
eenen  cogenblik  bij  de  beide  wachtmeesters  op- 
houdende ,  gaf  hij v  hun    bevel  ,    om   d^n  Car- 


meliter  monnik  ,  die  zich  thans  in  het  inwendige 
des  gebouws  ophield  ,  onverhinderd  te  laten  uit- 
gaan ,  en  deswege  tegen  niemand  hoegenaamd  iets 
te  zeggen,  waarna  hij  met  zijn  volk  weg  mar- 
cheerde. 

Humphrei  ,  die  den  Graaf  ROGER  DE  BRIENNE 
van  nabij  had  beschouwd ,  meende  dat  zijn 
gelaat  buitengewoon  bleek  was  ,  en  deelde  deze 
zijne  meening  aan  bertrand  mede. 

«  Dat  komt  van  de  hoflucht  , "  antwoordde 
deze  ,  «  maar  een  Garmeliter  monnik  ,  door  on- 
«  zen  overste  3  de  Graaf  ROGER  de  brienne  hier 
m  in  den  tempel  gebragt ,  dit  is  waarlijk  al  zeer 
o  zonderling.    Het  komt  mij  voor  ,  alsof  er  licht 

*  is  in  den  rniddeitoren  ,  waar  de  grootmeester 
c  de  mol AY  zit  |  maar  wat  gaat  het  ons  aan  ?  De 
«  Graaf  DE  brienne  is  een  goed  heer  en  hij  stek 

•  vertrouwen  in  ons ,  wij  kennen  de  dienst  en 
«  weten  dat  wij  op  onze  posten  moeten  gehoor- 
«  zamen,  Waar  de  bevelvoerende  officier  ge» 
«  biedt,  moeten  wij  zijne  bevelen  letterlijk  op» 
m  volgen  en  zwijgen.  Wij  zullen  dus  handelen 
«  naar  den  last  die  ons  gegeven  is  ,  en  ofschoon 
«  het  wonderlijk  is,  dat  hier  midden  in  den  nacht 
«  een  geestelijke,  op  zulk  eene  geheime  wijze  ,  in 
«  den  tempel  komt  ,  zullen  wij  den  Carmeliet 
«  ongehinderd  laten  gaan  waar  hij  verkiest." 


—  9 
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Bertrand  had  goed  gezien  ,  want  het  werd  nu 
werkelijk  licht  in  den  middeltoren  ,  waar  de  groot- 
meester DE  MOLAY  gevangen  zat  5  de  Garmeliter 
monnik  ,  had  de  sterk  geslotene  ijzeren  deur  der 
gevangenis  geopend  ,  was  den  kerker  binnen  ge* 
gaan,  en  had  de  deur  weder  achter  zich*  zoo 
zacht  mogelijk  3  gesloten. 

Bij  het  flaauwe  schijnsel  van  eene  hanglamp, 
herkende  hij  terstond  den  Grootmeester  de  mo» 
lay  ,  die  op  eenen  ouden  stoel,  in  de  nabijheid 
van  de  venstertraliën  ,  van  zijnen  kerker  zat  te 
sluimeren.  Het  verdriet  en  het  lijden  van  zulk 
eene  langdurige^  gevangenschap  ,  hadden  den  an-  b  x  ^  (^ö^tz 
ders  krachtigen  en  dapperen  man  tot  eenen  ont- 
zenuwden grijsaard  gemaakt  5  de  boeijen  waarmede 
hij  gekluisterd  was ,  waren  reeds  te  wijd  gewor-  <  _ 

den  voor*  zijne  vermagerde  polsen^,  zijne  weinige 
grijze  haren  hingen  in  wanorde  langs  zijne  slapen 
neder,   zijn   gelaat  was  bleek 3  vermagerd  en  tqg%' 


diepe  rimpels  als  bedekt ,  en  met  dat  al  lag  er 
kalmte  en  rust  in  zijne  gelaatstrekken. 

De  Carmeliet  boog  zich  over  den  sluimerenden 
been  en  kustte  hem  op  de  borst  ,  waardoor  de 
gevangene  ontwaakte  5  verschrikt  sloeg  hij  zijne 
cogen  op  en  vestigde  die  op  den  voor  hem  staanden 
geestelijken. 

«  Nu  ,  rog  er  I  treed  gij  nu  ook  nader ,"  zeide 
bij  als  nog  droomende  ,  en  zijne  oogen  op  de 
schaduw  van  den  Carmeliet  5  tegen  den  wand,  rig- 
tende ,  «  geef  mij  nu  ook  den  broederkus,  zoo 
«  als  edwin  mij  dien  heeft  gegeven," 

«  Ja  edwin  beeft  u  den  broederkus  gegeven  , 
«  hoogwaardige  meester  ! 99  riep  de  Carmeliet  , 
die  nu  zijne  kap  en  zijne  pije  afwierp  en  half  in 
bet  ordegewaad  der  tempelieren  voor  de  MOLAY 
stond  ,  cn  hij  J^^fcgf  5  *  Edele  de  MOLAY  !  uw 
»  voormalige  broeder^jjEDWlN  VAN  NORFOLK  staat 
«  voor  u  !"  % 

jÊkk.  Heilige  Johannes!"  riep  DE  MOLAY  uit,  «is 
«  net  waarheid  ,  is  het  mogelijk  5  dat  ik  u  voor 
«mij  zie  ?  Ja  gij  zijt  bet ,  «^en  zoo  als  ik  u 
ar  weinige  oogenblikken  geleden  in*  mijnen  droom 
«  zag.  Edwin  l  broeder  edwin  !  "  ^ 
.  «  Ja  ,  ik  ben  het  en  ik  ben  aan  u  ,  .even  als  te 
«  voren ,  verbonden ,  met  lijf  en  lev^i  en  van 
«  ganscher  harte  ben  ik  aan  u  verboot??*  ,  ik 
«  ben  uw  vriend  en  uw  ordebroeder,"  riep 
edwin    VAN  norfols  ,  ter  wijl  hij  de   hand  des 
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grootmeesters  in  de  zijoe  nam*    «  Al  is  het  dat 

*  de  omstandigheden  mij  van  uw  heilig  bondge- 
m  nootschap  verwijderden  ,  zoo  bleef  ik  toch  ge- 
er trouw  aan  onze  broederschap,  die  ik  ,  zoo  veel 
«  in    mij   was,   heb  blijven    voorstaan.     Nooit,  *  t^are*.  oïtZ^ 
«  neen  nooit  heb  ik  die  edele  verbroedering  ver- 

«  geten,    nooit  heb  ik  die  orde,  die  mij  zoo  yy^JicJ^ik^^ 

*  dierbaar  was  en  die  een  heilrijk  licht  over  mijne  ^kj^L-  vu 
«  ziel  verspreidde  ,  uit  mijne  gedachte  verloren. 

«  Mijne  drift ,  mijne  opvliegendheid  ontroofden        '  1 
«  mij    het    roode  kruis,  gij  weet  het  immers,  t\  fe^^^- 
«  hoogwaardige    meester?  ik   had  de  ordewacht  c^L^l*  n-*-^*^****- 
«  verzuimd,  en  had  tegen  het  bevel  van  mijnen       *  > 
«  grootmeester  en   van  mijnen  grootcommandeur 
«  eenen  Tuneser-kaper  ,  die  op  de  kust  van  Cy» 

*  prus  kruiste,  nagezet  ,  het  geluk  begunstigde*  ^^JUJ/^ 

m  mijne  vermetelheid,  met  vreugdegeschrei  bragt  Y*"*"****^  ™*\.% 

«  ik    den  kaper  in  de  haven,  de  grootcomman» 

«  deur    stond   boven  in  het  kasteel ,  ik  naderde 

«  hem   en  wilde  hem  verslag  geven  van  hetgeen  ^/V^j^^^^L  j 

«  ik  verrigt  had,  ik  verwachtte  zijne  goedkeuring^^  #ft*  j 

«  dcch  hij  noemde  mij  een  ongehoorzame,  die^^ 

«  de  dienst  en   de  ondergeschiktheid  uit  het  oog 

«  verloren   had  5   hierdoor    geraakte    ik  in  drift. 

«  Ik  deed,  wat  mij  dezen  oogenblik  nog  berouwt, 

«  ik  rukte  helaas!  den  grootcommandeur  het  kruis 

«  en  het  snoer  van  den  ordemantel ,  maar  zie  ,  ik 

«  draag  de  bewijzen  mijner  schuld  nog  bij  mij  ,  zie 

«  hier  het  afgerukte  kruis  en  het  snoer.  J> 


Bij  deze  woorden  haalde  hij  eene  kostbare  él  ui 
te  voorschijn,  opende  die  en  toonde  den  groot- 
meester de  door  hem  bewaarde  kenteckenen  der 
orde  ,  terwijl  hij  zeide :  •  beide  waren  mij  steeds 
«  ten  talisman  en  amulet." 

Met  eene  vrolijke  aandoening  beschouwde  de 
grootmeester  deze  hem  zoo  dierbare  kenteekenen, 
en  terwijl  hij  zijne  oogen  ten  Hemel  sloeg  ,  riep 
hij  zuchtend  uit :  «  Ach  1  wierde  ook  eenmaal 
«  mijn  kruis  zoo  zorgvuldig  bewaard !  maar  ik 
«  zie  het  niet  meer  ,  sedert  men  mij  hier  in  de. 
«  zen  kerker  heeft  opgesloten ,  heb  ik  het  niet 
«  meer  gezien ,  ook  mijn  zwaard  en  mijnen  man- 
«  tel  hebben  zij  mij  ontnomen.  Ach  EDWIN  9  daar 
«  het  u  mogelijk  was  3  tot  in  mijne  gevangenis 
*  door  te  dringen ,  zoo  zal  het  u  ook  veelligt 
«  mogelijk  zijn  ,  mijn  kruis ,  dat  ik  steeds  met 
«  eer  en  roem  gedragen  heb ,  tegen  hoon  en 
«  schande  te  beschermen. " 

«  Niet  alleen  het  kruis  9"  zeide  EDWIN  haas- 
tig 9  «  maar  ook  u  ,  hoogwaardige  grootmeester  l 
a  wil  ik  ,  onder  Gods  bescherming  redden  ;  ik 
«  herhaal  u  thans  mijnen  eed  }  dien  ik  eenmaal 
«  op  het  heilige  boek  onzer  orde  aflegde.  Ja  ik 
«  wil  u.en  uw  kruis  redden,  ik  wil  u  uw  zwaard 
«  en  uwen  mantel  doen  teruggeven ,  die  gij  beide 
«  zoo  roemrijk  hebt  gedragen. " 

*  Met  «enen  menschelijken  arm  9  al  ware  dia 
«  tienmaal  aierker  dan  de  uwe  ,  zal  dat  niet  me- 


c  gelijk  zijn  ,  "  zuchtte  de  grootmeester*  «  God 
«  alleen  kan,  door  een  wonder,  mij  en  mijne  ge- 
«  kerkerde  broeders   uit  onze  boeijen  verlossen." 

«  Als  een  roemrijk  strijder  voor  God,  en  als 
«  een  martelaar  voor  eene  regtvaardige  zaak, 
«  moogt  gij  daar  wel  op  hopen , "  antwoordde 
EDWIN,  e  maar  even  zoo  goed  moogt  gij  ook  wel 
«c  iets  van  mij  verwachten.  Ik  sta  hier  niet  als 
«  een  onzinnigs  pogcher  en  ook  niet  als  een  do« 
«  lend  ridder  voor  u ,  maar  daar  het  geluk  veel 
«  voor  mij  dted  ,  kan  ik  ook  veel  voor  u  doen. 
«  Zie,  toen  de  uitspraak  des  kapittels,  dat  we— 
«  gens  mijne  overtreding  vergaderd  was,  mij  mij« 
«  ne  vrijheid  ,  maar  tevens  ook  mijne  verwijdering 
m  van,  en  mijn  ontslag  uit,  de  orde  aankondigde, 
c  keerde  ik  naar  Engeland  terug.  Ik  deed  eene 
cr  poging  om  aldaar  in  eene  staatsbediening  gs— 

•  plaatst  te  worden  ,  en  deze  gelukte  mij.  Ko» 
«  ning  EDUARD  behandelde  mij  met  onderschei» 
«  ding;  hij  benoemde  mij  tot  voorzitter  bij  zijn 
«  nieuw  epgerigt  geregtshof.  In  dien  tijd  hoorde 
«  men  veel  van  het  proces  ,  dat  tegen  de  teoipel— 
«  ridders  gevoerd  werd  ,  en  de  Koning  verklaarde 
«  zich  tegen  de  gevoelens  van  den  Koning  van 
«  F rankrijk,  lk  vond  toen  reeds  gelegenheid  om 
«  de    nu    vervolgd    wordende   orde  in  de  goede 

•  gunst  van  eduard  te  behouien  ,  en  dit  gelukte 
«  mij  volkomen,  mijn  Koning  zond  mij  dtswege 
«  ook   naar  Schotland  *  Spanje  en  Portugal  en 


*  sedert  bijna  eene  maand  ,  ben  ik  met  eene  vol* 
«  magt  van  edüard  ,  hier  in  Parijs  bij  het  hof 
«  van  PHILIPS,  werkzaam.*' 

«  En  wat  zegt  de  Koning  van  Frankrijk?  '* 
vroeg  de  grootmeester  op  eenen  onverschilligen 
toen. 

«  Philips  vreest,"  vervolgde  edwin  van  nor» 
folk,  de  ontevredenheid  der  Europische  staten 
«  en  verzekerde  mij  reeds,  bij  eenige  afzonderlijke 
c  eudientien  ,  de  zaak  met  de  tempelridders,  in*» 
«  dien  het  slechts  mogelijk  zij,  ten  einde  te  zuilen 
«  maken  ,  hij  wil  daartoe  alleen  den  tijd ,  en  inzigt 
«f  in  de  geheime  statuten  der  orde,  hebben  5  maar 
«  er  is  niemand  die  daarvan  iets  wil  weten.  De 
a  kanselier  NOGARET  en  de  Koning ,  gelooven  aan 
«  het  zich  sedert  eenigen  tijd  in  Parijs  verspreid 
«  hebbende  gerucht ,  dat  gij  het  geheime  orde* 
«  boek  ,  voor  uw  vertrek  van  Cyprus  ,  hebt  ver» 
«  brand  en  wel  daarom  ,  dat  het  ten  aanzien  van 
«  eenige  sfaatsaangelegenheden  gevaarlijk  zou  zijn, 

*  en  ook  eenige  ongodsdienstige  gevoelens  in  zich 
«  zou  bevatten." 

«  Neen  ,  neen »  s'  riep  DE  MOLAY  ,  driftig  op« 
vliegende,  *  dat  is  zoo  niet,  de  papieren  die  ik 
«  voor  de  vergadering ,  Sn  den  nacht  eer  wij  on*» 
«  der  zeil  gingen,  verbrand  heb,  hadden  be» 
%  trekking,  op  andere  zaken  en  omstandigheden* 

*  Gij  denkt  dus,  dat  het  geheime  ordeboek  ons 
«  zou  kuonen  redden?    Wel  nu  ,  vraag  dan  den 


*  afvalligen  HOGER  DE  briekne  daarnaar  5  doch 
a  neen  ,  neen  f  99  vervolgde  hij  in  gramschap  ont- 
stoken j  c  hem  moet  gij  daarnaar  niet  vragen  , 
«  want  hij  is  slecht  9  en  een  vijand  van  de  orde 
«  geworden  ;  hij  dingt  ,  zoo  als  ik  van  den  ge* 
k  vangenbewaarder  gehoord  heb ,  naar  de  hand 
«  van  de  nicht  des  kanseliers  en  zoo  bezondigt 
«  hij  zich  jegens  de  broederschap  en  jegens  den 
«  grootmeester  ,  want  de  Koning  en  de  kanselier 
«  trachten  de  orde  geheel  en  al  te  vernietigen  f 
«  o  wee,  wee  ,  over  roger  !  hij  dient  den  koning 
«  en  vleit  den  kanselier ,  en  hij  was  eenmaal 
«  toch  een  tempelridder* 99 

«  Ik  waag  het  niet  hem  dienaangaande  te  ver* 
«  dedigen  , 99  zeide  edwin  VAN  norfolk  9  zuch- 
tende ,  «t  maar  zoo  slecht  kan  hij  het  toch  met 
m  de  orde  niet  meenen  ,  gij  verdenkt  hem  al  te 
«  zeer,  edele  DE  molay!  wel  is  waar,  dat  hij  9 
k  toen  ik  pas  in  Parijs  kwam,  mij  keel  en  te- 
«  rugstootend  beleefd  behandelde  ,  dat  hij  mij 
«  zelfs  zoo  veel  mogelijk  ontweek }  doch  giste* 
«  ren  ,  toen  ik  hem  een  bezoek  gaf ,  behandelde 
«  hij  mij  met  zijne  voormalige  hartelijkheid  $  hij 
«  was  zeer  aangedaan  wegens  het  lot  dat  u  treft  v 
«  hij  maakte  het  mij  mogelijk ,  dat  ik  u  he— 
«  den ,  onder  het  kleed  van  eenen  Garmeliter 
«  monnik  ,  heb  kunnen  bezoeken  ,  en  hij  verze« 
u  kerde  mij  van  zijne  medewerking  in  de  poging 
«  die    ik  ondernemen    wil  om  u   tc  bevrijden. 
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a  wanneer  de  gelegenheid  zich  daartoe  gunstig 
«  zal  toonen.  Ja,  bij  het  afscheid  nemen  zeide 
«  hij ,  terwijl  hij  mij  omarmde  ,  dat  hij  mij  iets 
«  wilde  ter  band  stellen  ,  dat  van  een  zeer  groot 
«  belang  is  9  dat  hij  niet  in  de  handen  des  Ko« 
«  ning  durfde  vertrouwen  ,  maar  wel  in  die  van 
«  eenen  moedigen  verdediger  der  orde ,  in  de 
«  hoop  dat  het  zou  kunnen  dienen  ten  nutte  van 
«  de  broederschap.  Zoodra  als  er  eene  geregte*» 
«  lijke  zitting  zal  plaats  hebben  ,  wil  hij  mij  dat 
c  belangrijke  iets  ter  hand  stellen,  en  mij  daar*» 
«  door  het  middel  verschaffen  9  om  de  tempel- 
«  ridders  krachtig  te  ondersteunen.  Ik  geloof 
«  stellig  dat  hij  het  ordeboek  meent  5  want  wat 
«  zou  het  toch  anders  kurnien  zijn?  ** 

«  Neem  u  in  acht  voor  dien  RGGER,"  zeide 
DE  MOLAY  5  «  NOG  AR  ET  heeft  hem  in  zijne  han- 
«  den.  Beter  is  het  op  niemand  te  vertrouwen  , 
«  dan  op  eenen  veinsaard.  Wat  gij  vcor  mij  doen 
«  kunt  langs  eenen  eerlijken  en  regt.vaardigen  weg , 
«  doe  dat  ,  doch  onderneem  geen  ongeoorloofd 
«  waagstuk  9  al  is  het  dat  haat  cn  arglistigheid 
«  mij  in  den  kerker  wierpen  3  zoo  moet  echter 
«  geene  ongeoorloofde  daad  mij  daaruit  beyrij» 
«  den.  Is  echter  ROGER  in  het  bezit  van  het 
«  geheime  ordeboek  en  kunt  gij  hem  bewegen, 
«  u  dat  ter  hand  te  stellen ,  laat  dan  dat  boek 
«  voor  mij  cn  mijne  medegevangene  broeders 
«  spreken.  *' 
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Ik  ben  overtuigd  van  uwen  goeden  wil  r  NoR- 
«  FOLK  !  w  vervolgde  hij  na  een  wreinig  zwijgens  , 
«  maar  het  is  te  laat ,  gij  zult  noch,  mij  noch  de 
«  orde  kunnen  redden  5  gemakkelijker  zou  het  u  ƒ 

■  vallen,  de  gevangene  ridders,  in  den  hongerto-  êL^rt%^$1%i 
m  ren    van  SALADIN,  te  bevrijden,  dan  hen  die  , 
«  door  Koning  philips  en  door  nogaret  in  boei* 
«  jen  zijn  geklonken, 99 

De  slag  van  de  groote  klok  des  torens  van  de 
kerk  Nötre  Dame,  sloeg  thans  het  middernachts- 
uur,  en  nu"  hulde  zich  norfolk  weder  in  het 
door  hem  afgelegde  geestelijke  gewaad,  waarmede 
hij  den  korten  wijden  mantel  en  het  roode 
kruis  bedekte ,  even  zoo  als  een  nevelwolk  de  hel* 
dere  middagzon  kan  verduisteren. 

«  De  weinige  minuten  die  mij  vergund  zijn  bij 
«  u  door  te  brengen ,  edele  de  riolAy  ! M  zeida 
hij ,  «  zijn  vervlogen  ,  een  langer  oponthoud  al* 
«  hier ,  zou  veelligt  gevaarlijk  kunnen  worden , 
v  ten  minste  zou  ik  daardoor  mijn  doel  niet  nadar 
c  komen.  Morgen  moet  ik  weder  naar  ROGER  en 
e  indien   ik   het  ordeboek  van  hem  krijg,  en  ik 

■  moet  het  stellig  gelooven  ,  dat  hij  het  onder 
«  zijne  bewaring  heeft  ,  dan  wil  ,  dan  kan  en  dan 
«  zal  ik  de  tempelridders  verdedigen.  Moe  de 
«  zaken  thans  staan  ,  zult  gij  veelligt  weidra  te 
«  weten  komen  5  er  zijn  andere  mogendheden  die 

■  zich  te  dezen  aanzien  aan  Engeland  aadslulun  en 
«  wier  gezanten  zich  weldra  aan  het  hef  des  Ko- 

2. 
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«  nings  van  Frankrijk  zullen  bevinden  5  ook  de 
«  pauselijke  Legaat  de  kardinaal  PRÉNESTE,  is 
s  hier  alreeds  aangemeld  en  noch  PHILIPS  noch 
«  NOGARET  zal  die  vereenigde  pogingen  kunnen 
e  wederstaan  5  ja  zelfs  er  zijn  staatkundige  aan  ge— 
«  legenheden,  die  den  Koning  zullen  noodzaken 5 
«  minder  streng  tegen  de  tempelridders  te  zijn. 
«  Bovendien  behoeft  de  Koning  geld  ,  en  daar* 
e  toe  is  het  noodig ,  dat  hij  zijne  onderdanen 
e  bevredigt ,  opdat  zij  rustig  en  stil  zouden  zijn, 
e  en  vreedzaam  hunne  lasten  opbrengen  en  daar* 
«  om  ,  al  ware  het  om  niets  anders  ,  zal  hij  u 
et  voor  zijn  volk  en  voor  gansch  Europa  vrijspre* 
«  ken.  Laat  deze  hoop  u  troosten  in  de  laatste 
«  dagen  van  uwe  gevangenschap.  God  behoede 
m  en  bescherme  u,  wees  verzekerd  dat  ik  aan  u 
«  en  aan  uw  kruis  denk  en  dat  ik  het  niet  zal 
«  laten  honen.'9 

Even  zoo  stil  en  voorzigtïg  als  hij  gekomen 
was ,  verwijderde  NORFOLK  zich  uit  den  keïker. 
De  molaY  zag  hem  na ,  en  twijfelde  nog  of  het- 
geen hij  gezien  en  gehoord  had  ,  wezenlijk  ,  of  een 
droombeeld  was  geweest.  Hij  was  vermoeid  en 
afgemat  en  hij  verviel  in  eenen  diepen  slaap  9 
zonder  dat  zich  deze  maal  die  aanvallen  van  krank- 
zinnigheid bij  hem  openbaarde ,  hetgeen  anders 
dikwijls  het  geval  bij  den  grijzen  gevangenen 
was,  wanneer  hij  hevige  aandoeningen  had  ge- 
had» 
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Edwin  van  norfolk  ging  iniusschen  zijnen 
weg,  zonder  opgemerkt,  ten  minste  zonder  aan» 
gehouden  te  worden.  Bsrtrand  en  hümphrei 
maakten  plaats  voor  hem  en  met  verwondering 
zagen  zij  hem  na  ,  zoolang  als  de  duisternis  van 
den  nacht  hun  dit  vergunde. 


3, 


Nadat  de  overste  van  *s  Konings  lijfwacht  ,  de 
Graaf  ROGER  DE  BRIENNE  ,  den  Engeïschen  gezant 
heimelijk  in  den  toren  des  tempels  gebragt  had, 
werd  hem ,  bij  den  terugkeer  naar  zijn  huis  ,  eene 
uitnoodiging  ,  om  zich  naar  het  paleis  van  den 
kanselier  nogaret  te  begeven  5  ter  hand  gesteld  § 
reeds  bij  het  zien  van  het  opschrift  van  het 
biljet ,  herkende  hij  de  hand  van  de  nicht  des  kan« 
seliers  ,  de  Baronnes  blanda» 

In  denzelfden  oogenbiik  waarin  ROGER  zijne 
schreden  naar  het  paleis  des  kanseliers  wendde  , 
stcnd  deze  nog  bij  zijne  nicht  in  hare  kamer  , 
en  hield  daar  een  gesprek  met  haar  over  lictzelf* 

2*. 
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t'e  onderwerp,  waarover  hij  haar  zoo  menigwerf 
onderhouden  had,  namelijk  dé  zaak  van  de 
tempelridders ,  waarbij  hij  zijnen  haat  tegen  die 
erde  den  ruimen  teugel  gaf,  en  zich  daarbij  alle 
mogelijke  moeite  gaf ,  om  dien  haat  in  het  hart 
van  BLANDA  over  te  brengen  ,  want  hij  hoopte 
eenmaal ,  door  haar  ,  het  middel  te  vinden  ,  om 
die  broederschap  geheel  en  al  te  vernietigen. 
Blanda  werd  toch  door  den  rijken  Graaf  DE 
Briekne  bemind  ,  ja  zelfs  vergood  ,  en  daarop 
bouwde  de  arglistige  kanselier  zijne  ontwerpen  , 
en  daarom  vuurde  hij  bij  zijne  nicht  hare  liefde 
tot  ROG  ER  aan,  en  daarom  beijverde  hij  zich  haar 
eenen  haat  in  te  boezemen ,  tegen  die  orde ,  waar* 
toe  ROGER  voormaals  behoord  had. 

m  En  dus  ,  mijne  BLANDA !  99  zeide  hij  ,  op  eenen 
Vriendelijken  toon  ,  terwijl  hij  haar  de  wang 
streelde ,  «  als  eenmaal  de  tempelliers  vernietigd 
«  zijn  ,  zal  Graaf  ROGER  DE  BRIENNE  hooger  klim* 
men  —  hij  zal  veel  hooger  staan  dan  overste  van 
«  de  lijfwacht  des  Konings,  wanneer  gij  hem  uwe 
«  hand  voor  het  aliaar  zult  reiken," 

Toen  hij  de  kamer  van  zijne  nicht  vei  laten 
had,  begaf  deze  zich  naar  hare  kleedkamer ,  waar 
zij  zich  dcor  eene  harer  vrouwen  eene  andere 
kleeding  deed  aantrekken  ,  en  zoo  ras  als  moge- 
lijk was ,  ging  zij  nu  naar  een  ander  vertrek  van 
het  ruime  paleis. 

Middelerwijl   naderde  ROGER  meer  en  meer  het 


doel  zijner  wandeling  ,  en  even  zoo  vrolijk  als 
hij  anders  ook  langs  de  straat  ijlde,  wanneer  zijne 
geliefde  hem  slechts  wenkte,  even  zoo  ongaarne 
volgde  hij  heden  hare  uitnooiiging.  Di-p  den- 
kende naderde  hij  de  hem  wel  bekende  woning  , 
en  een  poortier ,  die  reeds  op  hem  stond  te 
wachten  ,  wc-es  hem  eene  hoekkamer  aan  ,  in  den 
linker  vleugel  van  het  paleis. 

Onaangediend  trad  hij  dat  vertrek  binnen  ,  doch 
hoe  verrast  stond  hij  ,  toen  hij  op  de  ottomane, 
onder  eenen  grooten  spiegel,  eene  Turkin  zag 
zitten»  Een  groote  agraffe  van  schitterende  bril- 
lanten  ,  versierde  haren  donker  blaauwen  tulband. 
Een  kunstige  gordel ,  even  als  eene  slang,  omvatte 
haar  middel,  en  op  het  rozenverwige  onderkleed, 
dat  hare  welgevormde  leest  meer  deed  voorko- 
men dan  bedekte,  en  op  haar  groen  zijden  bo- 
venkleed ,  dat  onachtzaam  over  hare  schouders 
hing  ,  schitterden  de  diamanten  en  andere  edeU 
gesteenten  ,  terwijl  de  gouden  gespen  waarmede 
het  op  de  schouders  was  vastgemaakt  ,  even  als 
verblindende  sterren  flonkerden  ;  edele  vrouwe- 
lijke schoonheid  en  kostbare  pracht  vereenigden 
zich  hier  met  eenen  kieschen  smaak  in  het  voor- 
werp   der    teederste   liefde   van    den  verbaasden 

HOGER. 

RoGER  was  geheel  en  al  verrukt  ,  de  gevoelens 
van  zijn  hart  waren  in  zijne  oogen  zigtbaar  en  de 
stemming  waarin  bij  was  ,  toen  hij  het  paleis  bin- 
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nentrad,  werd  nu  geheel  anders.  De  helder-» 
schijnende  lampen ,  die  het  vertrek  veriichtteden, 
de  ambergeur  j  die  in  ligte  wolken  zich  door  de 
kamer  verspreidde  ,  de  schoone  en  smaakvol  ge- 
kleede  blanda  ,  de  houding  waarin  zij  zich  op 
de  ottomane  had  nedergezet  3  alles  hetooverde 
hem  ,  zoodat  hij  zich  te  naauwernood  kon  voor* 
stellen  ,  dat  hij  zich  in  Parijs  en  in  het  paleis 
des  grootkanseliers  bevond.  Hij  kon  zich  niet 
verbeelden  BLANDA  voor  zich  te  zien  5  het  was 
haar  bevallig  gelaat,  het  was  hare  leest ,  het 
waren  hare  vurig  schitterende  oogén  • » ,  maar  die 
kleeding  5  die  houding  ,  die  Oostersche  inrigting 
in  het  vertrek.  • .  neen ,  het  kon  blanda  niet 
zijn. 

En  echter  zij  was  het,  en  zij  vermaakte  zich 
met  de  verlegenheid  waarin  ROGER  zich  bevond; 
en  om  zich  nog  te  meer  onkenbaar  voor  hem  te 
maken  §  had  zij  zijnen  groet  9  bij  het  hinnentre* 
den  9  niet  beantwoord» 

Nu  sprak  zij  hem  eindelijk  aan  en  wel  op  eenen 
cnvriendelijken ,  ja   zelfs  bijna  bijtenden  toon. 

K  Niet  waar  ?  mijnheer  de  Overste !  gij  zoudt 
«  wel  wenschen  dat  de  vrouw  die  gij  voor  u  ziet  9 
«  wezenlijk  eene  Oosterlinge  3  en  niet  BLANDA 
«  ware  ?  " 

«  Waarom  dat?  hoe  zoude  ik  zulk  eenen  wensch 
«  kunnen  voeden?'*  zesde  ROGER  op  eenen  tee« 
deren  3  verliefden  toon. 


—  23  — 


c  Even  alsof  men  die  heeren  van  den  tempel 
„  niet  kende ,  '*  zeide  blanda  lagchende  ,  alleen 
„  om  de  schoone  Oostersche  vrouwen  zijn  zij  ver* 
w  bitterd  op  de  muzelmannen  ,  daarom  alleen 
„  trekken  zij  naar  Palestina»  Ja ,  ontken  het 
„  maar  niet  heer  overste  !  de  handelwijze  en  de 
y,  verliefde  avonturen  van  de  heilige  kruisridders 
w  in  de  morgenlanden  ,  zijn  algemeen  bekend  , 
w  alle  troubadours  weten  daarvan  zeer  vermake» 
„  lijke  liederen  te  zingen. 39 

„  Dierbare  Baronnes  Pa  zeide  RoGER,  en  wel  op 
eenen  toon,  die  genoegzaam  aanduidde,  dat  hei- 
geen hij  zeide,  niet  uit  zijn  hart  kwam,  „  dier- 
„  bare  Baronnes,  waarom  moet  ik  u  nogmaals 
„verzekeren,  dat  ik  mijn  voormalig  tempeirid- 
„  ders  leven  9  slechts  als  een  romantisch  avon* 
„  tuur  beschouw  ?  waarom  moet  ik  u  herhalen  * 
„  dat  ik  eenige  onder  de  rood-kruisridders  hoog» 
„  achting  heb  toegedragen,  die  ik  echter  nu  ver» 
B  eer  ,  omdat  zij  niet  meer  tot  die  orde  behoo* 
„  ren  ?    en  waarom  zal  ik  u  op  nieuws  moeten 

betuigen  ,  dat  ik  voor  het  geregt  niets  hcege- 
„  naamd  ter  gunste  van  de  tempeliers  gezegd 
„  heb  ?  » 

Tt  Stil  maar,  stil,"  zeide  BLANDA  op  eenen 
meer  ernstiger  tcon.  „  Gij  ontschuldigt  u  zeiven 
„  daaromtrent  zoo  dikwijls  ,  en  ik  moet  dus  ge— 
„  looven  dat  gij  waarlijk  schuldig  zijt  5  gij  kent 
M  toch    het  spreekwoord  :   wie  zich  te  veel  ent» 
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„  schuldigt ,  beschuldigt  zich ,  en  er  is  slechts  een 
«  middel,  waardoor  gij  zoudt  kunnen  bewijzen  9 
«  dat  gij  onschuldig  zijt  en  dat  is  zeer  eenvou- 
«  dig.  Gij  moet,  in  de  eerste  teregtzetting  ,  tegen 
«  de  MOLAY  en  de  zijnen  als  beschuldiger  op* 
«  treden  ,  en  hierdoor  zult  gij  u  kunnen  zuiveren 
«  van  den  blaam  die  op  u  ligt  ,  dat  gij  in  het 
«  geheim  nog  een  vriend  van  de  orde  zijt.  Al- 
«  leen  wanneer  gij  doorslaande  blijken  geeft,  dat 
«  gij  de  orde  des  tempeliers  haat, kan  ik  u  eenige 
«  hoop  geven,  dat  de  naam  van  MAUBEUGE  een* 
c  maal  plaats  zal  m aken  voor  dien  van  de  brienne." 

«  Gij  eischt  niets  nieuws,  99  antwoordde  RO- 
GER  met  nedergeslagene  oogen.  «  Gij  weet  het 
«  immers  dat,  toen  ik  u  liefde  zwoer,  ik  mijne 
k  Voormalige  betrekkingen  met  die  orde  tevens 
«  heb ,  afgezworen.  Reeds  voor  dat  DE  MOLAY 
«  gevangen  genomen  werd  ,  heb  ik  immers  het 
«  kruis  afgelegd  ,  en  daardoor  bewees  ik  toch  mijne 
«  onverschilligheid  wegens  die  orde  5  en  alle  ge» 
«  legenheden ,  om  met  de  medeleden  van  dezelve 
«  in  aanraking  te  komen ,  heb  ik  sedert  dien  tijd 
«  vermeden  ?  H 

«  Maar,"  viel  blanda  hem  haastig  in  de  re-, 
den  ,  «  maar  gisteren  hebt  gij  toch  den  Engelschen 
«  gezant,  de  Graaf  VAN  NORFOLK  ,  die,  zoo  als 
«  algemeen  bekend  is ,  een  ijverig  voorstander  en 
«  aanhanger  der  orde  van  de  tempelridders  is , 
«  in    uw  paleis  ontvangen.    Men  heeft  u  zeer 


«  naauwkeurig  gadegeslagen  ,  men  heeft  het  aan 
«  den  Koning  en  aan  den  kanselier  berigt  , "  zeide 
zij  spottende  ,  zonder  dat  zij  wist  dat  zij  de  waar- 
heid sprak  ,  «  gij  zoudt  op  die  wijze  zeer  ligt  in 
«  ongenade  kunnen  vallen  ,  en  niet  lang  meer 
c  overste  van  de  lijfwacht  des  Konings  blijven  , 
m  en  waarlijk  ik  heb  daarover  reeds  hooren  mom- 
«  pelen.  Ja , "  vervolgde  zij  ,  toen  zij  zag  dat 
HOGER  ,  door  haar  *gezegde,  in  verlegenheid  ge- 
raakte, «  men  sprak  reeds  van  een  beslag,  dat  de 
«  Koning  op  uwe  goederen  ,  in  Normandïé  zou 
«  leggen." 

«  Dat  is  onmogelijk ,  Baronnes !  dat  is  onmo- 
«  gelijk  ,  "  riep  HOGER  , «  dat  kan  niet  wezen,  en 
«  indien  men  al  eens  zoo  onregtvaardig  zou  wil* 
«  len  zijn  ,  dan  maak  ik  staat  ,  dat  gij  het  door 
«  uwen  invloed  zoudt  weten  te  verhoeden.  Ik  kon 
m  toch  waarlijk  den  Graaf  VAN  norfolk  ,  de  gezant 
«  van  den  Engelsehen  Koning,  den  toegang  tot 
«  mij  niet  afsluiten.  Hij  was  mijn  vriend ,  mijn 
«  voormalige  bondsbroeder  5  ik  heb  slechts  wei- 
«  nige  minuten  met  hem  gesproken,  ik  wendde 
«  bezigheden  voor  ,  en  verzocht  hem ,  mij  op 
«  eenen  anderen  tijd  roet  zijn  bezoek  te  vereereo. 
«  Maar  thans  ,  nu  gij  mij  waarschuwt ,  zal  ik  hem, 
«  als  hij  wederkomt  ,  doen  afwijzen.  "  Deze 
laatste  woorden  bragt  hij  met  moeite  uit. 

«  Doe  dat  niet  5"  zeide  blanda  ,  nadat  zij  eenige 
oogenblikken  had  nagedacht,  c  ontvang  den  Graaf 
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«  van  NORFOLK  zoo  dikwerf  hij  u  bezoekt ,  noo- 
«  dig  hem  ter  maaltijd  5  en  behandel  hem  be- 
er leefd  5  ik  zal  daarover  met  mijnen  oom  5  de  kan» 
«  selier  spreken." 

e  Neen  ,  neen  !  "  riep  HOGER  op  eenen  droevi* 
gen  toon ,  terwijl  hij  zich  van  blanda  afwendde 
en  de  hand  voor  zijne  oogen  hield ,  «  neen  !  niets 
«  daarvan  ,  gij  wilt  toch  niet  dat  ik  mij  zeiven  in 
«  verzoeking  zal  brengen  ?  " 

Blanda  zweeg,  het  was  haar  reeds  al  moeije- 
lijk  gevallen  ,  zich  zoo  zeer  naar  den  wil  van  ha« 
ren  oom  te  hebben  gedragen  5  en  hartelijk  wenschie 
zij  nu  zich  daarmede  niet  bemoeid  te  hebben. 

Na  eene  poos,  gedurende  welke  zij  geen  van 
beiden  ,  een  enkel  woord  geuit  hadden ,  trad  RO- 
GER  nader  9  kustte  BLANDA  de  hand  5  en  zeide  : 
*  laat  ons  van  iets  anders  met  elkander  spreken , 
a  want  ik  kan  uwen  raad  niet  volgen.  Mijne  zus- 
«  ter  ANNA  heeft  besloten  mij  het  paleis  3  dat  wij 
m  te  zamen  bewonen ,  geheel  af  te  staan  3  en  dan 
c  nog  iets  5  hetgeen  u  waarschijnlijk  niet  onge— 
&  val%  zal  wezen,  "  vervolgde  hij  op  eenen  tee- 
dcren  toon  5  «  heden  ontving  ik  uit  Genua  een 
«  garnituur  juweelen  ,  dat  ik  voor  u  besteld  hebj 
«  er  zijn  eenige  diamanten  onder  9  die  fraaijer  en 
e  grooter  zijn ,  dan  eene  Sultane  draagt  ,  vergun 
«  mij  dus  dat  ik  mij  verwijder  ,  om  dit  voor  u 
«  bestemde  geschenk  te  halen  $  ik  zou  het  heden 
cc  hebben  medegebragt ,    indien  ik  niet  zoo  even 


k  van  mijnen  dienstpligt  ware  teruggekomen ,  toen 
«  ik  uw  briefje  ontving.  Ik  kom  spoedig  terug." 

«  Haast  u  zoo  niet,  ROGER i  "  zeide  blanda, 
terwijl  zij  zijne  hand  in  de  hare  hield  5  en  zeer 
langzaam  en  met  ter  neder  geslagen  oogen  ver- 
volgde zij  :  c  bovendien ,  gij  kunt  hier  blijven 
c  tot  aan  den  volgenden  morgen.  Ik  heb  van 
m  mijnen  oom  gehoord,  [dat  er  morgen  veelligt 
«  eene  teregtzetting  zal  plaats  hebben.  Indien  dit 
e  nu  wezenlijk  het  geval  is  ,  dan  is  het  beter , 
«  dat  gij  den  Engelschen  gezant  niet  spreekt  of 
«  ziet  ;  blijf  dus  in  deze  kamer  tot  na  den  afloop 

*  der  teregtzetting  ,  ik  geloof  dat  dit  in  alle  ge- 
«  valle  goed  voor  u  zal  zijn  ,  mijn  lieve  ROGER  ! M 

Zij  zeide  dit  op  eenen  vertrouweiijken  toon  en 
met  nadruk  9  en  zij  hield  nog  steeds  de  hand  van 
ROGER  in  de  hare. 

RoGER  bedacht  zich  eenen  geruimen  tijd,  doch 
beloofde  eindelijk  te  zullen  blijven. 

«  Gij  zijt   krijgsman,"  zeide  blanda,  «  en  gij 

*  zult  dus  dezen  nacht  wel  op  mijne  ottomane 
«  kunnen  slapen,  mijnen  bedienden  zal  ik  onder 
«  uwe  bevelen  stellen.  Het  is  reeds  laat  gewor- 
«  den ,  ik  moet  u  verlaten ,  ik  ga  naar  eenen  an» 
k  deren  vleugel  van  mijn  paleis  ,  en  begeef  m(j 
«  ter  rust  ,  niet  om  daardoor  mijne  oogen  voor 
«  te  bereidsn  ,  om  uwe  schitterende  briilanten  te 
«  zien  ,  maar  om  u  morgen  vriendelijk  te  kunnen 

*  aanschouwen  en  toe  te  lagchen.  " 

De  loon  waarop  zij  deze  laatste  woorden  sprak 
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en  de  blikken  die  zij  op  ROGER  wierp  ,  toen  zij 
de  kamer  verliet ,  toonden  genoeg  aan  ,  dat  zij 
hem  waarlijk  beminde 5  en  in  waarheid  ,  alles  wat 
zij  gezegd  en  gedaan  had  ,  op  bevel  van  haren 
oom ,  was  tegen  haren  zin  geweest  ,  want  zij  be« 
minden  den  overste*"  van  de  garde  des  Konings  on- 
eindig"'meer  ,  dan  zij  de  tempelridders  haatte. 

RoGER  bevond  zich  nu  geheel  alleen  in  de 
sierlijk  en  met  smaakfingerigte  kamer  ,en  aan  eenen, 
op  zijn  schellen  ,  binnen  komenden  bediende 
overreikte  hij  een  in  de  haast  door  hem  geschre- 
ven briefje  aan  zijnen  kamerdienaar  ,  met  last  om 
het  ontvangene  juweelkistje  hem  te  bezorgen,  en 
dit  gedaan  hebbende,  vleidde  hij  zich  op  de  don- 
sen  kussens  van  de  ottomane  neder. 

Maar  bij  kon  niet  slapen,  duizenden  van 'denk*, 
beelden  woelden  door  zijne  hersens.  Het  kasteel 
op  het  eiland  Cyprus  9  de  tempel  te  Parijs, 
NOGARET  en  DE  MOLA.Y ,  de  Koning  en  BLANDA.  , 
NORFOLK  en  zoo  vele  andere  zijner  voormalige 
medeleden  ,  van  de  orde  der  tempelridders ,  hiel- 
den zijne  denkbeelden  onophoudelijk  bezig  5  de 
liefde  tot  BLANDA  ,  en  de  vriendschap  voor  NOR- 
FOLK ,  wogen  genoegzaam  geheel ,  bij  hem  tegen 
elkander  op  ,  maar  nu  ,  daar  hij  zijne  geliefde  in 
zulk  eene  bekoorlijke  kleeding  had  gezien,  daar 
zij  hem  zoo  teeder  zoo  meer  dan  gewoon  vrien- 
delijk had  behandeld ,  nu  stond  norfolk  bij  haar 
len  achteren. 

Hoe    kon  hij  bedaard    zijn  ,  daar    cr  thans 
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zooveel  in  zijne  ziel  omging.  Zijn  hart  beminde 
nog  de  orde  waarvan  hij  medelid  was  geweest  ,  gaarne^{é*-w 
zcu  hij  die  hebben  willen  redden,  doch  dan  ware 
blanda  ook  voor  hem  verloren,  dit  denkbeeld 
kon  hij  niet  verdragen  ,  evenmin  als  dat  van  bij 
den  Koning  in  ongenade  te  zullen  vallen ;  maar  > 
aan  den  anderen  kant  woog  ook  de  esr  zeer  sterk 
op  hem  i  oud  ridderlijk  bloed  stroomde  door 
zijne  aderen  ,  en  wanneer  hij  dan  aan  zijne  voor- 
ouders en  aan  de  gelofte^  die  hij  eenmaal  gedaan  (yk^ 

Q 

had,  dacht,   dan  verdween  BLANDA  weder  in  den 
achtergrond  en  dan  was  de  ongenade^des  Konings  H^t&vé 
hem  eene  beuzeling.  êl**  w  ^/ 

Maar  deze  onzekerheid  waarin  hij  zich  bevond  , 
deze  weifelende  staat  van  zijne  denkbeelden  ,  die 
afwisselende  gevoelens  ,  die  hem  nu  naar  den 
eenen  en  dan  naar  den  anderen  kant  deden  over* 
hellen ,  werden  op  eenmaal  door  een  onvoorzien 
toeval  tot  één  enkel  doei  gebragt  ,  deed  hem  zijne 
K  ^standvastigheid  ^zijne  mannelijke  kracht  en  sijnen 
onwrikbaren  moed  hernemen ,  zoodat  hij  eene 
belangrijke  rol  in  het  drama  der  tempelridders 
speetje.     ^         ^  ^ Ju^i^^i^ 


Ê 
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Hoger  ging  onophoudelijk  de  kamer  op  en 
neder,  terwijl  hij  de  zaken,  waarin  hij  zich  zoo- 
danig verward  vond  3  bij  zich  zeiven  overlegde* 
Hij  meende  eindelijk  nog  eenen  geschikten  uit- 
weg te  hebben  gevonden  ,  langs  welken  hij  het 
dreigend  onweder  dat  boven  zijn  hoofd  hing  zou 
kunnen  ontgaan. 

Hij  plaatste  zich  nu  aan  eene  daarstaande  schrijf- 
tafel ,  en  begon  .  een  ontwerp  op  te  stellen  van 
eenen  brief,  dien  hij  aan  den  Koning  wilde  schrij- 
ven ,  en  welke  brief  een  verzoek  moest  inhouden 
om  hem  met  eenen  bevelhebbers  post  bij  het  le- 
ger te  begunstigen  ,  en  hem  aldus  naar  Vlaande** 
ren  te  zenden  ,  en  dit  verzoek  wilde  hij  door 
eenige  gronden  ondersteunen  \  maar  bovendien 
nam  hij  zich  voor  ,  om  geen  geld  te  besparen  , 
ten  einde  eenige  raadslieden  des  Konings  in  ziju 
voordeel  om  te  koopen  ,  opdat  zij  zijn  verzoek  bij 
den  Koning  souden  onderschragen. 
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Hij  had  zijn  opstel  op  het  papier  gebragt  en 
zijn  hart  begon  nu  rustiger  te  kloppen,  toen  hij 
opstond  en  weder  met  groote  schreden  door  de 
kamer  begon  te  wandelen ;  in  diepe  gedachten  op 
en  neder  gaande  ,  stiet  hij  met  den  elleboog  te- 
gen eene  fraaije  porceleinen  bloemvaas  ,  die  in  eene 
nis  van  de  kamer  stond  ,  de  vaas  viel  en  lag  daar 
in  honderden  van  scherven  op  den  grond  ,  ter- 
wijl de  bloemen  verstrooid  op  het  tapijt  lagen  5 
hij  schrikte  en  begon  de  stukken  van  de  vaas, 
zoowel  als  de  bloemen  bij  elkander  te  rapen , 
legde  die  op  het  voetstuk  ,  waarop  de  vaas  ge- 
staan had  ,  en  plaatste  eene  andere  bloemvaas  , 
die  in  het  venster  stond  ,  daar  voor ,  maar  terwijl 
hij  daarmede  bezig  was  ,  viel  hem  een  klein  toe- 
genepen  briefje  in  het  oog,  dit  wekte"* zijne 
nieuwsgierigheid  op,  hij  ontvouwde  het,  en  nu 
werd  hij  met  eenen  inhoud  bekend  ,  dien  hij  noch 
vermoed  ^ noch  gewenscht  had,  want  hij  vond 
daarin  een  zeer  vleijend  en  hartstogtelijk  schrijven 
van  den  Kening  aan  BLANDA  en  hij  meende  re* 
den  te  hebben  om  te  vooronderstellen ,  dat  er 
reeds  sedert  eenigen  tijd  eene  verstandhouding 
tusschen  PHILIPS  en  zijne  geliefde  moest  hebben 
bestaan.  Ook  de  bloemen  en  de  vaas  waren  van 
den  Koning  ,  en  daarin  zag  de  doodelijk  ontstel- 
de roger  niets  anders  dan  de  sprakelooze  liefde- 
verklaring des  monarchs ,  aan  haar  die  hem  trouw 
had  gezworen. 


Nu  scheen  hem  veel  van  het  gebeurde  klaar  era 
duidelijk  te  worden,  wat  hij  voorheen  niet  had 
kunnen  begrijpen  5  nu  meende  hij  de  reden  te 
doorgronden  ,  waarom  hem  slechts  op  zekere  uren 
den  toegang  tot  het  paleis  van  nogaret  vergund 
was  geworden ;  nu  meende  hij  te  bevroeden, 
waarom  blanda,  zoo  veel  prijs  stelde  op  pracht 
en  opschik  ,  waarom  zij  de  juweelen  en  andere 
edelgesteenten  zoo  zeer  beminde  9  waarom  zij  de 
tempelridders  zulk  eenen  haat  toedroeg,  waarom 
zij  zoo  dikwerf  van  hem  gevorderd  had,  dat  hij 
haar  de  geheimen  der  orde  zou  openbaren  en 
welke  de  reden  was  geweest ,  van  zoo  vele  andere 
omstandigheden |  die  hem  vroeger  raadzelachtig 
waren  geweest. 

«  Ik  ben  dus  de  speelbal  van  de  ligtzinnigheid 
«  eener  wispelturige  vrouw  ?  **  zeide  hij  bij  zich 
zeiven,  «  ik  moest  dus  voor  haren  minnaar  door» 
«  gaan  ,  ten  einde  zij  des  te  veiliger  haren  gehej- 
«  men  minnenhandel  met  den  Koning  zou  kun* 
«  nen  voortzetten ,  maar  weg  met  alles  wat  van 
«  den  gekroonden  wellusteling  hier  aanwezig  is,** 
riep  hij  in  gloeijenden  toorn,  «  weg  met  deze 
«  geschenken  ,  die  de  onwraakbare  bewijzen  van 
«  hare  ontrouwt  zijn!  " 

En  nu  wierp  hij  ook  de  andere  vaas  ter  aarde 
en  trad  die  met  voeten,  raapte  de  scherven  op 
en  verbrak  die  met  zijne  handen ,  zoodat  hij  zich 
daaraan  wondde  en  het  bloed  langs  zijne  vingeren 
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droop ,  terwijl  zijne  drift  al  hooger  en  hooger 
steeg  5  hij  sloeg  zijne  bloedige  hand  aan  zijn  zwaard  9 
aan  zijn  borstharnas ,  aan  zijn  voorhoofd  ,  waar- 
door zich  overal  bloedvlekken  bij  hem  vertoon- 
den 5  eindelijk  greep  hij  zijnen  helm ,  dien  hij  bij 
het  binnenkomen  had  afgezet ,  drukte  dien  met 
geweld  op  zijn  hoofd  ,  rukte  de  deur  van  de  ka« 
nier  open  en  wilde  in  de  voorzaal  treden. 

Doch   nu  werd    hem    toegedonderd :    *  Halt! 
«  mijnheer  de  Graaf  DE  brienne  !  terug  !  gij  zijt 
i      «  mijn  gevangene*  In  naam  des  Konings  !  ontneemt 
«  den  eerloozen  verrader  zijn  zwaard. " 

«  Niet  zoo  spoedig ,  en  niet  zonder  dat  ik  mij 
«  verdedig,"  brulde  ROGER  tegen  den  beveïheb® 
ber  der  trawanten  j die  hem  wilden  aangrijpen  ,  en 
in  denzelfden  oogenblik  rukte  hij  zijn  zwaard  uit 
de  scheede. 

'  Reeds  hadden  eenige  der  zendelingen  van  ko- 
GARET  de  kracht  zijns  arm  ondervonden  ,  doch 
hij  moest  voor  da  overmagt  wijken }  men  om- 
ringde hem  van  alle  zijden  ,  hij  werd  overmand 
en  men  ontrukte  hem  zijn  zwaard. 

In  denzelfden  oogenblik  verscheen  NOGARET  en 
op  eenen  kouden  9  doch  niet  minder  scherpen  toon, 
zeide  hij  9  terwijl  hij  den  ontwapenden  Graaf 
naderde :  «  Gij  hebt  u  de  genade  van  uwen  Ko- 
«  uing  onwaardig  gemaakt  5  het  is  uwe  schuld, 
m  dat  het  proces  tegen  de  tempelieren  niet  aN 
*  reeds  voer  eenige  jaren  geëindigd  is  3  want  gij 

3, 
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«  hadt  reeds  voor  lang  de  punten  van    aanklagle^ t 
«  tegen  hen  ,   kunnen  bevestigen  en  dan  zouden 
«  de  vijanden  van  den  Staat  en  van  de  Godsdienst 
«  reeds  lang  vernietigd  zijn  geweest-.    Maar  inte- 
er gendeel  heult  gij    met  de  gezanten  van  andere 

*  mogendheden,  gij  handelt  met  hen  in  het  ge» 
«  hei  ra.  Gij  hebt  gisteren  nog  den  Engelschen 
«  gezant,  in  uw  paleis  ontvangen;  gij  bezoekt  met 
«  hem  verdachte  personen  en  gewezene  témpe- 
er lieren  en  gij  ondersteunt  dezen  veelligt  door 
«  eéne  verstandhouding  met  de  Vlaamsche  op— 
«  roerlingen.** 

En  nu  zijne  oogen  op  de  schrijftafel  vestigende 
en  het  opstel  ,  dat  ROGER  geschreven  had  ,  in  de 
hand  nemende,  zeide  hij,  na  het  te  hebben  ge- 
lezen :  «  Welke  andere  bewijzen  zijn  er  nog  noo» 
«  dig  om  u  van  uwe  schuld  te  overtuigen  ,  daar 
u  dit  opstel  ,  dit  verzoek  aan  zijne  Majesteit  ,  zoo 

*  duidelijk  tegen  u  spreekt  en  u  aanklaagt?  " 

«  Houd  op,"  riep  ROGER ,  c  gij  verdenkt  mij 
e  ten  onregte^  en  al  ware  het ,  dat  gij  mij  ,  met 
«  reden  ,  verdacht  kondt  houden  ,  moest  gij  mij 
«  nog  niet  zoo  onwaardig  behandelen»  " 

a  Mijn  verdenken  tegen  u  is  gegrond  ,  ja  het  is 
«  meer  dan  verdenken  ,  hoor  slechts  de  hoofd* 
«  zaak  ,  die  zoo  sterk  tegen  u  getuigt :    Gij  hebt 

*  eenen  vermomde  den  toegang  in  den  toren 
«  van  den  tempel  bezorgd  ,  en  zeer  waarschijnlijk 
■4  is  dese  vermomde  niemand  anders  geweest  dan 


«  de  Engelsche  gezant,  dien  gij  in  uw  paleis  hebt 

*  ontvangen  ,  en  met  wien  gij  eenigen  tijd|in  het 
«  geheim  hebt  gespreken.  Ziet  gij  , "  voer  hij 
voort,  terwijl  roger  zijne  oogen  naar  den  grond 
hield  geslagen  ,  «  zoo  zijt  gij  nog  een  geheim 
«  tempelier  ,  en  de  tempelieren  zijn  gevaarlijk 
m  voor  de  regering  5  de  Koning  wil  zich  van 
«  de2e   vijanden   ontdoen ,  hij   heeft  u  uit  zijne 

•  dienst  ontslagen ,  hier  ziet  gij  het  bevel  daar 
«  toe ,  en  hier  heb  ik  den  last  om  u  gevangen 
m  te  nemen,'' 

Roger  verbleekte  .   en  zijn  gelaat  werd  witter 
dan    het   papier  dat   hem  werd  voorgehouden, 
doch  nu  rigte  hij  zijn  gebogen  hoofd  op,  staarde 
den   kanselier  eenen  geruimen  tijd  aan ,  en  riep 
bitter  lagchende  uit  :    «  Ik   veracht  u  ,  mijnheer 
a  de  kanselier  ,  o  ik   weet  het  immers  ,  waarom 
«  gij  de  orde  zoo  vervolgt  >  zoo  haat  5  de  goede— 
«  ren    van  de  tempelridders   behagen  u  en  den  , 
«  Koning  5  o  uws  hebzucht  is  groot  ,  zeer  groot,  ql/v^*- 
«  maar  even  zoo  klein  is  uw  gevoel  voor  billijk» 
«  heid   en   regt  en,"  vervolgde  hij  met  toene- 
mende  drift  ,  *  en  wiidet  gij  zelfs  niet  eenmaal 
«  grootmeester    van    de  orde  worden?  hebt  gij 
«  niet    gepoogd  door    omkoopingen   eene  hooge 
«  waardigheid  bij  dezelve  te  verkrijgen  ?  die  al- 
■  leen  aan  lange  jaren  dienst  ,  aan  deugd  en  hel— 
«  denmoed  wordt  toegekend?  met  hoon  en  schan- 
c  de  wees  men  u  af  9  "  en  zijne  stem  verheffende 
I  /  3  *• 
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riep  hij,  «  en  ook  den  Koning,  en  daarom  is 
«  het  dat  gij  de  orde  haat  en  haar  wilt  vernied* 
*  gen  ,  en  daarom  haat  de  Koning  ook  de  tem- 
«  pelridders.  O  hoort  het,  hoort  het  alle," 
riep  hij  wild  lagchende  ,  «  verhaalt  het  aan  Pa* 
«  rij's9  verhaalt  het  aan  gansch  Frankrijk  dat  de 
«  kanselier  grootmeester  heeft  willen  worden  van 
«  hen  ,  die  hij  thans  in  boeijen  doet  zuchten, 99 

De  kanselier  beet  zich.  op  de  lippen  en  speelde 
met  het  opgerolde  bevel,  van  gevangenneming, 
dat  hij  nog  in  de  hand  had  ,  om  zijne  kin,  doch 
bij  de  laatste  woorden  die  ROGER  luidkeels  uit- 
schreeuwde, overtoog  een  hoog  rood  zijn  gelaat  5 
maar  hij  bezat  de  kunst  van  zijne  drift  te  over- 
meesteren en  op  eenen  kouden  ,  doch*stekelachti«» 
gen  toon  zeide  hij.  «  Gij  weet  toch  ROGER  DE 
«  brienne.)   dat  gij  een  gevangen  man  zijt  ? 99 

«  Juist  om  dat  ik  dat  weet,"  riep  ROG ER  , 
«  zeg  ik  thans  wat  ik  reeds  veel  vroeger  had 
«  moeten  zeggen.  Vertrouw  niet  te  veel  op  uwe 
f  «  enagt  ,  kanselier  !  want  de  magt  van  God  is 
s  veel  grooter  dan  de  uwe  ,  en  veelligt  zal  zijn 
«1  arm  u  weldra  ter  neder  drukken,  mijnheer  de 
a  kanselier  !  " 

NoGARET  lachte  en  wilde  antwoorden ,  doch 
11  u  vloog  BLAMDA  ,  met  loshangende  haren  en 
doodsbleek,  in  de  zaal  ,  wierp  zich  aan  de  borst 
van  haren  coia  en  staarde  angstig  op  ROGER. 

«  Wat  is  dal?  wat  most  dit  beteckenen  ?"riep 


zij  uil ,  «  roger  behoort   immers  tot  de  onzen  , 

*  even  zoo  als  voorbeen  ?  " 

ft  De  zaak  is  geheel  veranderd  ,  mijne  lieve 
«  nicht!  "  zeide  de  kanselier  op  eenen  konden  , 
doch  beleefden  toon.  «  Sedert  een  half  uur  is 
«  alles  tot  rijpheid  gekomen ,  wat  ik  door  u  ,  in 
«  het  hart  van  mijnheer  de  Graaf ,  heb  doen 
«  zaaijen.  De  Hemel  heeft  deze  zaak  met  reuzen* 
«  schreden  doen  voortgaan  ,  terwijl  ik  slechts 
«  slap  voor  stap  naderde.  RoGER  is  mijn  gevan» 
«  gen  ,  op  last  des  Konings ,  maar  wees  gerust 
■  mijne  lieve  BLANDA  ,  er  zal  voor  u  op  eene  an- 
te dere  wijze  gezorgd  worden.  ** 

«  Hce!  versta  ik  u  wel  ,  roger  gevangen  ?  neen 
«  zoodanig  laat   ik  niet  met  mij  spelen  ,  roger  is 

•  de  mijne."  \ 

Roger  wierp  eenen   smartelijken  en  onderzoe- 
kenden blik  op  blanda  ,  die  sidderend  den  kan»  $  , 
selier  aanstaarde, 

«  O  laat  u  verbidden,  mijn  dierbare  oom  ,  "  v< 
riep  zij  uit  ,  «  schenk  aan  mijnen  verloofde  de 
«  vrijheid  weder  ;  geef  mij  mijnen  ROG  ER  terug. 
«  Gij  hebt  hem  immers  reeds  lang  genoeg  op  de 
«  proef  gesteld?  want  welk  oogmerk  zoudt  gij 
«  toch  kunnen  hebben  ,  met  deze  gewaande  ge» 
«  vangenneming ,  indien  het  niet  weder  eene 
«  nieuwe  proef  ware,  o  in  mijne  oogen ,  in  roija 
«  hart,  spiegelt  zich  zijne  reine  onschuldige 
«  ziel." 


«  Laten  wij  dit  thans  daar  mijne  lieve  nicht,5* 
zeide  de  kanselier  vriendelijk  lagchende.  *  Mijne 
«  BLANDA  zal  gelukkiger  worden ,  dan  zij  met 
«  dezen  verrader  zou  kunnen  zijn ;  er  zijn  nog 
«  andere  mannen  in  Frankrijk ,  die  uwer  waar» 
«  dig  zijn.'9 

«  En  dat  alles  hebt  gij  vooraf  beraamd ,  dit 
«  alles  hebt  gij  dan  reeds  te  voren  berekend  ,  gij 
«  hebt  dit  dan  geweten  ?  99 

«  ïïeen  BLANDA  ,  "  zeide  de  kanselier  vriende- 
lijk ,  «  neen,  dat  heb  ik  niet  geweten.  Ik  wilde 
«  slechts  de  omstandigheden  leiden ,  doch  even 
«  zoo  als  ik  u  reeds  gezegd  heb  ,  de  Hemel  heeft 
«  de  zaak  bespoedigd  en  alles  wat  ik  verder  nog 
«  meende  te  doen,  is  nu  overbodig.** 

Naauweïijks  had  de  kanselier  dit  gezegd,  of 
een  bediende  van  HOGER  trad  binnen $  niet  met 
het  verwachte  juweelkistje,  waarom  de  brienne 
gezonden  had  ,  maar  met  een  kunstig  bewerkt  en 
verguld  foudraal ,  waarover  eene  zilveren  ketting, 
met  eenen  sleutel  van  hetzelfde  metaal ,  onder 
den  arm» 

Rog  ER  wierp  eenen  blik  op  het  foudraal  en 
schrikte  geweldig ,  zoodat  hem  zelfs  een  angst- 
kreet ontsnapte ;  hij  sloeg  zijne  hand  voor  het 
voorhoofd  ,  en  wankelde  eenige  schreden  achter- 
waarts, tot  bij  de  nis,  waar  de  vergruisde  bloem- 
vazen lagen. 

Blanda    staarde  hem    na,    de    scherven  der 
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porceïeinen  vazen  vielen  haar  in  het  oog  en  nn 
vermoedde  zij ,  dat  bij  het  briefje  van  den  Ko- 
ning had  gevonden  en  zij  zonk  ,  even  als  een  ter 
neder  geworpen  standbeeld  ,  op  den  grond  neder. 
De  trawanten  die  hier  tegenwoordig  waren  riepen 
hare  kamervrouwen  ,  en  alles  was  geheel  ter  ne« 
dergeslagen  ,  verbaasd  en  angstig. 

Slechts  een  eenig  man  der  hier  aanwezigen  , 
NOGARET  ,  wiens  steenen  hart  voor  alle  aandoe- 
ningen onvatbaar  was ,  bleef  daarbij  zeer  bedaard* 
Reeds  was  hij  sedert  zijne  jeugd  gewoon  over  de 
puinhoopen  ,  van  eens  anders  geluk  ,  met  welge- 
vallen, te  wandelen  ,  van  daar  dat  hij  zoo  kalm  en 
zoo  bedaard  bleef  bij  het  aanschouwen  van  den 
angstigen  ROGER  en  de  in  onrnagt  iiggende  ELAN- 
DA ,  en  in  zijne  leedvermaak  aanduidende  oogeö  , : 
kon  men  zien ,  welke  helsche  vreugde  thans  zijne 
zwarte  ziel  ondervond. 

Hij  opende  thans  het  foudraal ,  dat  hij  den  be- 


diende had  afgenomen ,  en  toen  hij  den  inhoud 
daarvan  onderzocht  had  ,  zoude  hij  dien  niet  voor 
alle  schatten  der  wereld  hebben  willen  missen, 
want  nu  had  hij  het  geheime  ordeboek  der  tem- 
pelridders in  zijne  magt* 

Hij  wist  zeer  wel,  dat  dit  boek  de  tempelie- 
ren zou  kunnen  regtvaardigen  ,  van  al  de  tegen 
hen  ingebragte  beschuldigingen  ,  indien  het  in 
handen  kwam  van  iemand  ,  die  hunne  ver  Jedi* 
ging  op  zich   wilde  nernen,  doch  bij  het  proces 
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fcegen  de  orde ,  had  hij  juist  het  tegendeel  vol- 
gehouden ,  en  dus  moest  hij  nu  zorgen  ,  dat  dit 
hoek  niet  in  andere  handen  kwam ;  maar  tevens 
moest  hij  juist  eene  gelegenheid  te  haat  nemen, 
die  hem  zoo  toevallig  werd  aangeboden ,  om  een 
middel  aan  te  wenden  ,  dat  de  orde  der  tempe- 
lieren geheel  en  al  zou  kunnen  vernietigen. 

Reeds  vormde  hij  daartoe  eenige  duivelsche 
ontwerpen  ,  en  om  dezelve  tot  rijpheid  te  bren- 
gen ,  verwijderde  hij  zich ,  terwijl  hij  zijne  nicht 
aan  de  zorg  van  hare  vrouwen,  en  ROGER  aan  de 
waakzaamheid  der  wachten  overliet. 


5. 


Edwin  V&n  norfolk  had  ,  zoo  als  wij  gezien 
hebben ,  den  kerker  verlaten.  Toen  hij  de  wacht 
voorbij  gegaan  was  en  zich  buiten  het  gebouw 
bevond,  overreikte  hem  een  aldaar  op  hem  wach- 
tende bediende  eenen  mantel  ,  dien  hij  over  zijne 
monnikskieederen  wierp,  en  zich  vervolgens  haastte 


om  naar  het  hotel  de  Bretagne ,  waar  hij  zijnen 
intrek  genomen  had  ,  te  gaan. 

Daar  komende  vond  hij ,  hoezeer  het  reeds  laat 
in  den  nacht  was  ,  nog  alles  in  beweging  ,  en 
weldra  hoorde  hij,  dat  de  kardinaal  DEPRÉNESTE, 
de  pauselijke  legaat ,  daar  was  aangekomen  en  de 
kamers  op  de  tweede  verdieping  had  betrokken. 
De  komst  van  den  kardinaal  was  hem  wel  niet 
onverwacht,  doch  met  dat  al  was  dezelve  hem 
ten  hoogste  aangenaam ,  want  tot  nog  toe  had  Paus 
CLEMENTIUS  V  ,  nog  niets  ter  gunste  van  de  tempe- 
lieren gedaan  ,  en  dus  was  deze  stap  wel  de  eerste, 
die  bewees,  dat  hij  zich  niet  geheel  door  den 
Koning  van  Frankrijk  zou  laten  leiden  en  be- 
heeren  ,  zoo  als  het  scheen  dat  hij  tot  nog  toe 
gedaan  had. 

Den  volgenden  morgen  reeds  vroeg  liet  hij  bij 
zijne  eminentie  om  gehoor  verzoeken,  dat  hem 
oogenblikkelijk  vergund  werd ,  en  nu  ijlde  hij  de 
steenen  trappen  op,  en  liet  zich  bij  den  kardi- 
naal aandienen.  Reeds  eenige  jaren  vroeger  had 
hij  aan  het  hof  van  edüARD  den  waardigen  pre- 
laat leeren  kennen  en  beide  ,  zoowel  de  legaat  als 
NORFOLK  ,  verheugden  zich  elkander  weder  te  mo- 
gen zien,  en  te  meer  nog,  daar  zij  beide  het 
zelfde  doel  beoogden ,  namelijk  om  zoo  veel  als 
mogelijk  was,  ten  voordeele  van  de  tempelridders 
te  werken. 

De  legaat  overhandigde   dsn  Engelschen  gezant 


eenige  papieren  en  brieven  van  de  pauselijke  pre- 
bendekamer ,  om  dezelven  te    lezen.    De  Paus 
had  daarbij  verklaard  ,  dat  het  onderzoek  wegens 
de  vermeende  ketterij  van  eene  geestelijke  ridder* 
orde,    geheel  en  al   aan  den  Heiligen  stoel  be* 
hoorde,  en  hij  liet  daardoor  tevens  blijken,  dat 
hij  de  vervolging  tegen  de  tempelridders  moest 
beschouwen,  als  het  gevolg  van  eenen  onverzoen* 
lijken  personeelen  haat  ;  dat  de  bekentenissen  van 
de  gevangene   tempelieren ,   in  geen  geval  hoege- 
naamd, als  geldig   konden   worden   beschouwd  , 
dewijl  zij,  door  "dé  pijnbank,  daartce  gedwongen 
waren  geworden  en  te  meer  nog  ,  daar  deze  be» 
kentenissen  elkander  ,  in  allen  deele  5  wederspraken  5 
dat  de  verbroedering  der    tempel heeren  en  die 
van  de  Johannesördes    in  geenen  deele  eene  mis* 
daad*   was ,  en  men    voor  beide  deze  geestelijke 
ridderorden ,    reeds  nieuwe  wetten  had  ontwor» 
pen  1  en  eindelijk  dat  de  kerk  in  derselver  voort* 
durenden  strijd  tegen  de  ongeloovigen,  en  bij  den 
aanstaanden  kruistogt  5  geene  Yan  deze  beide  orden 
kon  missen  ,  en  dat  zijne  Heiligheid  het  van  zij- 
nen pligt  hield  ,  de  daden  en  de  diensten  die  de 
waardige  tempelridders  voor  de  godsdienst,  voor 
de    kerk  ,   en  voor  de  eer  van  het  kruis  gedaan 
hadden  ,   in  de  herinnering   van  alle  Christen-* 
vorsten  terug  te  brengen* 
Jjfj    Nadat  EDWIN  deze  papieren  gelezen  had  ,  zeide 
hij,  de  stukken  den  Kardinaal  weder  aanbiedende; 
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«  Waarlijk  ,  men  voert  thans  in  Avignon  eene 
«  bijna  krachtigere  taal  dan  in  JVestminster  , 
«  van  waar  toch  ,  uwe  Eminentie,  komt  deze 
«  even  zoo  onverwachte  als  plotselinge  verande- 
«  ring?  " 

«  Dat  kan  ik  u  niet  zeggen,  want  mij  komt 
«  deze  omstandigheid  ook  nog  raadselachtig  voor," 
antwoordde  de  kardinaal  ,  «  op  het  onverwachtst 
«  ontving  ik  deze  papieren  ,  tegelijk  met  den  last 
«  om  mij  naar  Pari/s  te  begeven.  Een  van  bei- 
«  den,  zijne  Heiligheid  ,  moet  belangrijke  berig» 
k  ten  gekregen  hebben ,  of  wel  het  moet  den 
*  Paus  beginnen  te  vervelen  ,  den  dienaar  des  Ko« 
«  nings  van  Frankrijk  te  zijn..."  en  na  een 
oogenblik  zwijgens  zeide  hij  ,  de  schouders  op- 
trekkende :  «  Zoo  da  Paus  maar  standvastig  blijft, 
«  hij  is  niet  zeer  bestendig  in  zijne  gevoelens,  en 
c  PEIUPS  zoo  wel  als  NOGARET  ,  zijn  kanselier, 
c  verstaan  de  kunst  zeer  goed  van  nu  te  dreigen 
«  en  dan  te  vleijen,  al  naar  dat  het  hun  het 
«  beste  voorkomt  en  juist  dit  doet  mij  de  zaak 
«  nog  al  zeer  bedenkelijk  beschouwen.  Maar  het 
c  is  reeds  eene  maand  geleden  ,  dat  ik  deze  pa- 
ft pieren  en  mijne  benoeming  aan  het  hof  van 
«  Frankrijk  ontving  ,  doch  ik  heb  helaas  ,  niet 
«  eerder  kunnen  komen ,  dewijl  ik  door  eene 
c  ziekte  overvalien  werd  $  aan  de  eene  zijde  stelt 
«  mij  dat  gerust  ,  want  zoo  er  eene  verandering 
m  in  de  zaak  gekomen  was  .  zca  men  mij  wel  au* 
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«  dere  lastbrieven  hebben  gezonden ,  doch  aan 
a  den  anderen  kant  weet  men  niet  welke  listen  de 
«  Koning  van  Frankrijk  ,  en  zijn  verfoeijelijke 
c  handlanger  N0GARET  ,  in  het  werk  gesteld  heb» 
«  ben." 

«Maar  al  ware  dit  zoo3"  zeide  NORFOLK  f 
«  uwe  Eminentie  kan  toch  voor  het  tegenwoor* 
•t  dige  in  naam  van  zijne  Heiligheid  handelen.'* 
en  na  een'  oogenblik  zwijgens  vervolgde  hij !  *Nu, 
«  geheel  en  al  werkeloos  zijn  wij  ,  aan  de  over- 
c  zijde  van  het  kanaal  ,  ook  niet  geweest ,  Schot* 
«  land,  Spanje  en  Portugal s  door  ons  daartoe 
k  aangespoord  ,  hebben  eenige  notas  ten  voordeeie 
«  van  de  orde  ingezonden ;  door  mij  is  Philips  met 
«  den  wil  van  EDUARD  bekend  gemaakt  ,  en  wat  het 
«  belangrijkste  van  alles  is :  het  geheime  orde- 
m  boek,  waarop  de  koning  zich  zoo  veel  laat 
«  voorstaan ,  dewijl  hij  meent  dat  het  niet  te 
«  berde  zal  gebragt  worden,  doch  hetgeen  echter 
s  ter  ontsehuidiging  van  de  tempelridders  moet 
«  dienen,  ben  ik  op  het  spoor  gekomen.  Uit 
«  den  mond  van  onzen  gevangen  grootmeester  de 
«  molay  ,  ben  ik  onderrigt  ,dat  het  niet  verbrand 
«  is  geworden,  en  ik  heb  reden  om  te  gelooven, 
«  dat  de  overste  van  'sKonings  lijfwacht  roger 
«  DE  BRIENNE   het  in  zijne  bewaring  heeft." 

«  Hoe riep  de  legaat  ,  «  gij  hebt  dan  den 
«  grootmeester  gezien,  en  gesproken?  maar  hoe 
«  en  op  welk  eene  wijze ,  hoe  is  u  dat  mogelijk 
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«  geweest  ,    daar    hij    zoo    angstvallig  bewaakt 

•  wordt» " 

«  Door  middel  van  dienzeifden  RQGER  DE  bri«  '^^¥^ * 

«  enne,   dien  ik  uwe  Eminentie  reeds  genoemd 

*  heb,"  antwoordde  NORFOLK,    «  hij  was  reeds 
«  de  vertrouwde  vriend  van  mijne  jongelingsjaren 
«  en  te   gelijk  met  mij  deed  hij  de  gelofte  van 
c  kruisridder.    Hij  herinnerde  zich  den  schoonea 
«  vcrigen  tijd ,  dien  wij  te  zamen  hebben  door- 
«  gebragt ,  veelligt  herinnerde  hij  zich  ook  ,  dat 
«  ik  hem  bij    Nicosia^ het    leven    gered    heb;  0^-  (Lt^t^ 
«  hij  voldeed  dus  gaarne  aan  mijn  verlangen  en   3  LcX£s 
«  in  de  kleeding  van  eenen  Garmeliter  monnik,  f^trv ■  *^ 
m  vergunde  hij   mij  den  toegang  tot  den  kerker 


C  lx. 

«  Van  DE  MOLAY* " 

«  En  hoe  vond   gij  mijnen  achtingwaardigen ,  T^o^W 
«  doch  ongelukkigen    bloedverwant?"   vroeg  de  /¥  jf 

kardinaal  op  eenen  ontroerden  toon, 

«  De  boeijen  die  hij  nu  zeven  jaren  lang  ge- 
it dragen  heeft ,  de  gevangenis  waarin  hij  even  zoo 
«  lang  is  opgesloten  geweest,  en  het  verdriet  we— 
«  gens  de  vervolging  die  men  der  orde  doet  on- 
«  dergaan  ,  dit  alles  heeft  zijne  voormalige  geast- 
m  kracht  geweldig  doen  verminderen.  Ook  zijne 
«  gezondheid  heeft  veel  geleden  ,  zijne  oogen  zijn 

•  verflaauwd  en  diep  in  het  voorhoofd  gezonken , 
«  hij   is   vermagerd   en  grijs  gewerden  ,  maar  hij 

*  draagt    zijn  lijden  met  waardigheid  en  geduld  , 

c  even  zoo  als  hij  voorheen  met  greoti n o e d i g h c id  L»-^\m^o<^A, 
m  en  regtvaardigheid  handelde» 
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«  Maar  waarmede  toch  brengt  hij  zijnen  tijd 
«  door  ?  "  vroeg  prékeste  met  tranen  van  mede» 

lijden  in  zijne  oogen. 

«  Eiken  dag,"  zeide  NORFOLK  ,  op  eenen  droe* 
vigen  toon  ,  e  telt  hij  de  weinige  en  reeds  wit 
a  gebleekte   haren   van  zijn  hoofd  ,  en  eiken  dag 

0  wordt   dat  getal  kleiner  5  naauwelijks  heeft  hij 

•  er  nog  zoo  velen  als  hij  weken  in  den  kerker 
«  zucht  ,  al  zijne  leden  worden  zwakker  en  tevens 
&  strammer  5    doch  de   schakels  van  de  ketting 

,  «  die    hij  draagt ,  blijven  even  sterk  en  onbuig« 

1  zaam*  Zijne  voorheen  zoo  heldere  en  sterke 
«  ziel  is  verzwakt  en  ,  zoo  als  ik  hoor  ,  dikwerf 

^rVt^ÜL^-^  «  geheel  in  verwarring,  van  daar,  dat  zijne  ver« 
^^^^^^y^^O*  beeldingskracht  hem  nu  en  dan  beelden  van 
«  vroegere  dagen 9  in  zijne  gevangenis,  voortoo*» 
®  vert ;  hij  waant  dan  zijne  voormalige  vrienden 
«  en  wapenbroeders  voor  zich  te  zien,  en  spreekt 
e  met  hen  over  de  belangen  van  de  orde,  zoodat 

*  men  daaruit  moet  besluiten ,  dat  hij  somwijlen 
e  aanvallen  van  krankzinnigheid  heeft ,  doch  toen 
«  ik  Lij  hem  was ,  heb  ik  daarvan  niets  kunnen 
«  bespeuren, " 

De  kardinaal  was  diep  bewogen  door  dit  ver-» 
haal ,  en  da  oogen  ten  Hemel  slaande  zéide  hij  s 
«  Philips!  nogaret  \  uwe  geldgierigheid  en  uwe 
$Z  -%JÊLc&  «  wraakzucht  hebben  u  verleid  tot  het  begaan 
^^/ly^ZXiXZjUt-yan  misdaden,  die  gij  eenmaal  daar  boven  zult 
«  moeten  verantwoorden,  en  dan  wee  ui"  en 
zich  eenen  traan  uit  de  oogen  vegende  vervolgde 
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hij:  «  En  gij  achtingwaardige  de  molay!  dit 
«  moet  gij  ondergaan,  omdat  gij  beter  zijt  dan 
«  dat  addergebroed  dat  door  allerlei  schurken* 
«  streken  u  uwen  val  heeft  berokkend  ,  beter  dan 
«  zij ,  die  den  Koning  omringen  en  in  hooge  amb- 
«  ten  zijn  geplaatst.  " 

«  Maar       vroeg  hij  verder,   «  was  de  enge-» 

*  lukkige  niet  verheugd  ,  toen  gij  bij  hem  kwaamt 
«  en  hem  bekend  maaktet  met  de  waarschijnlijk* 
(t  heid  dat  hij  gered  zal  worden?" 

«  Doe  alles  voor  de  orde  wat  in  uw  vermogen 

*  is  j  en  denk  aan  mij  het  laatste  5  voor  mij  moet 
a  gij  geen  waagstuk  hoe  gering  ook  ondernemen  ,  en 
c  hoed  u  vooral  uwe  eer  te  bevlekken  ,  door  het 
«  aanwenden  van  ongeoorloofde  middelen  te  mij- 
«  ner  bevrijding,'*  „  Dit  waren  zijne  woorden  f* 
zeide  NORFOLK     en  hij  vervolgde  s  *  en  daarna  zeide 

*  hij  ,  maar  tracht ,  op  eene  eerlijke  wijze ,  het 
«  geheime  ordeboek  in  handen  te  krijgen,  en 
«  bescherm  het  kruis  van  mijnen  ordemanteï ,  ** 
«  dit  was  genoegzaam  alles  wat  hij  mij  zeide  ,  en 
«  nadat  ik  hem  verzekerd  had ,  dat  ik  al  het 
«  mogelijke  voor  de  eer  der  orde  zou  doen  en 
k  dat  ik  het  kruis  van  zijnen  ordemantel  zou  be«» 
«  hoeden  en  beschermen  ,  verliet  ik  den  ongeluk» 
«  kigen. " 

De  beide  vrienden  spraken  nog  lang  en  breed 
over  de  zaak  der  tempelridders^  en  zij  beloofden 
elkander  dat  zij  nog  een  gehéjoi  gesprek  te  zamen 


-  48  - 


zouden  houden  ,  eer  zij  zich  ter  audiëntie  naar 
het  hof  zouden  hegeven  ,  want  zij  begrepen  dat 
dit ,  in  dit  hotel ,  niet  kon  geschieden ,  dewijl  zij 
wisten ,  dat  de  kanselier  NOGARET  overal  ,  en 
voornamelijk  in  openbare  huizen  ,  zijne  spionnen 
had  ,  waardoor  hij  van  alles  ,  wat  daar  gebeurde 
of  gesproken  werd  5  onmiddellijk  berigt  kreeg, 
NoRFOLK  had  ook  al  reeds  opgemerkt  ,  dat  na  zijne 
komst  in  dit  hotel ,  zich  daar  verscheidene  hem 
verdachte  personen  hadden  doen  zien. 

Zij  spraken  dus  af,  dat  zij  elkander  op  eenen 
bepaalden  tijd  in  de  abdij  der  Cisterciensers  ,  on- 
der een  monniksgewaad  vermomd  ,  zouden  vinden, 
ten  einde  op  deze  wijze  alle  naspeuringen  van  de 
zijde  van  NOGARET  te  ontgaan ,  en  te  verijdelen, 
en  na  deze  afspraak  gemaakt  te  hebben  ,  scheidden 
zij  van  elkander. 

Terstond  daarna  begaf  zich  EDWIN  norfolk 
naar  het  paleis  van  ROGER  DE  brienne  ,  waar  hij 
reeds  den  vorigen  dag  den  vriend  zijner  jeugd 
had  bezocht. 


6, 


«  Waar  of  toch  mijn  broeder  blijft  ?  w  vroeg 
de  zuster  van  ROGER ,  de  Gravin  ANNA  DE  brien- 
ne,  aan  haar  kamermeisje  nicolette. 

Deze  hield  zich  onledig  met  de  borduurraam  , 
van  hare  meesteres ,  in  orde  te  brengen  ,  en  wist 
geen  ander  antwoord  op  hare  gedane  vraag  te 
geven  dan :  «Ik  heb  dezen  nacht  in  de  kamers 
van  den  overste  veel  beweging  gehoord ,  even 
«  alsof  er  eenige  menschen  heen  en  weder  gin— 
«  gen,  en  ook  heb  ik  de  deur  van  het  paleis 
m  hooren  openen.  " 

«  Maar  ga  dan  eens  , M  zeide  ANNA  3  «  bij  de 
«  bedienden  van  mijnen  broeder ,  de  reden  van 
«  zijn  lang  uitblijven  onderzoeken;  waarlijk  ik 
«  begin  mij  wegens  hem  te  beangstigen.  Hij  is 
«  timers  gewoon ,  alle  morgens  mij  een  bezoek 
«  te  geven  ,  en  de  gewone  tijd  daartoe  is  reeds 
«  langer  dan  een  uur  voorbij.  Ga  dus  nicolette! 
•  haast  u  om  eenig  berigt  van  hem  in  te  winnen, 
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«  de  bezigheden ,  die  gij  hier  te  doen  hebt  , 
«  kannen  wel  wachten. M 

Anna  beminde  haren  broeder  met  reine  zus* 
terlijke  liefde ,  hij  was  de  eenige  van  hare  naaste 
bloedverwanten  ,  reeds  in  hare  kmdschheid  had 
zij  hare  moeder  verloren ,  en  sedert  een  groot 
jaar  beweende  zij  den  dood  van  haren  vader  ,  de 
Senechal  van  Frankrijk. 

Hoger  ,  die  naar  de  hand  van  blanda.  ,  de 
nicht  des  kanseliers  dong  ,  beantwoordde  de  liefde 
van  zijne  zuster  niet  zoo  innig,  niet  zoo  teeder  , 
als  zij  wel  verdiende  ,  ja  zelfs  was  hij ,  ten  ge- 
volge van  de  opstoking  van  zijne  geliefde  s  koel 
en  norsch  jegens  de  mede-erfgename  van  de  rijke 
nalatenschap  zijner  ouders.  Maar  wij  weten  dat 
blanda  meer  in  het  belang  van  haren  oom  moest 
handelen  9  dan  voor  zich  zelve.  Het  scheen  dat 
hoger  de  aan  zijne  zuster  toegekende  erfenis  gaarne 
met  zijne  bezittingen  zou  hebben  willen  ver* 
eenigen,  en  dit  was  alweder  ten  gevolge  van  den 
wensch  dien  BLANDA  ,  eenige  malen,  op  verzoek 
van  haren  oom ,  had  geuit ,  want  NOGARET  voor- 
S3g  dat  rog  er  in  den  val  der  tempelridders  zou 
moeten  deelen  ,  en  hoe  grooter  dan  zijne  bezit» 
tingen  en  rijkdommen  waren  ,  hoe  meer  dat  de 
Koning  en  de  sluwe  kanselier  zich  dan,  door  het 
in  beslag  nemen  dier  goederen  ,  zouden  kunnen 
verrijken. 

Zoo  had  ROGER  ook  meermalen  voor  zijne  zus» 
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ier een  tafereel  opgehangen  van  ongelukkige  hu- 
welijken ,  waarbij  hij  dan  de  genoegens  van  het 
rustige  en  vreedzame  kloosterleven  met  levendige 
kleuren  afmaalde,  en  bovendien  hield  hij  haar 
zoo  veel  als  mogelijk  terug  van  het  hof  en  van 
den  omgang  met  de  aanzienlijke  familien  in  Pa* 


Anna  was  daarentegen  grootmoedig  en  onbaat- 
zuchtig en  veelligt  dat  zij  wel  eenig  vermoeden, 
had  wegens  het  doel  dat  haar  broeder  ,  met  der- 
gelijke gesprekken  te  houden,  beoogde  ,  ten  min** 
ste,  zonder  daartoe  door  hem  op  eene  dadelijke 
wijze  te  zijn  aangezocht,  had  zij  hem  reeds  een 
groot  gedeelte  van  de  rijke  erfenis  harer  ouders 
afgestaan ,  en  sedert  weinige  dagen  had  zij  hem 
zelfs  gezegd,  dat  zij  hem  het  prachtige  paleis, 
dat  zij  in  Parijs  bewoonde  ,  in  onverdeeld  eigen» 
dom  wilde  geven,  doch  de  kamer  waarin  haar 
vader  gestorven  was,  wilde  zij  alleen  voor  zich 
zelve  blijven  behouden* 

Zij  was  in  alles  toegevend  voor  haren  broeder  , 
zij  beminde  hem  teederlijk ,  ofschoon  hij  sedert 
zijnen  omgang  met  blanda  ,  haar  koel  en  dikwerf 
terugstootend  behandelde,  doch  dit  was  slechts 
voorbijgaande,  want  weldra  daarna  was  hij  we«* 
der  dezelfde  liefderijke  broeder  die  hij  voorheen 
was  geweest ,  en  wanneer  hij  haar  onvriendelijk 
had  bejegend ,  dan  poogde  hij  korten  tijd  daarna 
weder  alles  goed  te  maken  ,  dit  was  dan  cok  de 
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oorzaak  ,  dat  ANNA.  steeds  dezelfde  liefde  toost 
hoger  bleef  koesteren.  Slechts  eene  zaak  ontrustte 
haar  ,  zij  wist  namelijk  ,  dat  hij  de  schoone  blan- 
da beminde  ,  en  hoezeer  zij  de  gansche  zaak  zeer 
wel  doorgrondde,  en  daarbij  wist,  dat  die  liefde 
voor  blanda  met  de  geheime  toegenegenheid  van 
roger  voor  de  orde  der  tempelridders  in  tegen- 
stand stond  ,  en  zij  zich  daardoor  niets  anders 
den  onaangenaamheden  ,  voor  haren  broeder  ,  of 
van  de  eene  of  van  de  andere  zijde  ,  voorspelde  , 
203  durfde  zij  het  echter  niet  wagen  ,  daarover 
met  ROGER  te  spreken  ,  want  zij  vreesde  ,  en  met 
reden  ,  dat  daardoor  de  zeak  nog  veel  slimmer  zou 
gemaakt  worden^ 

Voor  het  overige  leefde  zij  volkomen  naar  ha-» 
ren  wensen  j  zij  was  van  het  gewoel  der  wereld 
afgescheiden  ,  zij  beminde  de  rust  en  den  vrede  , 
en  beide  genoot  zij  hier  in  vollen  male;  meer 
nog  dan  in  een  klooster  kon  zij  zich  zelve  hier 
in  hare  eenzaamheid  vermaken  ,  zij  kon  zich  hier 
in  kunsten  en  wetenschappen  oefenen.  Zij  was 
godsdienstig,  doch  zij  had  eene  walg  van  al  die  <V> 
uiterlijke  vroomheid  ,  die  doorgaans  niets  anders 
dan  schijnheiligheid  is,  en  zij  kon  niet  begrijpen 
hoe  het  mogelijk  was  ,  dat  eenige  harer  tijdge- 
nooten  ,  jeugdige  meisjes  en  vriendinnen  harer 
kindschheid ,  zoodanig  zich  zelve  konden  verloo- 
chenen ,  dat  zij  zich  levend  in  een  klooster  gin- 
gen br graven  en  zich  daardoor  ai  die  genoegens 


ontzegden  die  een  deugdzaam ,  godsdienstig  5 
maar  echter  vrij  leven  den  roensch  aanbiedt. 

Anna  was  nog  niet  tot  die  jaren  gekomen  y 
waarin  zij  onvatbaar  zou  zijn  geweest  voor  jeug- 
dige liefde ;  haar  hart  sprak  uit  hare  oogen  en 
hare  ziel  uit  hare  bewegingen  5  het  kenteeken  van 
ware  vrouwelijke  goedheid  en  zachtmoedigheid 
lag  duidelijk  op  haar  gelaat  en  het  snoer ,  van 
helder  wit  blinkende  parelen,  dat  om  haar  git- 
zwart en  in  bevallige  lokken  afhangend  haar  ,  ge- 
strengeld was,  verhoogde  hare  schoonheid  door 
als  eene  diadeem  hare  kruin  te  versieren*  De 
bevallige  en  reine  toonen,  die  zij  uit  hare  mando* 
line  lokte  ,  veroorzaakten  bij  den  aanhoorder  eene 
heraelsche  aandoening  ,  en  wanneer  zij  deze  too- 
nen met  hare  heldere  ,  zuivere  en  welluidende 
stem  vergezelde ,  dan  vergat  men ,  dat  zij  een 
aardsch  wezen  was,  en  men  had  moeite  zich  te 
wederbouden  ,   van  haar  te  aanbidden. 

Maar  even  zoo  zacht ,  zoo  maagdelijk  zacht  als 
AKNa.  was ,  bezat  zij  toch  eene  sterke  ziel  ,  en 
wanneer  zij  zich  iets  had  voorgenomen  te  doen  , 
dan  volbragt  zij  ook  dat  voornemen :  hare  voor- 
ouders behoorden  onder  de  helden  van  Frank» 
rijk  en  de  dapperste  krijgsbevelhebbers  in  het 
Fransche  leger  behoorden  onder  hare  bloedver* 
wanten  ;  haar  vader  en  haar  oom  hadden  zich  in 
Palestina  bloedige  laauwerkroonen  verworven  j 
haar  broeder  en  haar  minnaar  hadden  het  rood© 
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kruis  ,  op  den  witten  mantel  3  gedragen;  onder  de 
bloedige  puinboopen  van  Acre  ,  was  haar  eerste 
geliefde  ,  de  Graaf  d'armagnac  op  eene  eervolle 
wijze  gesneuveld.  Op  het  slot  van  haren  be- 
roemden vader  had  zij  de  edelste  ,  de  dapperste 
en  deugdzaamste  ridders  leeren  kennen ,  en  de 
gezangen  der  troubadours  die  de  heldendaden  van 
vorige  eeuwen  verkondigden,  wedergalmden  in 

hare  ziel.  ^^m^jl^jC-^*-^^ 
/  Toen  zij  de  tijding  kreeg  dat  haar  geliefde  ge- 
sneuveld was  ,  wijdde  zij  hem  eenen  bitteren 
traan  ,  doch  zij  had  sterkte  van  ziel  genoeg,  om 
zich  niet  aan  de  wanhoop  over  te  geven  5  zij  ver- 
eerde zijne  nagedachtenis  en  was  trotsch  dat  zij 
eenen  man  bemind  had  ,  die  zijn  leven  tot  heil 
der  Christenheid  had  durven  wagen  en  opoffe- 
ren. Zelfs  toen  haar  vader  ,  de  Senechal  van 
Frankrijk  zijnen  laatsten  zucht  loosde,  bleef  zij 
bedaard;  zij  had  hem  met  de  reinste,  de  vurig» 
sïe  ouderliefde  bemind  5  de  slag  trof  haar  zwaar  , 
doch  zij  berustte  in  den  wil  van  Hem  ,  die  alles 
Ï3estuurt ,  hare  tranen  kon  zij  wel  niet  weder- 
houden ,  ook  schaamde  zij  zich  die  niet ,  maar 
hare  droefheid  was  die  van  eene  Christin ,  die 
een  vol  vertrouwen  heeft  op  de  wijze  schikkingen 
van  den  Aïmagtige. 

Menigen  ridder  die  door  het  geluk  begunstigd 
was  geworden ,  maar  nog  geen  eene  die  door 
verdienste    zich  zeiyen   had  weten  te  verheffen  5 
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had  haar  omfladderd  ,  want  zij  was  schoon , 
rijk  en  behoorde  tot  eene  der  eerste  familien  in 
Frankrijk  y  doch  geenen  van  die  allen  had  haar 
genegenheid  ,  en  veel  minder  nog  liefde  5  kunnen 
inboezemen  ,  want  niemand  van  hen  geleek  naar 
haren  overleden  vriend  ,  niemand  van  hen  geleek  $ 
naar  het  beeld  dat  zij  zich  van  eenen  haar  waar» 
digen  echtgenoot  gevormd  had. 

Het  woord  liefde  was  voor  haar  van  eene  veel 
omvattende  beteekenis:  Godsdienst ,  deugd  ,  op— 
regtheid  ,  heldenmoed  ,  vaderlandsliefde  ,  stands 
vastigheid  en  burgerdeugd  moesten  daarmede  ver* 
eenigd  zijn  5  buiten  deze  eigenschappen  kende  zij 
geene  liefde*  Schoonheid,  rijkdom  3  aanzien, 
deze  keurde  zij  niet  af,  doch  stonden  in  verge- 
lijking  van  de  vorigen  geheel  op  den  achter- 
grond. 

De  innerlijke  waarde  van  haar  karakter  drukte 
cp  haar  gedrag  den  stempel  der  beminnenswaard 
digheid  en  de  adel  harer  ziel  vertoonde  zich  in 
al  haar  doen  en  laten.  Zij  was  gemeenzaam  zon» 
der  hare  waardigheid  te  verliezen,  mededeelzaam,  ^  ^ 
zonder  daarop  te  roemen  en  godvruchtig  zonder  / 
uiterlijke  vertooning. 

Alles  wat  haar  omringde,  getuigde  van  haren 
goeden  smaak  en  hare  liefde  tot  het  verhevene. 
De  meesterstukken  van  de  beroemdste  schilders, 
versierden  de  wanden  van  hare  kamers  ,  voorna*» 
mclijk    landschappen  sn  gezigten    van  die  zuide-» 


« 
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iijke  streken  der  wereld,  waar  de  Roos  en  de 
Zonnebloem  welig  bloeijen ,  en  waar  de  palm- 
boom zijne  kruin  statig  ten  Hemel  verheft,  want 
daar  de  roos  en  de  zonnebloem  als  ook  de  palm* 
boom  de  zinnebeelden  der  orde  van  de  tempel» 
ridders  waren  ,  aanschouwde  zij  die  tafereelen  met 
het  warmste  genoegen  en  de  grootste  belangstel- 
ling 5  niet  minder  belang  stelde  zij  in  de  kunstig 
geschilderde  beeldtenissen  van  beroemde  helden 
en  geleerden  ,  en  ook  deze  praalden  in  hare  ver- 
trekken. 

Zij  borduurde  zeer  fraai  en  kunstig  ,  en  ver- 
scheidene tafereelen  ,  voorstellende  belangrijke  ge- 
beurtenissen van  den  strijd  tegen  de  Saracenen  , 
waren  door  hare  handen  met  de  borduurnaald  , 
vervaardigd* 

In  dezen  cogenbiik  zei  ven,  arbeidde  zij  aan  een 
kunstig  tapijtwerk,  hetwelk  de  gevangenneming 
van  den  grootmeester  der  tempelieren,  ooo  VAN 
sint  amand,  in  het  jaar  1187  voorstelde.  Zij 
had  daartoe  den  oogenblik  gekozen ,  waarin  de 
grootmeester  ,  met  een  gebroken  zwaard,  den 
aanval  van  eenen  drom  Saracenen  ,  wederstaat  en 
zich  moedig  verdedigt,  om  het  roode  kruis,  dat 
de  ongeloovigen  hem  van  den  mantel  willen 
scheuren  te  beschermen  ,  tot  dat  Sultan  saladin 
tusschen  beide  komt ,  aan  wien  odo  zijn  zwaard 
aanbiedt. 

Om  dit  roode  kruis  de  jware  kleur  te  geven , 
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kon  ANNA  geene  zijde  onder  haren  voorraad  vin- 
den. Zij  schelde  derhalve  haar  kamermeisje  ,  die 
zij  had  weggezonden ,  om  naar  haren  broeder  te 
vernemen  en  nog  niet  terug  gekomen  was. 

Nicolette  kwam  op  dit  schellen  terug  en  bragt 
het  berigt  dat  ROGER  den  ganschen  nacht  af- 
wezig geweest ,  en  nog  niet  terug  gekomen  was, 
en  dat  hij  door  eenen  bediende  van  den  kanselier 
nogaret  een  kistje  uit  zijne  schrijftafel  had  doen 
halen ,  en  zij  zeide  daarbij  ï  c  Er  staat  een  voor- 
«  naam  ridder  in  de  voorzaal  ,  hij  wenscht  den 
«  overste  te  spreken  t  en  zoo  deze  afwezig  is  , 
«  verzoekt  hij  de  eer  te  hebben  aan  Gravin  ANNA 
«  zijne  opwachting  te  maken. 39 

Na  eenig  bedenken  gaf  anna  daartoe  hare  toe- 
stemming ,  waarop  nicolette  zich  naar  buiten 
begaf,  om  den  vreemden  ridder,  tot  hare  ge- 
biedster te  geleiden. 

\ 


7. 


Niemand  anders  dan  edwin  VAN  NORFOLK  was 
de  ridder   die  zich  had  doen  aanmelden  en  met 
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eene  eerbiedige  buiging  trad  hij  de  kamer  bin- 
nen waar  ANNA  hem  afwachtte.  Zijne  kleeding  , 
zoowel  als  zijne  houding  verrieden  in  hem  den 
man  van  aanzien,  zijn  gelaat  kenmerkte  ernst 
en  diepdenkend  verstand  ,  en  zijne  woorden  be- 
wezen de  kieschheid  zijner  gevoelens,  en  de 
wellevendheid  van  eenen  man  uit  den  hoogen 
stand* 

EDWIN  VAN  NORFOLK  telde  thans  even  in  de 
dertig  jaren  ouderdom,  en  zoo  hij  vroeger  door 
zijnen  heldenmoed  en  zijne  ridderdaden  geschit- 
terd  had ,   zoo  was  hij   thans  beroemd  in  zijne 
staatkundige  bekwaamheden  ,  die  hij  ten  nutte  van 
Engeland  aanwendde.   Met  moed  en  voorzigtig- 
heid   behandelde  hij  de  moeijelijkste  staatsaange- 
legenheden,  hij  schroomde  geene  moeijelijkheden, 
bekreunde   zich  niet  aan  hetgeen  men   over  hem  ^ 
sprak,  maar  hij  was  regtvaardig  en  ten  naauwste 
aan  zijne  pligten  gehecht.  u 

Zijne  houding ,  zijn  gelaat ,  ja  zelfs  zijne  woor- 
den, schenen  aan  te  duiden  dat  hij  achterhou- 
dend was,  en  dat  hij  op  niemand  dan  op  zich 
zeiven  vertrouwde  ,  en  echter  was  dit  zoo  niet  5 
hij  was  openhartig  en  vertrouwelijk  met  hen  ,  die  $  ^ 
hij  als  regtschapen    menschen  had  leeren  kennen  ,  C^nJx 


doch  wanneer  het  de  belangen  van  zijnen  koning 
en  van  zijn  land  gold  ,  dan  handelde  hij  op  zich 
zeiven. 

Op  eene   beleefde  wijze  ontschuldigde  hij  zijne 
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komst  bij  ANNA ,  en  maakte  zich  bekend  als 
de  vriend  van  haren  broeder  ,  en  als  gezant 
van  Engeland  /  en  hij  zeide  ,  dat  het  geluk  van 
kennis  te  maken  ,  met  de  bevallige  zuster  zijns 
vriends  hem  eene  vergoeding  was,  dat  hij  dezen 
niet  had  te  huis  gevonden. 

De  Gravin  zweeg  ,  doch  de  blik  dien  zij  op 
NORFOLK  geslagen  had  ,  joeg  haar  een  ligt  blosje 
op  de  wangen,  want  de  man  die  thans  voor  haar 
stond,  had  in  zijne  houding  en  in  zijne  manieren 
zooveel  gelijkenis  op  haren  ARMAGNAC,  dat  zij- eeni*$^  ^ 
ge  oogenblikken  noodig  had ,  eer  zij  instaat  was , 
om  met  eene  sprakelooze  buiging  den  binnentre— 
denden  te  begroeten  5  doch  zij  herstelde  zich 
spoedig  en  nu  verzocht  zij  hem  ,  dat  hij  nader 
zou  treden,  en  de  goedheid  zou  hebben,  om 
hier  de  komst  van  haren  broeder  af  te  wachten  $ 
daar  deze  waarschijnlijk   weldra  zou  komen, 

Norfolk,  wenschte  hartelijk  roger  hoe  eerder 
hoe  liever  te  spreken  ,  want  op  het  onverwachtst 
was  heden  de  eerste  teregtzetting  aangekondigd. 
Hij  had  reeds  sedert  zijne  komst  in  Parijs, 
daarop  gewacht  en  dat  nu  deze  zitting  zoo  op 
eenmaal  zou  plaats  hebben,  schreef  hij  toe  aan 
de  komst  van  den  pauselijken  Legaat;  op  de 
uitnoodiging  van  Gravin  ANNA  trad  hij  nader  en 
maakte  gebruik  van  den  hem  aangeboden  wor- 
denden zetel.  , 

De  aan  de  wanden  hangende  schilderijen  en  het 


i 
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borduurwerk,  gaven  aanleiding,  dat  het  gesprek 
onmerkbaar  over  de  kruistogten  begon  te  loopen 
en  daardoor  kwam  liet  als  van  zelve  op  het  heilige 
land  en  vervolgens  op  de  beide  geestelijke  or- 
den ,  die  van  de  tempelieren  en  die  van  de  Jo- 
ban  nesridders. 

De  Gravin  twijfelde  er  nu  niet  aan  ,  of  de  rid- 
der    die   zich   thans  bij  haar  bevond  ,  had  ook 
eenmaal  voor  het  kruis  gestreden  ,  'want  het  was 
alsof  er  een  nieuw  vuur  in  het  oog  van  EDWIN 
begon  te  gioeijen,   toen  hij  de  rozen,  de  zonne- 
bloemen en  de  palmtakken  in  het  borduurwerk 
van  ANNA.  ontwaarde  ,  en  onophoudelijk  hield  hij 
zijne  blikken  daarop  gevestigd ,  hoezeer  hij  tel- 
kens ook  weder  zijne  oogen  wendde  naar  het  bor- 
duurwerk  waarmede  zij  zich  nu  onledig  hield  en  ^| 
wel  voornamelijk  op  het  ordeteeken  aan  den  man- 
tel van   ODO  VAN  SINT  AMAND ,  op  het  kruis  van 
Robijnen  ,  dat   aan   den  hals  van  de  Gravin  ge- 
hecht op  haren  boezem  hing  ,  op  de   rozen  die 
den  rand  van  het  borduursel  vormden  ,  en  ein-  114 
delijk  ook  op  de  rozen  die  op  de  lippen  van  ANNA 
schenen  te  bloeijen. 

Het  lot  van  den  grootmeester  odo  VAN  sint 
AMAND  ,  die  in  den  kerker  den  hongerdood  had 
moeten  sterven,  dewijl  SALADIN  hem  niet  had 
willen  ontslaan  tegen  den  losprijs  der  tempelie- 
ren :  eenen  gordel  en  een  mes  ,  werd  door  mor. 
FOLK  met  eerbied  aangehaald ,  en  hij  sprak  daar- 


* 


over  met  zooveel  gevoel  9  dat  ANNA  de  tranen  in 
de  oogen  kwamen ,  zoodat  een  van  dezelven  op 
het  borduurwerk  ,  dat  zij  onderhanden  had ,  viel 
en  zich  als  eene  parel  aan  het  kruis  van  ODO  ver* 
toonde. 

Norfolk  verheugde  zich  bij  zich  zeiven  ,  we- 
gens de  aandoeningen  van  ANNA ,  die  dezelve 
poogde  te  onderdrukken. 

«  O  hoe  vereeren  deze  tranen , 99  zeide  Edwin  9 
«  den  ongelukkigen  aan  wien  zij  gewijd  zijn," 
en  bij  dit  gezegde  staarde  hij  vertrouwend  en 
goedhartig  in  de  oogen  van  ANNA  ,  die  hem  even 
zoo  vertrouwelijk   en  goedhartig  aanzag. 

Na  eenige  oogenblikken  zwijgens,  zeide  nor* 
folk  :  «  De  edele  dochter  van  den  Senechal , 
m  van  den  beschermer  der  geestelijke  orden  ,  de 
«  zuster  van  mijnen  vriend  roger  de  brienne, 
«  kan  mij  gerust  haar  vertrouwen  schenken  ,  even 
«  zoo  als  ik  gaarne  haar  mijn  gansche  vertrouwen 
m  wil.  geven.  Gij  verstaat  mij  Gravin!  en  als  ik 
«  het  wel  heb  ,  hebt  gij  mij  ook  alreeds  door* 
«  grond. 99 

m  Wat  kunnen  wij  anders  doen  ? 99  zeide  zij  9 
terwijl  zij  zuchtte,  «  dan  die  ongelukkigen  bewonde* 
«  ren  en  zwijgen  ?  elk  woord  dat  ten  voordeele  van 
«  de  tempelridders  gesproken  wordt  ,  vinden  de 
«  Koningen  NOGARET  strafschuldig, en  vervolgde 
zij  op  eenen  zachten  toon  ,  c  derhalve  ook  blanda 
«  en  dus  ook  mijn  dierbare  broeder  ROGER.'' 
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ft  Ik  versta  u,"  zeide  norfolk. 

«  De  dochter  van  den  Senechal,"  vervolgde 
ANNA  op  eenen  treurigen  toon ,  «  moet  het  ver* 
«  geten  dat  zij  zekere  ridders  hoogschatte  en  met 
«  hun  lot  bewogen  was.  De  schilderijen  die  uw 
«  oog  hier  aan  zich  boeijen  ,  moest  zij  van  den 
«  wand  nemen  of  met  floers  bedekken  5  zij  moest 
«  de  robijnen  van  het  kruis  dat  zij  op  haar  hart 
«  draagt ,  door  smaragden  doen  vervangen  en  in 
«  de  plaats  van  eene  Europische  kleederdragt  , 
«  moest  zij  zich  in  een  Persisch  gewaad  hullen," 
en  op  eenen  nog  drcevigeren  toon  voegde  zij  er 
bij:  «O  ridder!  vergeef  het  mij  mijnheer  de 
«  Engelsche  gezant  dat  ik  u  daar  eenen  naam 
«  geef,  die  veelligt  thans  niet  genoemd  mag 
«  worden,  gij  weet  niet  hoe  hartelijk  zuster* 
«  lijk  ik  mijnen  broeder  bemin  ,  en  hij  is  zoo 
«  goed  ,  hij  meent  het  zoo  wel . . . .  doch  gij  weet 
k  het.* 

«  Wees  gerust  edele  Gravin !  ik  weet  alles ,  " 
zeide  NORFOLK. 

«  Nu  dan  ,  mijnheer  de  Engelsche  gezant  J  in- 
«  dien  gij  eenig    vermogen   op  mijnen  broeder 
«  hebt,  zoo  poog  hem  te  onttrekken  aan  de  net* 
«  ten  die   men  hem  spant,  en  waarin  hij  reeds 
«  eenigermate  verwikkeld  is.    Herinner   hem  aau  A 
«  zijne    heldhaftige    en  roe^nichtige    vaderen! Ajl/ 
«  herinner  hem  aan  den  eed  dien  hij  eenmaal,!^ 
«  in  de  handen  van  zijnen  grootmeester  zwoer! 
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«  herinner  hem  aan  den  edelen  DE  MOLA.Y  en 
«  aan  diens  rampvollen  toestand ! 99 

■m  Dat  zal  ik  doen,  dat  beloof  ik,  "  riep  NOR* 
FOLK  levendig ,  «mijn  eigen  hart  vordert  dit 
s  reeds  van  mij.  Roger  was  immers  té  gelijker» 
«  tijd  met  mij  tempelridder  ?  wij  waren  vrienden 
k  wij  waren  broeders  en  ik  moet  het  u  zeggen, 
a  edele  Gravin  !  gisteren  kreeg  ik  een  volledig  be« 
«  wijs  ,  dat  hij  nog  steeds  de  warme  vriend  der 
«  orde  is ,  en  wanneer  hij  dat  blijft ,  dan  zal  hij 
«  zich  in  de  netten  ,  die  hem  door  den  kanselier 
«  en  zijne  nicht  gespannen  worden  ,  niet  laten 
«  vangen.  Ik  verwacht  zelfs  nog  meer  van  hem  , 
«  en  mijne  komst  alhier  is  alleen  om  hem  daar» 
«  toe  te  bewegen  5  zoo  hij  mij  in  de  mogelijk» 
«  heid  stelt,  om  mijn  ontwerp  te  volvoeren  ,  en 
«  gedraagt  hij  zich  moedig  en  standvastig  ,  dan 
«  zullen  wij  ,  onder  de  hulp  van  God ,  de  orde 
«  redden  ,  en  de  gevangenen  bevrijden." 

«  Ik  bewonder  uwen  moed  , 99  zeide  ANNA. , «  gij 
«  wilt  iets  ondernemen  ,  waartoe  het  veelligt 
«  reeds  te  laat  is.  Wees  zoo  voorzigtig ,  zoo 
«  welberaden  als  het  eenen  mensch  mogelijk  kan 
«  zijn ,  nogaret  zal  het  in  list  van  u  winnen. 
«  Er  gebeurt  niets  in  Parijs  of  hij  weet  het, 
«  het  is  alsof  de  lucht  hem  de  woorden  toe» 
«  waait,  die  men  met  elkander,  in  het  geheim, 
«  spreekt.  99 

«  En  met   dat  al  kan  nog  alles  gelukken,  kan 
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*  nog  alles  ten  beste  schikken,  zoo  God  het  wil 
zeide  norfolk  ,  «  hoop  met  mij  het  beste ,  dier- 
«  bare  zuster  van  mijnen  vrieod ! 99 

Anna  brak  het  gesprek  af  en  plaatste  zich  we- 
der aan  de  borduurraam.  Na  eene  poos  wend- 
de zij  zich  weder  tot  norfolk  ,  die  zijne  oogen 
op  haren  arbeid  gevestigd  hield. 

«  Ik  heb  u  een  verzoek  te  doen ,  "  zeide  zij  , 

•  ik  bemin  de  waarheid  en  wensch  die  zelfs  in 
c  mijn  borduurwerk  te  behouden  en  te  doën 
«  uitblinken ,  zeg  mij  dus  of  het  rood  dat  ik 
9  hier  heb ,  de  ware  kleur  is  van  het  kruis  der 
«  tempelridders  ?  en  is  de  figuur  van  het  kruis 
«  wel  zoo  als  dezelve  zijn  moet  ?  Ach  !  er  zijn 
«  reeds  vele  jaren  verloopen ,  dat  ik  geenen  tem- 
«  pelridder  in  zijn  ordegewaad  heb  gezien,  en  het 
«  is  nu  acht  jaar  geleden  ,  dat  ik  den  grootmees- 
«  ter  op  het  slot  van  mijnen  vader ,  te  Pont 
«  Louis  heb  mogen  aauschouwen. 99 

«  Daarover  zult  gij  zelve  kunnen  beslissen  , 
«  edele  Gravin ! 99  zeide  norfolk  ,  en  overhan- 
digde haar  de  étui ,  waarin  zich  het  kruis  en 
het  snoer  van  den  mantel  des  grootmeesters  be- 
vond, «  ik  laat  dit  dierbaar  onderpand  in  uwe 
«  handen  ,  het  is  mij  eene  smartelijke  en  tevens 
«  blijde  herinnering  aan  vroegere  tijden.  Maak 
«  van  dit  kruis  het  noodige  gebruik  en  moge 
«  het ,  door  uwe  schcone  handen  op  den  mantel 
«  van    odo  geplaatst  ,    daar  even   zoo  roemrijk 
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«  schitteren  ,  als  het  den  mantel  van  den  Edelen, 
«  doch  ongelukkigen  de  MOLAY  heeft  versierd,'' 
Zij  nam  het  kruis  met  nedergeslagene  oogen 
uit  de  hand  van  norfolk  aan,  terwijl  deze  ver- 
volgde: «  Maar  de  tijd  verloopt  en  ik  moet  uwen 
«  broeder  spreken,  Edele  Gravin,  hij  komt  nog 
«  niet ,  ik  zal  hem  dus  elders  moeten  trachten 
s  te  vinden ,  want  het  is  van  het  grootste  aan— 
«  belang." 

Hij  maakte  eene  zeer  beleefde  buiging  en  wilde 
de  kamer  verlaten  ,  toen  nicolette  bleek  en  ge* 
heel  buiten  adem  bet  vertrek  binnen  snelde  ,  ter- 
wijl zij  angstig  uitriep:  «  Het  is  verschrikkelijk! 
«  een  koninklijk  officier  doorzoekt  met  zijne  man- 
«  schappen  de  woonkamer  van  den  heer  overste , 
«  al  zijne  papieren  ,  al  zijne  brieven ,  nemen  zij 
«  weg  en  op  de  straat  mompelt  men  ,  dat  hij 
«  gewond  ,  en  niet  in  staat  is  om  naar  huis  te 
«  gaan. 99 

Even  als  een  onverwachte  donderslag  werkten 
deze  woorden  op  norfolk  en  anna.  Norfolk 
wilde  zijne  diensten  aan  de  Gravin  aanbieden  en 
begon  reeds  baar  zooveel  mogelijk  gerust  te  stel- 
len ,  doch  zij  drong  hem  ,  om  haren  broeder  te 
zoeken ,  voor  wien  zij  hem  nog  eenige  woorden 
toefluisterde»  Norfolk  moest  aan  haren  wensch  , 
die  ook  de  zijne  was ,  gehoorzamen  en  vertrok. 

Zij  was  het  met  zich  zelve  nog  oneens,  of  zij 
zich  naar  de  kamer  van  haren  broeder  ,  waar  men 

5. 
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sijae  papieren  doorzocht  ,  zou  gaan ,  dan  niet  , 
toen  er  een  ordonnance  officier  bij  haar  binnen» 
trad ,  die  haar  berigtte ,  dat  alles  wat  er  was 
voorgevallen  ,  slechts  uit  voorzigtigheid  gedaan 
was  ,  dat  de  overste  zich  geheel  en  al  buiten  ge« 
vaar  bevond ,  en  dat  de  Gravin  zich  dus  gerust 
kon  stellen  en  hare  kamer  blijven  behouden. 

Anna  boog  zich  beleefd  voor  den  officier  ,  die 
©ogenblikkelijk  weder  terug  trad,  terwijl  de  Gra- 
vin duizenden  van  denkbeelden  vormende ,  zich 
op  haren  zetel  nederzette ,  hare  oogen  op  het 
roode  kruis  ,  dat  NORFOLK  haar  ter  hand  gesteld 
had  s  vestigde ,  en  in  diepe  gedachten  verzonk. 


S. 


De  duizende  van  inwoners  van  het  volkrijke 
Parijs  en  de  vreemdelingen  die  zich  daar  ,  we- 
gens bezigheden  of  om  zich  te  vermaken,  bevon* 
den,  hadden  reeds  hunne  woningen  verlaten  en 
woelden  door  elkander  over  de  straten  van  de 
residentie ,  gedeeltelijk  om  hunne  beroepsbezig** 


i 


heden  te  volvoeren ,  en  ook  gedeeltelijk  uit  nieuws* 
gierigheid.  De  vele  opene  pleinen ,  de  markten , 
de  straten  vertoonden  zich  in  een  bont  gewemel  | 
en  op  sommige  plaatsen  was  de  menigte  zoo 
groot ,  dat  men  elkander  in  den  weg  Hep$  en 
men  zich  niet  dan  met  moeite  eenen  doortogt 
kon  banen  ,  en  in  de  nabijheid  van  het  konink* 
lijke  paleis  was  de  menigte  zoo  talrijk  5  dat  nie» 
mand  instaat  was  voort  te  komen ,  ja  zelfs  bijna 
zich  niet  bewegen  kon. 

In  zulk  een  gedrang  ,  dat  nu  toe,  en  dan  weder 
afnam  ,  geraakte  ook  norfolk  ,  toen  hij  zich  op 
de    plaats  van  de   Louvre  bevond   en  naar  de 
Seine  wilde  gaan  j  stap  voor  stap  moest  hij  zich 
ruimte   maken ,   om  door  het  gedrang  te  komen. 
En    dit  is   dikwijls  het  geval  in  het  dagelijksche 
leven ;    daar  waar  de   grootste  spoed  vereischt 
wordt,  daar  vindt  men  dikwerf  hinderpalen  en 
struikelblokken   die  onzen  voortgang  verhinderen» 
De  gezant  wilde  te  regter  tijd  in  de  op  heden 
aangekondigde  teregtzitting  verschijnen  5  hoe  jam* 
merde    het   hem,  dat  hij  zich  thans  niet  in  een 
monniksgewaad    vermomd  had ,  of  wel  de  kïee« 
ding  van  eenen  krijgsman  droeg ,  als  wanneer  men 
hem    eerbiedig  plaats  zou  hebben  gemaakt ,  om 
zijnen    weg  te  vervolgen  5   met  dat  al  verhaastte 
hij  zijne  schreden  zoo  veel    mogelijk  en  weldra 
bevond    hij   zich  in  de  nabijheid  van  het  paleis 
van  NOGARET. 

5*. 
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Eene  compagnie  der  koninklijke  lijfwacht  6ton<3 
hiervóór,  en  ter  beider  zijde  van  het  paleis  ge- 
schaard 5  norfolk  vervolgde  zijnen  weg  en  was 
reeds  het  paleis  voorbijgegaan  ,  toen  hij  het  com- 
mando tot  opmarcheren  hoorde.  Hij  zag  orn  en 
nu  zag  hij  de  lijfwacht  links  op  marcheren  ,  ter- 
wijl zij  eenen  gevangenen  in  hun  midden  hadden» 
Edwen  keerde  terug ,  met  zich  zeiven  oneens  ,  of 
hij  deze  compagnie  zou  volgen  ,  of  zich  naar  de 
Jjouvre  begeven  ,  hij  naderde  intusschen  de  krijgs- 
lieden, en  het  was  alsof  hij  door  den  donder 
getroffen  werd  ,  toen  hij  zijnen  vriend  ROGER  als 
gevangen  in  hun  midden  ontwaarde  ,  en  zag  hoe 
deze  bleek  ,  zich  zei  ven  op  de  lippen  bijtende  s 
met  een  ter  aarde  gebogen  hoofd  en  de  hand  ten 
hemel  strekkende,  voortging. 

Vol  diepe  aandoening  keerde  NORFOLK  nu  te— 
rug,  zich  zoo  spoedig  mogelijk  naar  het  ko- 
ninklijke paleis  begevende,  waar  hij  den  kardi- 
naal vond  staan  9  die  hem  met  cngeduld  ver- 
beidde. 

TNORFOLK  verhaalde  den  kardinaal  wat  hij  ge- 
den  had  ,  en  dat  het  hem  daardoor  onmogelijk 
was  geweest  ,  het  geheime  ordeboek  in  handen  te 
krijgen  en  voegde  er  bij  ,  dat  hem  nu  niets  te 
doen  overig  bleef,  dan  voor  de  regtbank  te  ver- 
zekeren ,  daï  er  nog  niet  doorzochte  acten  en 
schrifturen  voorhanden  waren  ,  die  betrekking  op 
de  handdingen  der  tempelridders  hadden  en  dat 


hij  in  naam  van  zijnen  Koning  er  op  wilde  aan» 
dringen ,  dat  nu ,  volgens  den  wensch  van  den 
Koning  van  Frankrijk  ,  deze  papieren  te  voor  - 
scbijn  moesten  gebragt  worden,  ten  einde  bet 
proces  eenmaal  zou  kunnen   worden  uitgewezen. 

De  kardinaal  was  van  oordeel  ,  dat  het  beter 
Ware,  heden  nog  niets  beslissend  te  doen  en  dat 
men  de  zaak  ,  zoo  mogelijk  tot  de  naaste  teregt- 
zitting  zou  moeten  verschuiven,  in  de  hoop,  dat 
men  dan  beter  [gewapend  te  voorschijn  zou  kun- 
nen komen* 

Hierbij  voegde  de  kardinaal  nog  ,  dat  Paus 
CLEMENTics  hem  eenen  ijlbode  had  nagezonden  , 
en  dat  hij3  door  dezen,  den  last  had  gekregen ,  om 
zoo  gematigd  mogelijk  te  handelen  ,  en  alle  mo« 
gelijke  voorzigtigheid  in  het  oog  te  houden  ,  tot 
dat  men  hem  door  eene  volgende  depheche  eeneo 
meer   bepaalden  last  zou  hebben  gegeven. 

Dit  was  voor  beide  zeer  onaangenaam  en  dit 
had  den  ook  ten  gevolge  ,  dat  de  twee  vrienden 
het  voor  raadzaam  oordeelden  ,  om  voor  heden 
niet  veel  te  doen  ,  doch  inmiddels  werkzaam  te 
blijven  tot  opsporing  van  het  geheime  ordeboek 
(j  ten  einde  in  eene~voTgende  zitting  dasrdoor  alles 
ten  einde  te  brengen. 

De  kardinaal  wilde  zich  toch  het  protocol  van 
het  crimineele  verhoor  te  Chignon  doen  voor- 
leggen ,  ten  einde  daar  legen  te  appeleren. 

Went  in  Chignon   had  men  eenige  jaren  gele* 


-jo- 
den een  verhoor  gehouden  over  de  gevangene 
tempelridders,  dezen  had  men  op  de  pijnbank 
gebragt  en  tot  bekentenis  van  misdaden  gedwon- 
gen ,  die  zij  nooit  begaan  hadden  ,  en  hoezeer 
deze  bekentenissen  in  vele  opzigten  elkander  we- 
dersproken y  had  men  die  verhooren  echter  ge- 
protocolleerd en  als  bewijsstukken  tegen  hen 
aangevoerd. 

Vervolgens  spraken  zij  nog  over  roger  en  zijne 
zuster  ,  alsmede  over  de  afgesprokene  bijeenkomst 
in  de  abdij  en  nu  klommen  zij  zwaarmoedig  en 
ter  neder  geslagen  den  wenteltrap  op  ,  en  tra- 
den ,  boven  gekomen  zijnde ,  de  audiëntiezaal 
binnen. 


t 

9. 


-  Door  de  grooten  van  zijn  rijk  omgeven ,  zat 
PHiLIPS  de  Schoone  op  den  troon  van  den  Hei- 
ligen LODEWYK  ,  zijn  neef.  Zijne  houding  die 
zooveel   waardigheid  kenmerkte ,  zijne  edele  en 
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welgemaakte  mannelijke  gestalte,  deden  in  nerf 
de  majesteit  van  eenen  monarch  ten  dui  Jelijksten 
ontwaren,  doch  in  zijne  blikken  vond  men  niet 
die  standvastige  zielkracht  ,  die  zoowei  bij  zijne 
uiterlijke  gedaante  gevoegd  zou  hebben  en  de 
rimpels  in  zijn  hoog  voorhoofd  dreigden  onge- 
nade en  willekeur. 

Terwijl  hij ,  schijnbaar  in  diepe  gedachten  ver-» 
zonken  ,  de   lickerhand  onachtzaam  langs  het  ko- 
ninklijke purper  liet  afhangen  en  de  regter  op  de 
leuning  des  troons  liet  rusten  ,  scheen  het  ,  alsof 
hij    zich  over  niets  bekreunde  ?  wat   bij  en  om 
hem  gebeurde  ,  doch  weldra  wendde  hij  zich  tot 
zijnen    kanselier,  met  een  veelbeduidend   lachje  /    -  ^ 
op  de  lippen,  en  daarna  boog  hij  zich  met  waar»  jj^fê^^H 
digheid  en  met  zigtbare  koelheid ,  voor  de  overige 
erocten    des    Riïks.     Onachtzaam    doorliep    hij  £^&&*^f 
etnige    hem  overhandigd  wordende   papieren  e-i 
acten  ,  waarvan   hij  er  sommige  onderteekende  en 
die  vervolgens  aan  zijnen  kabinetsraad  gaf. 

Nu  betuigde  hij  cp  eene  beleefd  vleijende  wijze 
den  kardinaal  legaat  ,  en  den  Engelschen  gezant  ,  zij- 
nen dank  ,  voor  de  bijzondere  opmerkzaamheid  van 
den  Heiligen  vader  en  Koning  edüard  ,  en  aan  NOR* 
FOLK  voegde  hij  vriendelijk  lagchende  toe  ,  dat 
hij  meer  dan  eenig  ander  Ëuropisch  staatsman  de 
kunst  verstond  om ,  en  zijn  vaderland ,  en  de 
vreemde  hoven  van  nut  te  zijn  ,  en  dat  zijn  nog 
zeer    kort  verblijf   aan   den  cc  ver  van  de  Seine  , 
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jjjf  1^£aj^Z**^B^vü  de  doorslaandste  bewijzen  had  gegeven  , 
"want  dat  waarschijnlijk  door  zijne  bemoeijingen 
een  stuk  van  het  hoogste  aanbelang  in  de  zaak 
van  de  tempelridders  in  handen  van  het  geregtshof 
was  gekomen. 

De  kardinaal  en  NORFOLK  zagen  elkander  be- 
vreemd aan ,  zij  konden  niet  begrijpen  wat  dat 
wezen  zou ,  dan  op  eenen  wenk  des  Konings  trad 
nu  de  kanselier  midden  in  den  halven  cirkel  der 
grooten  en  toonde  aan  dezelven  het  prachtige 
foudraal  %  waarin  vroeger  het  geheime  ordeboek 
der  tempelridders  was  besloten  geweest  ,  hetgeen 
~-  zoo  als  wij  gezien  hebben  ,  door  ROGER  DE  BRIEN® 
NE  was  bewaard  geworden  ,  tot  tijd  en  wijle  hij 
daarvan  een  nuttig  gebruik  zou  kunnen  maken  9 
dewijl  hij  vreesde  5  dat  zoo  het  vroeger  in  handen 
van  den  Koning  of  in  die  van  NOGARET  kwam  , 
men  wel  een  middel  zou  hebben  kunnen  vinden  , 
om  het  ten  nadeele  van  de  tempelridders  te  doen 
"~  , werken  |  maar  wij  hebben  ook  gezien  ,  teloor  welk 
bijzonder  toeval  dit  foudraal  en  het  ordeboek  in 
het  bezit  van  den  kanselier  waren  gekomen  ,  en 
deze  had  het  ordeboek  9  dat  zoo  zeer  voor  de  on» 
schuld  der  tempelieren  getuigde ,  uit  het  Jbu— 
draal  genomen  en  aan  den  Koning  gegeven  ,  ter- 
wijl hij  5  in  de  plaats  van  dat  boek ,  eenige  ver» 
dichte  en  vaïsche  papieren  ,  die  ter  beschuldiging 
van  de  orde  strekte,  in  het  foudraal  had  ge« 
legd. 
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Met  deze  nieuwe  beschuldigingen  zoü  men  thans 
het  tribunaal  bekend  maken  }  en  de  kanselier  opende 
nu  het  foudraal, 

Met  het  grootste  ongeduld  verlangde  men  den 


had,  in  dit  foudraal  het  geheime  ordeboek  te 
zullen  vinden  ,  doch  dat  dit  helaas !  het  geval 
niet  was  geweest  3  en  dat  de  terugblijving  van  dat 
boek  niet  anders  dan  ten  nadeele  ven  de  tempé» 
lieren  zou  kunnen  strekken. 

Nu  trad  norfolk  eene  schrede  voorwaarts  en 
hij  wilde  spreken  9  doch  de  kardinaal  vatte  herat 
bij  de  hand  en  wenkte  hem  ,  dat  hij  voor  het 
tegenwoordige  nog  zou  zwijgen. 

Daarna  ontvouwde  de  gunsteling  des  Konings 
eenige  papieren  ,  die  hij  uit  het  foudraal  had 
genomen  ,  en  die  hij  vervolgens  overluid  voorlas. 
Een  van  deze  stukken  was  een  brief  van  de 
Vlamingers  aan  den  grootmeester  der  orde ,  waar- 
bij zij  aan  hem  de  medehulp  der  tempelheeren 
verzochten  ,  in  den  opstand  tegen  den  Koning  van 
Frankrijk*  Een  tweede  brief  verzekerde  de 
Vlamingers  den  bijstand  der  orde  mits  men  aan 
dezelve  eene  som  van  honderd  duizend  livres  be- 
taalde.   Een  derde  stuk  bevatte   eene  oproeping 
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aan  het  Fransche  volk,  om  tegen  deszelfs  Koning 
op  te  staan  ,  en  eene  Aristocratische  regerings- 
vorm, door  de  tempelridders  voorgeschreven, 
aan  te  nemen» 

«  En  dit  zijn,"  zeide  nu  NOGARET,  met  eene 
bittere  spotternij  ,  «  gedeeltelijk  vroegere  en  ge- 
«  deeltelijk  latere  meesterstukken  van  den  afgod, 
«  dien  de  tempelieren  aanbidden  ,  doch  het  wordt 
«  tevens  meer  en  meer  waarschijnlijk  ,  dat  het 
«  geheime  ordeboek  ,  oproerige  en  ongodsdien- 
«  stige  artikelen  inhoudt."  en  hij  voegde  daarbij  5 
«t  Hoezeer  is  het  te  bejammeren  ,  dat  wij  dat  boek 
«  niét  in  handen  kunnen  krijgen  ,  maar  het  lijdt 
«  geenen  twijfel,  of  de  grootmeester  heeft  het 
«  verbrand,  en  ik  ben  daarvan  overtuigd, 
«  door,,»." 

Doch  nu  trad  norfolk  voorwaarts  en  verzocht 
om  de  stukken  die  NOGARET  had  voorgelezen  te 
mogen  zien.  De  kanselier  weigerde  dit  aanvanke- 
lijk ,  doch  EDWIN  herhaalde  zijn  verzoek  ,  en  nu 
kon  NOGARET ,  op  geene  gevoegelijke  wijze  ,  den 
gezant  van  Engeland  iets  dergelijks  weigeren  en 
moest  dus  lijdelijk  toelaten  ,  dat  norfolk  die  pa* 
pieren  in  handen  nam. 

Edwin  doorliep  deze  stukken  ,  en  op  eenmaal 
overtoog  een  donker  rood  zijn  gelaat  ,  zijne  oogen 
gloeiden  en  overluid  riep  hij  uit  :  «  Bij  den 
«  Hemel!  dit  foudraal  schijnt  hetzelfde  te  zijn, 
«  waarin    het  geheime  ordeboek  bewaard  werd  , 


«  maar  er  bestaat  hier  eene  doe  menswaardige 
«  schurkerij,  eene  vervalsching !  dit  is  noch  het 
*^^chrift  noch  de  handteekening  van  de  molay  , 
«  ik  ken  die  beide  te  wel,  en  dit  is  niet  het 
«  ware  zegel  der  orde;  in  het  echte  zegel  waarin 
«  twee  tempelridders  op  één  paard  zitten ,  heft 
«  dat  paard  niet  den  linker  maar  den  regter  voor- 
«  poot  in  de  hoogte.  Zulke  ellendige  bedriege- 
«  rijen  kunnen  geenen  £ngelschen  gezant  om  den 
«  tuin  leiden !  ** 

Naauwelijks  had  hij  dit  gezegd ,  of  hij  ver* 
scheurde  de  papieren  en  wierp  de  stukken  voor 
de  voeten  des  kanseliers. 

De  Koning  verhief  zich  driftig  op  zijnen  troon 
en  NOGA  RE  T  zag  spottend  lagchende  voor  zichne- 
der ,  trapte  zachtjes  met  den  voet  op  den  grond 
en  speelde  met  de  hand  aan  zijnen  Spaanschen 
mantel* 

Norfolk  voer  voort ,  eer  nog  een  ander  aan 
het  woord  kon  komen,  «  Voor  het  overige  kun* 
«  nen  deze  papieren  noch  den  Pauselijke  legaat  , 
«  noch  den  gezant  van  Koning  eduard  ,  in  het 
«  minste  bekommeren.  Zij  bevatten  slechts  al- 
«  leen  staatsstukken  van  F  ankrijk ,  en  wij  zijn 
*  hier  gekomen  ,  niet  om  afzonderlijk ,  maar  de 
«  algemeene  punten  van  aanklagt  tegen  de  tem» 
«  pelridders  te  onderzoekenden  in  naam  van  zijne 
«  Heiligheid  5  Paus  clementiüs  ,  en  zijne  majesteit 
«  Koning  eduard  ,  vorderen  wij  het  lang  genoeg 


geweigerde  regt ,  voor  de  tempelridders  , 
*  van  zijne  allerebristelijkste  majesteit  ,  en  wij 
«  eischen  dat  dit  hun  niet  langer  onthouden  zal 
«  worden.  Alleen  door  de  bijbrenging  van  hun- 
«  ne  geheime  orderegelen  ,  kan  ,  volgens  mijn  ge- 
«  voelen  3  hetwelk  ook  dat  van  mijnen  Koning 
«  is  j  het  proces  tegen  de  tempelridders  worden 
«  voortgezet ,  en  hoe  zou  Frankrijk  dan  een 
«  vonnis  durven  vellen  over  de  onderdanen  van 
«  genoegzaam  alle  Europische  mogendheden  ?  De 
«  tempelridders vervolgde  hij  met  vuur  en 
met  waardigheid:  «  die  in  andere  Rijken  en 
«  Landen  zich  ophouden,  verlangen  de  bevrij- 
«  ding  van  hunnen  grootmeester  en  van  hunne 
•r  gekerkerde  medebroeders.  Slechts  een  bijzon-» 
«  der  geregtshof  door  afgezanten  van  alle  mc- 
«  gendheden  te  zamen  gesteld ,  kan  eene  over 
«  gansch  Europa  verspreidde  geestelijke  orde 
«  beoordeelen.  De  tempelridders  hebben  voor  de 
«  Christenheid  en  voor  Europa  gestreden  ,  voor 
«  beiden  htbben  zij  hun  leven  opgeofferd  en  der- 
ft halve  moet  de  gansche  Christenheid  van  Eu«* 
«  ropa  hen  in  derzelver  bescherming  nemen. " 

Nog  nooit  had  men  zulke  taal  in  de  zaal  van 
de  Louvre  gehoord. 

Meer  gematigd  doch  met  warmte  nam  nu  de 
kardinaal  het  woord  3  en  in  naam  van  zijne  Hei* 
ligheid  ,  vorderde  hij  nu  eene  herziening  van  de 
protocollen  van    Chignon   en  bij   wilde  dat  de 


Heilige  stoel  van  Sint  Petrus  daarbij  ia  de  eerste 
plaats  gekend  zou  worden, 

«  Uwe  Eminentie  !>'  zeide  NOGARET  listig  lag- 
ehende,  waarbij  hij  den  Koning  veelbeteekenend 
aanzag.  «  Wij  weten  dat  gij  langer  dan  vier  we- 
«  ken  geleden ,  den  last  van  zijne  Heiligheid  hebt 
«  ontvangen  ,  maar  zijt  gij  dan  zoo  stellig  over— 
e  tuigd  ,  dat  de  Paus  thans  nog  even  zoo  denkt , 
«  als  toen  zijne  Heiligheid  u  dien  last  zond  ?  *' 

«  En  al  ware  het,'*  riep  nu  de  Koning  ,  «dat 
«  de  Paus  thans  nog  even  zoo  dacht  als  toen  hij 
«  u  dien  last  gaf,  zoo  zal  dit  weinig  baten  s 
«  want  niemand ,  hij  zij  wie  hij  zij  9  zal  zijne 
«  wenschen  boven  den  mijnen  kunnen  doen  gel* 
c  den." 

Even  alsof  alles  nog  niet  zoo  geheel  en  al  naar 
genoegen  van  den  kanselier  was  en  even  alsof  hij 
dien  uitval  van  den  Koning  afkeurde  ,  zag  noga.* 
RET  ter  sluips  naar  PHILIPS,  en  de  Koning  dezen 
wenk  begrijpende  ,  gaf  den  kanselier  last ,  om 
voor  het  tegenwoordige,  de  zitting  op  te  heffen. 

En  dit  zou  ook  geschied  zijn ,  indien  er  niet 
eene  andere  omstandigheid  ware  voorgevallen:  op 
eenmaal  openden  zich  de  vleugeldeuren  van  de 
zaal,  en  de  wacht  hebbende  officier  wenkte  den 
kanselier ,  die  ,  na  eene  buiging  voor  den  Koning 
gemaakt  te  hebben  ,  de  zaal  verliet. 


10. 


Er  hèerschte  eene  doodelijke  stilte  in  de  ge* 
regtzaal ,  velen  zwegen  ,  omdat  zij  hoop  voedden 
en  anderen  uit  vrees  dat  er  iets  gaande  was,  dat 
nadeelige  gevolgen  zou  kunnen  hebben  5  doch  de 
kanselier  kwam  weldra  terug,  en  wel  met  eene 
houding  alsof  hij  zeker  was  ,  thans  eene  andere 
zegepraal  te  zullen  behalen,  en  den  kardinaal  en 
NORFOLK  voorbij  gaande,  zag  hij  hen  kwaadaardig 
lagchende  aan ,  hij  werd  gevolgd  door  eenige 
hooge  officieren  van  'sKonings  leger ,  plaatste 
zich  voor  den  troon ,  en  stelde  voor ,  om  nu 
nog  des  te  meer  de  begonne  regtspleging  te  schor« 
sen ,  dewijl  de  officieren  die  zich  hier  bevonden  , 
zaken  van  het  hoogste  belang  hadden  mede  te 
deelen  ,  en  de  Koning  stemde  daarin  gereedelijk 
toe,  tegelijk  last  gevende,  dat  de  uit  het  leger 
gekomene  officieren  zouden  voordragen  wat  zij  te 
zeggen  hadden. 

Een  van  dezen  was  de  overbrenger  van  eenen 


brief  uit  het  hoofdkwartier  van  den  connetable 
van  Frankrijk,  waarin  gemeld  werd,  dat  het 
Fransche  leger  naar  de  Westerschelde  was  door- 
gedrongen ,  en  daarbij  eenige  aanmerkelijke  ver- 
liezen aan  de  Vlamingers  had  toegebragt ,  en 
daarbij  eenige  honderden  van  krijgsgevangenen 
had  gemaakt ,  en  dat  er  onder  deze  gevangenen 
vele  voormalige  tempelridders  waren  gevonden  t 
die  binnen  kort  naar  Parijs  zouden  worden  ge- 
voerd ,  ten  einde  men  dezelve  daar  zou  kunnen 
verhooren. 

De  overbrenger  van  dezen  brief  werd  door  den 
Koning  met  eenen  goedkeurenden  grimlach  be- 
loond. 

Daarop  trad  een  tweede  voor,  die  berigt  bragt, 
dat  hij  met  zijne  ruiters  een  oproer  ,  in  de  voor» 
stad  Marceau  ,  had  gedempt ,  en  daarbij  het  volk 
overluid  had  hooren  schreeuwen;  «  Weg  met 
«  den  Koning  !  weg  met  den  kanselier  !  DE  MOLAY 
«  en  de  tempelheeren  moeten  verlost  worden." 

Nogaret  schrikte  en  zag  naar  den  Koning , 
wiens  gramschap  op  zijn  gelaat  zigtbaar  was , 
doch  die  eene  gekunstelde  bedaardheid  poogde 
te  vcrtoonen. 

De  derde  officier  ,  bragt  berigt  dat  hij ,  bij  het 
doorzoeken  der  papieren  van  ROGER  DE  brienne 
niets  verdachts  gevonden  had  3  dan  eenige  papie- 
ren van  weinig  aanbelang  ^  welke  hij  aan  zijne 
majesteit  hoogst  eerbiedig  aanbood, 
k  Met    de   toezegging   der    koninklijke    genade , 
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werd  ook  dezen  officier ,  even  als  de  twee  vorigen 
zijn  afscheid  gegeven. 

Nu  kon  Philips  zich  niet  langer  bedwingen 5 
en  door  zijne  houding  en  door  zijne  woorden  , 
toonde  hij  den  oppermagtigen  vorst  te  zijn.  De 
zoa  schoot  thans  hare  stralen  op  zijnen  purperen 
mantel  en  het  was  nu  alsof  hij  in  eenen  vuur- 
gloed zat* 

NoGARET  wenkte  hem  toe,  dat  hij  zich  zou 
matigen,  doch  de  Koning  die  in  drift  geraakt 
was,  wegens  het  berigt  van  den  tweeden  officier, 
stoorde  zich  daaraan  niet. 

«  Nog  ben  ik  Koning  van  mijn  land  en  van 
«  mijn  volk !  99  riep  hij ,  «  nog  ben  ik  meester 
«  van  mijnen  wil  en  die  wil  kan  ,  noch  door  de 
«  gezanten  van  vreemde  mogendheden  ,  noch  door 
«  een  oproerig  gemeen ,  noch  door  verraderlijke 
«  tempelieren  gebogen  worden." 

«  Mij  voegt  het  ten  aanzien  van  de  tem» 
«  peliers ,  naar  mijn  eigen  inzigt  te  handelen !  de 
cc  zuilen  van  den  troon  wankelen  zoo  lang  als  de 
*  tempeliers  niet  zijn  uitgeroeid.  Ik  ben  het 
«  aan  het  welzijn  van  Frankrijk  en  aan  dat  van 
c  de  gansche  Christenheid  verschuldigd ,  dat  die 
«  kettersche  en  voor  den  Staat  zoo  gevaarlijke 
«  orde  verdelgd  worde.  Ik  wil  mij  voor  geheel 
«  Europa  verantwoorden ,  dewijl  ik  ondernemen 
«  wil ,  wat  geen  monarch  op  de  gansche  wereld 
«  durft  ondernemen." 

Bij  zweeg  en  na  eene  korte  poos  vervolgde  hij 
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iets  meer  bedaard  :  M  Mijn  Kanselier  zal  onmid» 
„  delijk  bij  den  gevangen  Grootmeester  de  MOLAY 
„  en  bij  den  Graaf  ROGER  DE  BRIENNE  onderzoek 
^  doen  of  de  stukken  die  hij  beeft  voorgelezen  , 
„  en  die  door  den  Engelschen  gezant  zijn  ver- 
„  scheurd  ,  wezenlijk  in  verband  siaan  met  de 
„  orde  der  tempeliers  5  en  of  dat  foudraal  wer- 
„  kelijk  een  eigendom  van  die  orde  is,  dit  moet 
w  ik  weten,  en  dit  zal  mij  ook  voldoende  zijn  ; 
w  dien  ten  gevolge  zal  ik  gestreng  en  ridderlijk 
„  handelen.  Kanselier  !  laat  terstond  afschriften 
„  maken  van  deze  verscheurde  papieren. 

„  Voor  het  overige ,  mijnheer  de  Engelsche 
M  gezant!"  vervolgde  hij  ,  zich  tot  Norfolk  wen- 
dende ,  „  ligt  er  eene  verdenking  op  u,  dat  gij 
M  namelijk  ,  als  een  Garmeliter  monnik  ,  u  den 
„  toegang  tot  de  gevangenis  van  de  molay  hebt 
w  weten  te  doen  openen.  Da  Graaf  de  brïenne  , 
M  die  u  daarin  behulpzaam  is  geweest  5  is  deswe- 
„  ge  in  hechtenis  genomen  ;  doch  dit  zij  zoo  als 
„  het  wil,  de  frissche  zeelucht  die  van  het  ka* 
„  naai  naar  Engeland  overwaait ,  zal  uwe  al  te 
„  groote  warmte  voor  de  Tempeliers  wel  een 
„  weinig  bekoelen.  Uwe  reispas  zal  u  ter  hand 
^  worden  gesteld.  Ga  naar  Engeland  9  mijnheer 
M  van  NORFOLK t  ik  wacht  eenen  anderen  gezant, 
„  van  uwen  Koning  9  aan  mijn  hof." 

r>  En  gij  j  uwe  Eminentie!"  zeide  hij  tot  den 
Kardinaal ,  „  kunt  dat  laatste  ook   op  u  zeiven 
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M  toepassen  ,  gij  kunt  ook  afreizen, "  en  meer  en 
nieer  driftig  wordende  ,  vervolgde  hij  :  „  Gij 
^  kunt  dan  den  Opperbisschop  te  Avignon  , 
„  thans  GLEMENS  V ,  de  knecht  der  knechten 
M  Gods ,  de  eerste  mijner  onderdanen  herinne- 
„  ren,  dat  zijn  naans  voorheen  GOL  is  geweest, 
„  en  dat  hij  zich  thans  nog  zoo  zoude  noemen, 
y,  indien  ik  hem  de  driedubbele  kroon  niet  op 
M  het  hoofd  hadde  gezet.  Zeg  hem  verder  dat 
^  Avignonm  Frankrijk  ligt,  dat  niemand  buiten 
H  mij,  Heer  en  Meester  in  Frankrijk  is;  en  voor 
„  het  overige ,  mijne  Heeren  ,  is  deze  vergadering 
w  geëindigd," 

Philips  verliet  nu  de  zaal  ,  en  diep  zwijgende 
volgden  de  overigen  zijn  voorbeeld.  De  Kardi» 
naai  PRÉNESTE  voegde  zich  bij  NORFOLK  en  terwijl 
zij  de  deur  van  de  zaal  doorgingen  ,  kwam» de 
Kanselier  met  overhaasting  terug  ,  om  de  ver- 
scheurde papieren  bijeen  te  verzamelen  ,  en  cf- 
schocn  hij  daarbij  lachte  ,  zoo  was  het  toch  dui- 
delijk aan  hem  te  zien  ,  dat  hij  inwendig  kwaad- 
aardig was. 

De  Kardinaal  en  NORFOLK  vervolgden  hunnen 
weg  vol  toorn  ,  en  in  den  drang  dergenen  die 
zich  haastten  de  zaal  te  verlaten  ,  stiet  de  En* 
geische  gezant  ,  met  den  knop  van  zijn  zwaard  , 
tegen  een  standbeeld  der  geregtigheid  ,  dat  in  het 
.  portaal  van  de  Louvre  geplaatst  was  ,  waardoor  de 
handjWsarrciede  de  weegschaal  gehouden  werc^afbrsk, 
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n  Wat  doet  gij?''  zeide  préxeste  waarsclni* 
wende  ,  „  weet  gij  dan  niet ,  dat  wij  hier  op 
„  eenen  gevaarlijken  bodem  staan?" 

Na  nog  een  eind  weegs  met  elkander  te  zijn 
voortgegaan,  drukte  de  beide  vrienden  elkander 
de  hand  tot  afscheid  ,  en  NORFOLK  ging  links  af 
naar  de  kant  van  de  hofkanselarij. 

Op  den  achtergrond  van  eene  langs  gallerij  , 
vertoonde  zich  de  Koning  met  nogaret  j  zij 
schenen  zeer  driftig  met  elkander  te  spreken. 
Norfolk  bleef  eenige  minuten  in  gedachten  staan 
en  giDg  vervolgens  voorwaarts. 

Neg  voor  dat  hij  den  Koning  naderde,  had  de 
Kanselier  zich  verwijderd  en  Philips  scheen  de 
komst  van  rsORFOLK  te  willen  afwachten  ,  en  deed 
seifs  eenige  schreden  hem  te  gemoet. 


11. 


Even  alsof  zij  .  na  eene  greote  vermoeijenis  3 
moest  rusten,  en  weder  droomen  om  eenen  vroe«» 
geren   schoonen    droom    zich    te  vertegenwoer» 
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woordigrn,  drukte  2ich  BLANDA,  in  hare  pronk« 
kamer,  in  den  heek  van  de  daarstaande  ottomane. 
De  schrik  en  de  aandoeningen  die  zij  ondergaan 
had  hernieuwden  zich  thans  weder  bij  haar  ,  toen 
zij  overdacht  wat  er  om  en  bij  haar  was  gebeurd  5 
en  hartelijk  wenschte  zij  dat  zij  nog  in  hare  voor- 
malige onmagt  mogt  liggen  ,  opdat  zij  onbewust 
mogt  zijn  van  al  het  verschrikkelijke,  waarvan  de 
herinnering  haar  zoo  folterde. 

Het  kwam  haar  voor  alsof  hare  liefde  tot  den 
gevangen  genomen  overste  DE  BRIENNE  thans  veel 
grooter  ,  veel  vuriger  was  dan  vroeger  ,  en  daar- 
door poogde  zij  de  verwijtingen  van  haar  gewe- 
ten tot  zwijgen  te  brengen.  Zij  zou  thans  het 
ongeloofelijke  voor  hem  gedaan  hebben ,  ja  zij 
kon  zich  in  dezen  cogenblik  naauwelijks  verge- 
ven, dat  zij  voorheen  aan  dm  raad  en  8ao  den 
wil  van  haren  oom  had  gehoorzaamd  en  zich 
niet  met  kracht  had  verzet  tegen  hetgeen  hij  van 
haar  vorderde. 

Dit  files  was  ook  zeer  natuurlijk.  Onder  al  de 
mannen,  aan  het  hof  van  Koning  PHILIPS,  was  er 
niet  een  die  zich,  wegens  ridderlijk  gedrag,  aan- 
zien en  rijkdom,  roet  den  Graaf  ROGER  DE  BRIEN- 
r;E  kon  gelijk  stellen,  en  BLANDA,  wist  dat  hij 
haar  vurig  beminde  \  ieder  van  hare  wenschen 
wist  hij  te  voorkomen,  voor  haar  deed  hij  alles; 
om  haar  te  believen  gedroeg  hij  zich  koel  en 
ncrsch  jegens  zijne  zuster  die  hem  zoo  teeder,  zoo 
echt  zusterlijk   beminde  5  zij  kon  dus  alles,  niets 


uitgezonderd,  van  hem  verwachten;  door  een  hu* 
welijk  met  hem ,  kon  zij  ,  die  de  dochter  van 
eenen  onbemiddelden  Baron  was  ,  zich  gelijk  steU 
len  met  de  aanzienlijkste  en  rijkste  familien  ia 
het  gansche  koningrijk ,  en  al  ware  het  ook  ,  dat 
men  een  vlekje  op  haar  gedrag  in  sommige  op- 
zigten  meende  te  kunnen  vinden  ,  zou  men  daar- 
van ,  wanneer  zij  eenmaal  Gravin  DE  BRIENNE 
was  ,  niet  durven  spreken  en  geen  wonder  dus  , 
dat  zij  hartelijk  een  huwelijk  met  den  Graaf 
wenschte. 

Maar  hij  bevond  zich  thans  in  gevangenschap 
en  dit  had  haar  eene  diepe  droefheid  veroorzaakt ; 
door  hare  liefde  wilde  zij  thans  weder  goed  ma- 
ken ,  wat  haar  oom  tegen  hem  misdeed  ,  al  ware  het 
ook ,  dat  zij  de  geheime  ontwerpen  van  haren 
oom  mogt  kennen  en  daarin  had  medegewerkt , 
zoo  was  dit  meer  uit  dwang  geschied ,  dan  uit 
vrijen  wil  en  ook  wel  omdat  zij  hoopte  daardoor 
haren  geliefde  te  eeniger  tijd  in  rang  te  zullen 
zien  verhoogen.    Maar  nu  zij  begon  te  begrijpen, 
dat  zij  hare  betrekkingen  met  ROGER  ,  ten  gevolge 
van  vermeende  staatsbelangen  zou   moeten  afbre- 
ken ,   nu   sprak   haar  hart  alleen  voor  hem  ,  nu 
dacht  zij  aan  niats  anders  dan  aan  hein  ,  en  nu 
nam   zij  zich  voor  in  niets  meer  de  hand  te  zul- 
len leenen  wat  de  plannen  van  haren  oom  betrof, 
en   daar  zij  nu  een  dreigend  ooiweder  boven  het 
Viocfd  van  denGraafzag  hangen,  gevoelde  rij  de  diepste 
aandoeningen  des  medelijdens  en  zij  wüde  uu  alies 
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doen  wat  in  haar  vermogen  was  om  hem  te  red- 
den. 

Zij  verliet  hare  ottomane  en  haar  vertrek  om 
haren  oom  te  zoeken  ,  ten  einde  van  hem  iets  te 
vernemen  wegens  de  zaak  van  ROGER  ,  doch  de 
Kanselier  was  afwezig.  Zij  naderde  zijne  schrijf* 
tafeï  en  vond  daar  het  bewuste  ordeboek  van  de 
Tempelridders  liggen ,  en  daar  naast  het  foudraai 
waarin  dat  boek  besloten  was  geweest  ,  daar  KO« 
GARET  het  een  en  ander  weder  uit  de  handen  des 
Konings  had  overgenomen  en  naar  zijn  paleis  ge— 
bragt ,  want  hij  moest  de  afschriften  van  de  door 
EDWIN  verscheurde  papieren,  weder  in  het  fou- 
draai leggen  ,  ten  einde  daarvan  gebruik  te  maken 
als  de  tijd  daartoe  gunstig  zou  zijn. 

$u  meende  blanda  dat  zij  daarin  veelligt  eeni- 
ge  ophelderingen  van  de  zaak  zou  kunnen  vindenj 
dat  zij  te  weten  zou  komen ,  welke  de  beschuU 
digingen  tegen  ROGER  waren  en  dat  zij  ,  die  ken- 
nende 5  met  des  te  meer  vrucht  voor  hem  zcu 
kunnen  werken  ,  en  nadat  zij  eenigen  tijd  in  dat 
boek  en  in  die  papieren  gebladerd  had  ,  nam  zij 
een  en  ander  mede  naar  hare  kamer  om  daar,  in 
hare  eenzaamheid  ,  alles  te  lezen  en  te  onderzoe- 
ken. 

Zij  las  alles  met  opmerkzaamheid  en  aandacht  , 
en  hoe  meer  zij  las,  hoe  meer  zij  zich  overtuig* 
de  ,  dat  de  Tempelridders  niet  zoodanig  waren  , 
als  haar  com  die  haar  had  afgemaald.  Zij  vond 
d?arin  geene  misdaden  tegen  de  Godsdienst  3  te« 
^  >  ■  ■'  «      /  —  r-f 
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gen  de  Christenheid  ,  tegen  den  staat  of  tegen  de 
menschheid  5  zij  vond  daarin  geene  aanleiding  om 
te  gelooven,  dat  de  orde  in  het  geheim  met  de 
vijanden  des  Konings  zamenspaade  ,  veel  minder 
nog  dat  zij  zich  schuldig  aan  afgodendienst  maak» 
te  5  zij  vond  integendeel  daarin  de  edele  hande- 
lingen van  ware  Christenen  ,  van  verdedigers  des 
kruises,  van  beminnaars  van  hun  vaderland  ,  van 
kloekmoedige  strijders  en  van*  dappere  helden  , 
die  alle  tot  den  adel  van  Frankrijk  en  andere 
landen  behoorden  5  zij  vond  daarin  de  doelmatige 
beproeving ,  die  de  nieuwelingen  moesten  onder- 
gaan en  doorstaan  ,  alvorens  z[j  waardig  gekeurd 
werden  om  tot  de  broederschap  te  worden  toe» 
gelaten  5  zij  vond  daarin  de  bewijzen  van  onwan- 
kelbare trouw  en  blinde  gehoorzaamheid  aan  de 
wetten  en  aan  den  grootmeester,  en  zij  hield  zich 
nu  overtuigd,  dat  de  Tempelridders  valschelijk 
beschuldigd  werden  ,  en  moest  die  orde  den  lof 
toekennen  welke  zij  waarlijk  verdiende. 

Maar  nu  kon  zij  ook  den  hevigen  haat  van  haren 
oom ,  tegen  de  Tempelridders  ,  begrijpen :  In 
vroegere  tijden  had  hij  niet  alleen  eenige  zijner 
jeugdige  bloedverwanten  in  die  orde  willen 
inkoopen ,  maar  hij  ,  zoowel  als  de  Koning  ,  had 
zoo  als  zij  nu  uit  eenige  stukken  zeg ,  ge- 
poogd zich  tot  Grootmeester  van  de  orde  te  doen 
benoemen  ,  welk  een  en  ander  ,  hoewel  beleefde» 
lijk,  door  het  kapittel  was  geweigerd  geworden*. 
Bovendien  hadden  eenige  der  aanzienlijkste  Tem» 
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pelridders  9  zich  luid  en  openlijk  uitgelaten  tegen 
de  verhooging  der  belastingen  ,  en  tegen  de  ver* 
valsching  der  muntspeciën  ,  hetwelk  onder  de  re- 
gering van  Koning  PHILIPS  plaats  had  ;  deze  aan* 
merkingen  betroffen  den  Koning  en  ook  den  Kan* 
selier ,  en  nu  zag  BLANDA  duidelijk  en  klaar  van 
6  waar  de  vervolging  des  Konings  en  van  haren 
oom  tegen  de  Tempelridders ,  haren  oorsprong 
had.  Daarbij  waren  de  Tempelridders  over  het 
"**~v*4~  &f  algemeen  zeer  gegoed  en  rijk  ,  en  de  hebzucht 
des  Konings  en  des  kanseliers  was  groot  ;  zij  had* 
den  reeds  verscheidene  bezittingen  van  tempel- 
ridders tot  zich  getrokken  ,  en  het  was  duidelijk 
te  zien  ,  dat  zij  ook  de  goederen  van  de  overige 
poogden  meester  te  worden. 

Nu  berouwde  het  blanda  ,  dat  zij  zich  door 
haren  oom  had  laten  verleiden  j  dat  zij  5  door 
hem  aangevuurd  ,  nu  en  dan  haat  tegen  de  orde 
had  gekoesterd  en  dat  zij  haren  geliefde  daar» 
door  beleedigd  had  ,  dewijl  hij  ook  tot  die  orde 
had  behoord  en  dezelve  nog  aanhing  ,  en  nu  be- 
sloot zij  den  kanselier  in  niets  meer  te  gehoorza- 
men ,  wanneer  het  de  zaak  der  tempelridders  be- 
trof 5  ja  zij  verloor  zelfs  alle  achting  voor  den 
kanselier  5  het  denkbeeld  dat  zij  tot  nog  toe,  in 
zijne  hand ,  niets  anders  geweest  was  dan  een 
staatkundig  werktuig  ,  deed  haar  thans  tranen  van 
droefheid  en  berouw  storten  5  zij  wilde  niet  al- 
leen hare  gehoorzaamheid  aan  haren  oom  opzeg- 
gen, maar  zij  wilde  zelfs  zijne  ontwerpen  tegen» 


werken  ,  al  ware  dit  niet  openlijk,  dan  ten  minste 
in  stilte. 

In  deze  stemming  zat~zij  nog  voor  het  geheime 
ordeboek,  toen  eene  van  hare  vrouwen  binnentrad 
en  haar  een  biljet  van  Gravin  ANNA  BE  BRIENNE 
overhandigde. 

Blanda   opende  dit  briefje  met  verwondering 
en  haastig.    Anna  verzocht  haar  daarin  dringend, 
om  thans  alle  andere  gedachten  ter  zijde  te  stel- 
len ,  en  zich  alleen  bezig  te  houden  met  die  mid» 
delen,  welke  dienstig  zouden  kunnen  zijn  om  roger 
te  redden,  en  te  dien  einde  smeekte  zij  BLANDA 
dat    zij  haar  een  zeker  foudraal  zou  toezenden, 
dat  zich    thans  in  het   paleis  van  den  kanselier 
moest  bevinden  ,  en  waarin  zich  het  ordeboek  van 
de  tempelridders  ,  alsmede  eenige  losse  papieren 
bevonden,  nogmaals  drong  zij  aan,  om  hare  me- 
dehulp  in  de  redding  van  haren  broeder  en  ver- 
zocht haar  ten  laatste  dit  briefje  te  verbranden  , 
en  den  inhoud  daarvan  geheim  te  houden» 

Oogenblikkelijk  na  het  gelezen  te  hebben  ,  ver- 
borg blanda  dit  briefje  in  haren  boezem  ,  met 
het  oogmerk  om  het  zoo  spoedig  mogelijk  te 
verbranden  ,  en  tevens  nam  zij  zich  voor  ,  om  aan 
het  verzoek  van  ANNA  onmiddellijk  te  beantwoor- 
den. Te  dien  einde  nam  zij  het  ordeboek  en  de 
losse  papieren  bijeen  ,  ten  einde  die  in  het  fou- 
draal ,  dat  zij  op  de  schrijftafel  van  haren  oom 
had    gelaten  ,    te   leggen  en  dan  een  en  ander 
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aan  Gravin  ANNA  te  zenden,  doch  zoo  als  zij  zich 
aan  de  deur  van  hare  kamer  bevond  ,  ontmoette 
haar  de  kanselier,  die  eenen  blik  op  het  boek  en 
de  papieren  ,  die  zij  in  de  hand  had,  wierp  ,  en 
haar  dezelven  terstond  ontnam. 

«Gij  zij t  wel  zeer  nieuwsgierig!  9?  zeide  hij  op 
eenen  bestraffenden  toon  ,  «  gij  moet  u  met  geene 
«  zaken  bemoeijen  ,  waarvan  gij  geen  verstand 
«  hebt,  die  wel  in  het  geheime  kabinet  des  ko* 
«  nïngs  behooren  ,  doch  niet  op  de  loilette  van 
«  een  onervaren  meisje.  Gij  moet  u  volstrekt 
«  met  niets  bemoeijen ,  ten  zij  ik  u  voorschrijf 
«  wat  gij  zeggen  en  doen  moet.  ** 

Hij  zette  zich  neder  ,  verzegelde  het  ordeboek 
en  de  papieren  ,  en  zond  dia  aan  den  Koning , 
dbch  het  foudraal  hield  hij  terug. 

BLANDA  was  hevig  ontsteld  ,  maar  zich  een 
weinig  herhaald  hebbende  vroeg  zij  :  «  Is  roger 
«  weder  vrij  ?  " 

«  Neen!"  antwoordde  de  kanselier  eenigzins 
vriendelijker,  «  maar  bemoei  u  daarmede  niet 
«  blanda!  gij  deed  beter  zoo  gij  u  alleen  met 
«  uwen  borduurraam  en  uwe kSeeding  bezig  hield," 
waarbij  hij  haar  zachtjes  op  de  wang  klopte  en 
vervolgde;  «  De  Heer  düfresny,  die  in  de 
c  plaats  van  den  Graaf  DE  BRIENNE  tot  overste 
«  der  lijfwacht  is  benoemd  ,  zal  binnen  een  uur 
«zijne  opwachting  bij  u  komen  maken  en  gij  zult 
«  niet  meer  in  verzoeking    komen  ,  oai  uw  hart 
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«  aan  eenen  vermomden  tempelier  weg  te  wer» 
«  pen.  Bij  den  Koning  mijne  lieve  nicht!  8'  ver- 
volgde hij  vleijend,  «  kunt  gij  het  niet  verker- 
ft ven  5  zijne  Majesteit  vraagt  zeer  dikwijls  naar 
«  u,  en  hij  is  u  zeer  genegen.  Maar  gij  zijt  te 
«  koud  3  mijn  kind,  gij  zijt  niet  genoeg  voorko- 
«  mende  5  nu  dat  zal  wel  komen ,  gij  zult  toch 
«  uw  geluk  niet  met  voeten  willen  treden  ,  niet 
«  waar?  Ik  was  dezen  morgen  een  weinig  gestreng, 
«  maar  dat  was  ook  al  tot  uw  welzijn,  alles  zal 
«  zich  wel  schikken,  nog  eenen  korten  tijd  en  uwe 
«  bruiloft  zal  door  eenen  prachtigen  fakkeldans 
«  verlicht  worden.  *' 

Blanda  verstond  de  beteekenis  van  deze  laatste 
woorden  niet  ,  maar  zij  wendde  zich  treurig  van 
den  kanselier  af.  Voorheen  verachtte  zij  haren 
oom,  doch  nu  begon  zij  hem  te  haten. 

De  kanselier  wilde  nog  meer  zeggen  ,  doch  de 
staatssecretaris  liet  zich  aandienen ,  als  hebbende 
noodig  hem  onverwijld  te  spreken,  terwijl  in  den 
zelfden  oogenblik  een  koninklijke  kamerdienaar 
een  pakje  aan  BLANDA  ter  hand  stelde  ,  waarin 
zich  Brabandsche  kanten  van  zeer  vele  waarde 
bevonden. 

Zij  geraakte  daardoor  in  eene  hevige  ontroe*» 
ring  ,  en  een  hoog  rood  overdekte  haar  gelaat , 
haar  pols  sloeg  hevig ,  en  een  vergenoegde  glim* 
lach  vertoonde  zich  op  haren  mond.  Het  was 
duidelijk  aan   haar  te  zien  ,  dat  zij  op  eene  ge*» 


1 


lukkige  gedachte  was  gekomen  ,  en  op  den  too?ï 
der  vreugde  riep  zij  hare  vrouwen  ,  die  zij  ge- 
lastte ,  haar  in  haar  pronkgewaad  te  kleeden ,  en 
binnen  een  half  uur  de  staatsiekoets  van  den  kan* 
selier  te  doen  voorkomen. 


12. 


Naauwelijks  een  half  uur  daarna  ,  stond  de 
staatsiekoets  reeds  voor  de  deur  van  den  kanse- 
lier en  de  Baronnes  BLANDA  ,  prachtig  gekleed  en 
met  al  hare  juweelen  en  edelgesteenten  versierd, 
/  plaatste  zich  daarin  ,  en  gaf  last  om  naar  de  Lou*» 
vre  te  rijden.  Zij  was  gelukkig  genoeg  om  den 
cogenblik  te  treffen,  waarin  zij  den  Koningszon* 
der  getuigen  ,  kon  spreken  en  slechts  eenige  hof-» 
bedienden  zagen  haar,  toen  zij  door  eenen  kamer- 
dienaar in  eene  der  appartementen  geleid  werd  , 
waar  zij  weldra  de  vergunning  kreeg ,  om  voor 
PHILIPS  te  verschijnen, 

De    Koning    ontving   haar   op  de  minzaamste 
wijze,  en  de  vriendelijkheid  waarmede  hij  haar 
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te  gemoet  trad  ,  schonk  haar  raoad  en  deed  hare 
veilegenheid    merkelijk  verminderen. 

«  Welk  een  gelukkig  toeval,"  zeide  de  Ko- 
ning, terwijl  hij  haar  een  teeken  gaf  om  te  nade- 
ren ,  « schenkt  mij  het  genoegen  ,  de  Baronnes 
«  BLANDA  bij  mij  te  zien  ?  " 

«  De  goedgunstige  milddadigheid  van  uwe  ma» 
«  jesteit  ,  die  mij  voor  weinig  tijds  een  zoo  kost— 
«  D3ar  geschenk  van  Brabsndsche  kanten  heeft 
m  gelieven  te  zenden." 

«  Uwe  tegenwoordigheid  is  mij  hoogst  aange- 
naam ,"  zeide  de  Koning  ,  ■  ieder  oogenblik  ,  dien 
«  ik   van  mijne   staatsaangelegenheden  kan  afzon— 

*  deren,  is  mij  dierbaar,  wanneer  ik  dien  in  uwe 
«  tegenwoordigheid  mag  doorbrengen.'' 

«  Ik  weet  niet ,  uwe  majesteit  !  "  zeide  zij  , 
eenigzins  verlegen  ,  «  waardoor  ik  die  hooge  ge« 
«  nade  verdiend  heb  en  het  is  mij  moeijelijk  te 
«  bevroeden  ,    waaraan    ik   de  gunsten  ,  die  uwe 

*  Majesteit  mij  sedert  eenigen  tijd  gelief l  te  be- 
«  wijzen,  moet  toeschrijven." 

«  O  die  reden  is  zeer  eenvoudig  ,  "  antwoordde 
de  Koning,  «  gelief  slechts  te  zien."  En  op 
eene  beleefde  wijze  vatte  hij  haar  bij  de  hand  ea 
leidde  haar  voor  eenen  grooten  spiegel,  e  Zis 
«  slechts,"  zeide  hij,  «  en  dan  zal  het  raadsel 
■  zich  geheel  en  al  voor  u  oplossen.  Maar  bo* 
«  vendien    weet   ik ,  door   mijnen  kanselier  ,  uw 

*  oom,  zeer  veel  goeds  van  u  ,  en  zoo  ik  u  nu 
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c  en  dan  een  geschenk  heb  gezonden,  was  hel 
«  niets  anders  dan  eene  belooning  naar  verdien* 
«  ste.  Doch  wees  niet  zoo  terughoudend  ,  be- 
te schouw  u  zelve  hier  alsof  gij  in  uwe  eigene 
«  kamer  waart.  Eenige  malen  heb  ik  u  geschre- 
«  ven ,  maar  ik  heb  daarop  geen  antwoord  ge* 
«  kregen  en  des  te  gelukkiger  mag  ik  mij  achten 
«  u  heden  bij  mij  te  zien." 

Blanda  deed  een  paar  schreden  voorwaarts,  en 
de  Koning  staarde  met  welgevallen  op  hare  be» 
koorlijkheden* 

De  Baronnes  wilde  gebruik  maken  van  dezen 
©ogenblik  om  haar  doel  te  bereiken,  namelijk  iets 
ten  nutte  van  ROGER  uit  te  werken.  Zij  zag  den 
Koning  met  eene  bescheidene  vrijmoedigheid  in 
de  oogen  5  terwijl  hij  zijne  hand  zachtjes  opbaren 
schouder  legde  en  vervolgens  hare  wang  streel* 
de  en  zij  wilde  deze  gemeenzaamheid  van  den 
Kening ,  door  eene  vrijmoedige  en  onbedeesde 
houding  matigen. 

Zij  nam  nu  het  woord 'en  zeide:  «t  Uwe,  Ma»* 
«  jesteit  schijnt  zeer  veel  belang  in  mij  ,  en  in 
«  mijn  lot  te  stellen  ,  ik  heb  daarvan  de  voldin- 
«  gendste  bewijzen.  Mijn  oom  heeft  te  mijnen 
«  opzigte  plannen  gevormd  ,  zonder  daarover  mij, 
c  of  mijn  hart  te  raadplegen  ;  weinig  tijds  gele- 
«  den  ,  eer  ik  de  eer  had  mij  bij  uwe  Majesteit 
«  te  vervoegen,  sprak  hij  van  den  legenwoordi- 
«  gen  overste  van  uwer  Majesteits  lijfwacht  ,  de 
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«  heer  dufresny  ,  en  hij  zeide  mij ,  dat  deze  mij 
«  zijne  opwachting  zou  komen  maken  ,  doch  om 
«  dit  te  ontgaan,  vlugtte  ik  tot  uwe  Majesteit, 
«  rret  een  nederig  verzoek  ,  dat  uwe  Majesteit 
m  mij  bij  mijnen  oom  gelieve  te  ontschuldigen , 
«  om  hem  te  bewegen ,  mijn  hart  vrij  te  laten,  in 
«  het  doen  eener  keuze." 

«  Maar  mijne  dierbare  Baronnes ! "  zeide  de 
Koning  eenigzins  verlegen ,  «  vanwaar  komt  het 
«  dat  DUF  RE  SS  Y  u  mishaagt  ?  Hij  bezit  wel  is 
«  waar    ^eene    groote    rijkdommen  ,     maar  hij 

*  is  welgemaakt ,    wellevend  ,    jeugdig ,    hij  is 

*  reeds  overste  van  mijne  garde.  ••  •  En  indien 
«  gij  het  slechts  beveelt  ,  kan  hij  hooger  klim» 
c  men. 99 

Terwijl  de  Koning  dit  laatste  zeide  ,  vertoonde 
zich  een  veelbeduidend  lachje  op  zijne  lippen, 
en  hij  aanschouwde  BLANDA  met  wellustige  blikken, 

«  Ten  aanzien  van  den  overste  DUFRESNY,  heb 
«  ik  geene  andere  verzoeken  aan  uwe  Majesteit 
«  te  doen  ,  dan  alleen  dat  ik  van  zijne  tegen» 
et  woordigheid  bevrijd  moge  blijven....  Maar 
et  indien  het  mij  vergund  ware,  zou  ik  de  genada 
et  van    uwe  Majesteit,  voor  eenen  ongelukkigen 

*  wenschen  af  te  smeeken,  * 

Zij  wilde  meer  zeggen,  doch  in  dezen  oogen* 
blik  kwam  men  den  Koning  boodschappen,  dat 
men  hem   in  de  audiëntiezaal  verwachtte. 

Philips  fronste  het  voorhoofd  eenige  s  con» 
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den ,  doch  zich  tot  BLANDA  wendende  ,  hernam 
hij  zijn  vriendelijk  gelaat  en  verzocht  haar  hier 
op  zijne  terugkomst  te  vertoeven. 

Blanda  was  met  zich  zelve  in  tweestrijd  gedu» 
rende  de  afwezigheid  van  den  Koning,  Zij  had 
in  zijne  oogen  ,  in  zijne  houding ,  in  zijne  woor« 
den ,  in  alles  ,  zeer  duidelijk  gezien  ,  welke  oog- 
merken hij  te  haren  aanzien  koesterde.  Zij  hield 
zich  dus  overtuigd  ,  dat  zij  veel  van  hem  zou 
kunnen  verkrijgen  ,  wanneer  zij  slechts  toegevend 
ware.  Maar  zij  besloot  niet  buiten  de  grenzen 
der  welvoegelijkheid  te  zullen  treden.  Zij  bemin- 
de ROGER  teederlijk  en  opregt ,  en  juist  daarom 
wilde  zij  niets  doen,  waardoor  hare  eer  en  de 
zijne  bezoedeld  zou  kunnen  worden. 

Nadat  blanda  een  klein  half  uur  gewacht  had, 
kwam  de  Koning  terug  en  naderde  haar  op  eene 
zeer  vertrouwelijke  wijze,  en  den  draad  van  het 
gesprek  weder  opvattende  s  zeide  hij  :    «  Gij  wilt 

*  dus  ten  voordeele  van  eenen  ongelukkigen  spre» 
«  ken,  mijne  waarde  Baronnes?  welnu  hij  is  niet 
«  meer  ongelukkig  en  zal  spoedig  gelukkig  zijn , 
«  zoodra  als  gij  het  beveelt  en  het  in  mijne  magt 
«  is  zijn  lot  te  verbeteren." 

«  En  dus  mag  ik  ,**  zeide  nu  BLANDA  eenigzins 
aangedaan  en  verlegen  ,  «  uwe  Majesteit  ten  voor* 
«  deele  spreken  van  den  in  hechtenis  genomen 
«  Graaf  ROGER  DE  BRIENNE  ?  en  welligt  ook  mij 

*  met  een  gunstig  gevolg  vleijen  ?  " 
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«  Voor  ROGER !  "  riep  de  Koning  verwonderd  , 
en  er  kwam  een  misnoegen  aanduidende  trek  op 
zijn  gelaat,  «  voor  den  gewezenen  en  nu  gecas- 
«  seerden  overste  mijner  lijfwacht ;  voor  den  ge- 
*  heimen  tempelier ?••  •  hoe  komt  gij,  mijne 
«  Baronnes  toch  op  dien  wonderlijken  inval  ? 
«  Welk  belang  kan  die  man  u  inboezemen?" 

«  Hetgeen  ik  uwer  Majesteit  afsmeek  ,  komt  uit 
«  mijn  hart,"  zeide  blanda.  «  Ik  koester  hoog* 
«  achting  voor  den  Graaf  en  ik  heb  medelijden 
«  met  zijn  onverdiend  en  bedroevend  lot." 

m  Zoo!  staan  de  zaken  zoo?  zeide  philips  met 
eenen  gemaakten  lach  ,  «  nu  begin  ik  te  begrij— 
«  pen ,  welke  de  reden  van  uwe  komst  bij  mij 
«  is.  Indien  roger  niet  in  hechtenis  ware  ge- 
«  nomen,  zou  ik  het  geluk  niet  gehad  hebben 
c  van  u  te  zien.  Nu  ROGER  is  een  aardig  man  9 
«  hij  is  rijk  en  nog  nooit  heb  ik  zulk  een'  rid» 
«  derlijken  overste  van  mijne  lijfwacht  gehad... 
m  waarlijk  Baronnes,  gij  hebt  eenen  goeden 
«  smaak.  " 

«  Er  is  slechts  een  enkele  ridder  zeide  blan- 
da eenigzins  vleijende  ,  «  die  ROGER  in  ridder» 
«  lijke  deugden  kan  overtreffen  ,  en  deze  is  de 
«  eerste  ridder  van  Frankrijk  ,  deze  is  uwe  Ma- 
s  jesteit  zelve." 

«  Maar  eene  zekere  dame  ,  n  zeide  de  Koning 
op  eenen  veelbeteekenenden  toon  ,  «  geeft  aau 
«  den    tweeden  ridder   de  voorkeur    boven  den 
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*  eersten.  Zou  dan  die  eerste  niet  gelukkig  kun» 
«  tien  worden  ? 99  vervolgde  hij  fluisterend ,  «  zon- 
«  der  dat  de  tweede  daardoor  ongelukkig  werd  ?M 
«  Ik  begrijp  uwe  Majesteit  niet,"  antwoordde 
BLANDA  blozende ,  «  doch  gij  spraakt  daar  zoo 
«  even  van  gelukkig  maken,  Sire!  Hoe  zou  blan» 
«  DA  gelukkig  kunnen  zijn  ,  zoolang  roger  in  den 
«  kerker  zucht?  een  enkel  woord  van  uwe  Ma  je» 
«  steit ,  een  enkel  woord  van  genade  en  de  Graaf 
9.  zoowel  als  ik  »  zou  gelukkig  zijn*  Mag  ik  dit 
«  woord  van  uwe  koninklijke  lippen  hooren?" 

*  Heden  nog  niet  ,  mijne  schoone  Baronnes , " 
antwoordde  de  Koning  met  zich  zeiven  in  twee- 
strijd zijnde :  «  maar  gij  verzoekt  zoo  vleijend  , 
«  dat  ik  u  zeer  dikwerf  en  zoo  spoedig  mogelijk 
«  weder  hoop  te  hooren  verzoeken  ,  en  ik  geloof 
«  dat  ik  u  uwe  verzoeken  niet  zal  kunnen  afslaan, 
«  wanneer  ik  het  j*eluk  zal  genieten  u  weder 
«  zonder  getuigen  te  zien ,  en  gij  een  weinigje 
«  minder  terughoudende  zijt. " 

Bij  dit  gezegde  zag  hij  haar  teeder  aan  en  nam 
hare  hand  om  die  aan  zijne  lippen  te  brengen. 

Doch  BLANDA  trok  hare  hand  zachtjes  uit  de 
zijne  ,  maakte  met  ternedergeslagene  oogen  eene 
eerbiedige  buiging  en  verwijderde  zich  waarbij  de 
Koning  haar  met  zijne  oogen  volgde. 

In  dezen  oogenblik  liet  de  aartsbisschop  van 
Sens  zich  aandienen  en  menigvuldige  staatsaan- 
gelegenheden    hielden  nu  den   Koning  zoodanig 


bezig  .  dat  hij  weinig  of  niej  rneer  aan  BLANDA 
dacht. 


13. 


De  staat  van  de  gezondheid  des  grootmeesters 
DE  MOLAY  ,  in  zijnen  kerker  ,  werd  van  OOgenjblik 
tot  oogenblik  bedenkelijker.  De  aanvallen  van 
krankzinnigheid  werden  menigvuldiger  en  hevi» 
ger.  Somwijlen  als  een  kind  weenende ,  en  sora« 
wijlen  overluid  lagchende  ,  sloeg  hij  met  zijne 
ketenen  tegen  de  muren  van  zijne  gevangenis  en 
tegen  de  ijzeren  traliën  in  het  eenige  venster,  dat 
bij  dag  zijnen  kerker  verlichtte. 

Wanneer  dit  dan  eenigen  tijd  had  voortge« 
duurd  ,  dan  zonk  hij  vermoeid  en  afgemat  op 
zijn  strooleger  neder  en  sprak  dan  onophoudelijk 
eene  menigte  onverslaanbare  woerden. 

Op  andere  tijden  telde  hij  de  weinige  hoofd* 
haren  die  hem  nog  overgebleven  waren  }  verge» 
leek  het  getal  daarvan  met  dat  van  de  schakels 
zijner  ketenen  ,  en  weldra  stonden  die  getalen  met 
elkander  gelijk.  , 

7*- 
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Dan  weder  speelde  hij  met  de  boeijen  om  zijne 
handen  ,  en  verbeeldde  zich  ,  dat  het  armringen 
waren.  Nu  smeekte  hij  om  verzachting  van  zijn 
lijden  ,  en  dan  sprak  hij  met  al  die  waardigheid 
die  hem  voorheen  als  grootmeester  der  tempel., 
ridders  zoo  eigen  was.  <q 

Niet  alleen  dat  zijn  lijden,  zijnen  geest  en  zijn 
ligchaam  verzwakt  had ,  maar  zijne  zevenjarige 
werkeloosheid  ,  de  vochtigheid  van  zijne  gevan- 
genis 9  het  grievende  van  eene  onregtvaardige  en 
onmenschelijke  behandeling ,  dit  alles  had  zijne 
gezondheid  en  zijne  zielkracht  ondermijnd. 

Hij  en  de  orde  werden  van  de  afschuwelijkste 
misdaden  beschuldigd;  zijnen  getrouwste  aanhan- 
gers had  men  reeds  hunne  bezittingen  ontnomen ; 
de  ridderlijkste  man  van  zijnen  tijd ,  de  groot- 
meester HUGO  DE  villars  was  reeds  eenige  jaren 
geleden  in  zijne  gevangenis  bezweken.  Onvervulde 
beloften  en  de  pijnbank  hadden  aan  zwakke  en 
eedvergetende^  medeleden  der  orde  bekentenissen 
ontwrongen  ,  die  niet  alleen  ten  nadeele  van  de 
orde  werkten  3  maar  die  geheel  en  ai  strijdig  met 
e  waarheid  waren  ,  en  dit  alles  had  den  onge— 
*  lukkigen   zoo  zerr  getroffen  9  dat  hij  zijn  verstand 

verloren  had  ,  en  zelfs  het  bezoek  ,  dal  NORFOLK 
hem  ,  in  den  kerker  ,  gegeven  had  ,  beschouwde 
hij  thans  als  een*  droom  ,  of  wel  als  eene  speling 
van  zijne  verbeeldingskracht  5  of  ook  wel  ver* 
beeldde   hij    zich   somwijlen,   dat  het  een  engel 


des  Hemels  was,  die  in  de  gedaante  van  zijnsii 
vriend  EDWIN  hem  was   komen  troosten. 

Slechts  dan  ,  wanneer  hij  zich  aan  vroegere  ja- 
ren herinnerde  ,  dan  wanneer  hij  zich  nog  door 
zijne  vrienden  de  tempelridders  omgeven  waande 
te  zijn  ,  wanneer  hij  hen  in  zijne  verbeelding  ten 
strijd  aanvoerde  ,  en  wanneer  hij  hen  dan  te  mid» 
den  van  het  gedrang  den  laauwer  der  overwin» 
ning  meende  te  zien  behalen  ,  dan  werd  zijn  ge- 
laat opgeklaard  en  dan  zweefde  de  lach  des  ver» 
genoegens  op  zijne  bieeke  lippen  en  ingevallen 
kaken» 

Of  dan  ,  wanneer  hij  aan  zijne  vroegste  jsug  i 
dacht  ,  wanneer  hij  zich  verbeeldde  nog  in  dien 
leeftijd  te  zijn  ,  waarin  hij  den  Nijl  in  Egypte 
overzwom  $  of  wanneer  hij  eenen  zijner  mede 
schildknapen  uit  de  handen  der  vijanden  be* 
vrijdde  5  of  wanneer  hij  vermeende  nog  voor  do 
wallen  van  Askalon  gelegerd  te  zijn  ,  en  daar, 
aan  het  hoofd  van  eenige  weinige  dapperen  ,  der 
Saracenen    legerplaats  in  den  brand  stak. 

Of  dan  wanneer  hij  in  zijne  krankzinnigheid 
het  ruischen  van  de  golven  hoorde  bij  zijne  over- 
vaart naar  Damiate  of  Li/nesol ,  of  dan,  wan» 
neer  hij  zich  voorstelde  den  grootmeesters  man. 
tel  na  den  dood  van  sandini  te  ontvangen  en  op 
de  schouders  der  tempelridders  naar  het  hoog- 
altaar te  worden  gedragen.  Of  dan  wanneer  hij  dap« 
pere  en  eervolle  nieuwelingen  in  de  orde  aannaai^ 
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dan  gevoelde  hij  weder  de  kracht  des  jongelings 
en  dan  overdekte  een  zacht  rood  zijne  vermagerde 
wangen ,  terwijl  het  vuur  der  jeugd  uit  zijne 
oogen  schitterde. 

Op  zekeren  dag  had  hij  weder  zulk  eene  aan- 
gename herinnering  aan  vroegere  dagen  gehad  en 
in  de  beguicheling  zijner  zinnen  had  hij  zich  ge* 
lukkig  gevoeld ,  toen  hij  uit  dien  aangenamen 
droom  ontwaakte  9  en  uit  zijne  verbeelding  in  de 
wezenlijkheid  teruggevoerd  werd. 

Nu  gevoelde  hij  zich ,  bij  den  terugkeer  van 
zijn  verstand  5  weder  diep  ongelukkig  en  doodelijk 
vermoeid  5  hij  viel  op  zijn  strooleger  neder  ,  wel- 
dra sloot  een  weldadige  slaap  zijne  oogen  ,  doch 
weinige  ©ogenblikken  werd  hem  slechts  rust  ver«» 
gund  ,  want  een  ongewoon  gerucht  wekte  hem  | 
het  was  het  knarsen  van  de  deur  op  hare  heng- 
sels ,  toen  deze  geopend  werd  om  eenen  geboeiden 
ridder  in  het  lot  van  den  ongelukkigen  de  molay 
te  doen  deelen. 

De  grijsaard  sprong  verschrikt  cp5  en  staarde 
den  binnen  geleidden  ridder  eene  lange  poos  9 
als  wezenloos  ,  aan  ,  beschouwde  hem  zwijgend  van 
het  hoofd  tot  de  voeten  ,  hij  hief  vervolgens  de 
wijsvinger  van  de  regterhand  op ,  even  alsof  hij 
den  vreemdeling  wilde  waarschuwen  totdat  hij 
eindelijk  bij  zich  zeiven  begon  te  mompelen  en 
stamelend  de  woorden:  «  Broeder!  verrader! 
*  afvallige  , '*    en  dergelijke  uitbragt ,   doch  op 
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eenmaal  begon  hij  te  weenen  en  riep  als  in  wan» 
hoop  uit  s  «  Roger!  goede  God!  zie  ik  wel? 
«  gij  dan  ook !  M 

Roger  durfde  zijnen  voormaligen  grootmeester 
niet  aanzien  |  hij  sidderde  even  als  een  misdadi- 
ger die  voor  zijne  regters  verschijnt  3  en  hij  wend» 
de  zijn  gelaat  van  den  ouden  man  af. 

Het  was  volgens  den  boosaardigen  wil  van  den 
kanselier ,  dat  men  den  Graaf  de  brienne  inden» 
zelfden  kerker  bragt ,  waar  zijn  voormalige  groot- 
meester reeds  zeven  jaren  gezucht  had  5  het  was 
volgens  het  fijne  en  wel  berekende  plan  van  den 
sluwen  kogaret  |  hij  wilde  daardoor  ROGER  nog 
meer  verdemoedigen ,  nog  meer  doen  lijden  en 
tevens  wilde  hij  daardoor  den  ongelukkigen  de 
BIOLAY  ,  dien  men  weldra  een  verhoor  zou  doen 
ondergaan  3  nog  meer  in  verwarring  brengen  door 
het  bijzijn  van  iemand  ,  die  voorheen  tempel- 
ridder was  geweest  en  niet  alleen  afvallig  aan  de 
orde  was  geworden  ,  maar  zelfs  de  middelen,  die 
hij  in  handen  had  ,  om  zijnen  grootmeesïer  en 
medebroeders  te  redden  3  niet  had  willen  aan- 
wenden. 


14. 


Gedurende  eenen  geruimen  tijd  hadden  de  bei- 
de gevangenen  een  diep  stilzwijgen  bewaard  en 
waarschijnlijk  zou  die  stilte  in  den  kerker  nog 
langer  hebben  blijven  voortduren  ,  zoo  de  kanse» 
lier  niet  binnen  ware  getreden.  Hij  werd  gevolgd 
door  eenige  regters  van  de  crimineele  reglbank  en 
twee  notarissen. 

INogaret  nam  plaats  aan  de  oude  ,  half  vermol- 
de  eiken  tafel,  wendde  zich  nu  tot  den  Graaf 
en  den  grootmeester  ,  en  aan  den  laatstgenoemden 
deed  hij  de  volgende  vraag :  «  Jacob  berkhard 
«  DE  MOLAY  5  bekent  gij  dat  gij  op  uwe  terugreis 
«  van  het  eiland  Cyprus  naar  Frankrijk  een 
«  foudraal ,  waarin  zich  belangrijke  stukken ,  de 
*  orde  der  tempelridders  betreffende  9  hebt  me» 
«  degevoerd  ?  99 

De  molay  gaf  een  toestemmend  antwoord  op 
deze  vraag  ,  waarop  de  kanselier  hem  het  fou» 
draal  en  de  zich  daarin  bevindende  papieren  ver» 
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loonde ,  doch  de  laatste  oogenblikkelijk  weder 
terug  nam  ,  en  bij  vroeg  verder :  «  Erkent  gij  dit 
«  foudraal  en  deze  papieren  voor  dezelfden  die 
«  gij  uit  Cyprus  naar  Frankrijk  hebt  cverge- 
«  voerd  ?  " 

De  MOLAY  [antwoordde  daarop  dat  hij  het  fou« 
draal  zeer  wel  kende  ,  en  dat  het  waarlijk  het- 
zelfde was  y  dat  hem  als  grootmeester  had  toebe- 
hoord ,  en  daar  hij  zijne  oogen  daarop  gevestigd 
hield ,  zag  hij  naauwelijks  naar  de  papieren  die 
NOGARET  zoo  spoedig  terug  nam. 

«  En  vermeent  gij vervolgde  de  kanselier  , 
«  dat  dit  foudraal  en  deze  papieren  in  het  pro- 
«  ces  ,  dat  tegen  de  tempelridders  gevoerd  wordt 
«  van  eenig  belang  zouden  kunnen  zijn  ,  en  dat 
«  dezelve,  vroeger  te  berde  gebragt  zijnde  ,  eene 
«  andere  wending  aan  de  zaak  zouden  hebben 
«  kunnen  geven  ?  " 

«  Ja  zeer  zeker  geloof  ik  dat  ,9'  antwoordde  de 
molay  ,  terwijl  hij  ROGER  met  eenen  bitteren 
lach  op  de  lippen  aanzag. 

«  Van  u  heb  ik  dus  thans  niets  meer  te  ver— 
«  nemen,"  zeide  NOGARET,  «  en  gij  mijnheer  de 
«  protonotaris ,  hebt  gij  de  vragen  en  de  ant* 
«  woorden  naauwkeurig  opgeteekend  ?  Nu  zoo  leg 
«  het  dan  bij  de  overige  stukken  ,  en  houdt  u 
«  gereed  om  mijne  vragen  aan  den  Graaf  de  bri» 
«  ENNE  en  zijne  antwoorden  op  te  teeltenen." 

Maar  nu  sprong  ROGER  ijlings   op    en  greep 


naar  de  papieren ,  terwijl  hij  uitriep :  «  Deze 
*  papieren  hebben  niet  in  het  foudraal  gelegen  , 
«  deze  stukken  zijn  het  ordeboek  niet !  gij  staat 
«  met  de  hel  in  verband  en  gij  hebt  het  orde» 
«  boek  teruggehouden  en  deze  papieren  in  de 
9  plaats  gelegd  !.«.  hier  toon  mij  deze  papieren 
«  en  overtuig  mij  dus  dat  ik  ongelijk  heb.  " 

«  Niet  zoo  driftig  9  mijnheer  de  Graaf,"  zeide 
de  kanselier  zeer  bedaard  en  versmadelijk  lag* 
chende,  terwijl  hij  de  papieren  in  het  foudraal 
sloot.  «  Gij  hebt  slechts  te  antwoorden  op  het» 
«  geen  ik  u  zal  vragen.  " 

De  regters  vermaanden  den  Graaf  tot  bedaard- 
heid ,  waarna  de  kanselier  hem  de  volgende  vraag 
deed:  «  Graaf  ROGER  de  brienne,  hebt  gij  nog 
«  andere  verdachte  papieren,  betrekkelijk  de 
«  tempelridders ,  in  uw  huis  ?  ** 

«  Waarom  doet  gij  mij  die  vraag  ?  99  antwoord- 
de ROGER ,  «  of  hebt  gij  lust ,  ook  dat  ,  wat  ik 
«  zou  mogen  hebben,  te  vervalschen  of  andere 
«  in  de  plaats  te  leggen  ?  " 

«  Antwoord  mij  op  mijne  vraag  ,  99  vervolgde 
de  kanselier*  «  Uw  vader  was  ook  een  vriend 
«  der  tempeliers.  '* 

En  nog  drie  malen  herhaalde  de  kanselier  de- 
zelfde vraag  3  doch  ROGER  verwaardigde  zich  niet 
hem  te  antwoorden  ,  maar  zag  hem  onbevreesd 
en  met  eene  trotsche  waardigheid  in  de  oogen." 

De  kanstlier  geraakte  nu  min  of  meer  in  ver« 
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legenheid  ,  en  terwijl  hij  zich  bedacht  5  speelde 
hij  met  zijne  vingers  aan  zijnen  mantel ,  doch 
weldra  herstelde  hij  zich ,  en  nu  hield  hij  het 
voor  raadzaam  eenen  der  notarissen  naar  het  pa- 
leis van  den  Graaf  te  zenden  om  ,  ofschoon  men 
daar  reeds  een  vroeger  ,  doch  slechts  vlugtig , 
onderzoek  gedaan  had9  daar  nogmaals  alles  naauw- 
keurig  te  doorzoeken ,  want  het  ware  toch  wel 
mogelijk  ,  dat  men  daar  nog  iets  van  belang  zou 
kunnen  vinden  ,  en  hij  wilde  toch  zoo  gaarne 
den  hoogmoed  van  ROGER  fnuiken. 

Oogenblikkelijk  zond  hij  nu  eenen  der  nota- 
rissen met  een  door  hem  zelf  geschreven  bevel 
naar  het  huis  van  den  Graaf }  met  last  om  zich 
aan  de  Gravin  ANNA.  te  vervoegen ,  ten  einde  die 
hem  den  toegang  tot  alles  zou  openen. 

En  nu  voegde  hij  aan  ROGER  toe  ,  dat  zijne 
halstarrigheicl  docr  niet  te  willen  antwoorden , 
hem  hoogst  verdacht  maakte  ,  dat  men  hem 
dus  nog  meer  zou  onderzoeken  en  dat  zoo  hij 
niet  verkoos  te  spreken,  men  dan  wel  eens  zou 
kunnen  overgaan  hem  ,  door  middel  van  de  pijn- 
bank ,  den  mond  te  doen  openen. 

«  Voor  het  overige,"  vervolgde  hij  lagchende, 
«  moogt  gij  u  wel  herinneren ,  welke  taal  gij 
«  voerdet ,  toen  gij  9  in  mijn  huis ,  gevangen  ge- 
«  nomen  werd  ,  verstaat  gij  mij  heer  Graaf  ?  " 

«  Zeer  goed  versta  ik  u  , "  antwoordde  ROGER  , 
«  maar  gelooft  gij  niet  ,  dat  de  Alnsagtige  ook  u 
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«  verstaat  en  dat  Hij  u  in  uw  hart  kan  zien  ?  " 
vervolgde  hij ,  terwijl  hij  den  kanselier  naderde 
en  scherp  in  de  oogen  zag. 

NoGARET  keerde  zijne  oogen  van  den  Graaf 
af,  en  wendde  zich  tot  den  grootmeester  ,  dien 
hij  vriendelijk  toesprak  ,  en  hem  daarbij  verze» 
kerde  ,  dat  na  de  ontdekking  van  deze  papieren 
er  waarschijnlijk  wel  eene  gunstige  wending  in 
zijn  lot  zou  komen,  dat  hem,  zijn  verzoek,  om 
het  heilige  Sakrement  te  mogen  genieten  ,  wel- 
dra zcu  worden  toegestaan  ,  want  dat  hij  daarop 
bij  de  regtbank  zou  aandringen. 

Maar  nu   wachtte   den  grootmeester  eene  ver- 
rassing   die   hij    niet  had    kunnen    vermoeden  , 
welke  NOGARET  aan  de  genade  des  Konings  toe- 
schreef, ofschoon   hij    uit  eigene  beweging  han»  ' 
delde.  9 

Hij  wenkte  namelijk  eenen  ridder  ,  die  zich  in 
zijn  gevolg  bevond  ,  en  deze  overhandigde  aan 
DE  itfOLAY ,  zijnen  grootmeesters  mantel  met  het 
roode  kruis,  zijnen  gordel  en  zijn  breed  slagzwaard 
waaraan  de  roestvlekken  van  der  Saracenen  bloed 
nog  zigtbaar  waren. 

Even  alsof  de  oude  man  ,  een  aangenomen 
nieuweling  ware  geweest  ,  die  thans  voor  de  eerste 
maal  in  de  kleeding  der  orde  verscheen,  zoo  ver* 
heugde  hij  zich  wegens  het  bezit  van  die  kentee-» 
kenen  die  hem  zoo  dierbaar  waren  :  hij  vatte  het 
zwaard    eerbiedig  in  de  handen  en  kuste  het  5 
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Jaarna  nam  hij  het  op  beide  zijne  armen  en  droeg 
het  door  zijnen  kerker  ,  even  zoo  als  een  kinder- 
lievend  vader  zijnen  zoon  zou  dragen  5  hij  lachte 
kinderlijk  vergenoegd ,  drukte  het  zwaard  aan 
zijne  borst  en  verzocht  om  eenen  spiegel  ten  einde 
zich  te  kunnen  aankleeden. 

Graaf  ROG  ER  wilde  hem  daarbij  behulpzaam 
zijn  ,  doch  dezen  drong  hij  terug.  Roger  liet 
zich  echter  niet  afwijzen  9  maar  wierp  zich  ge- 
knield voor  den  grootmeester  neder ,  kuste  den 
zoom  van  diens  mantel  en  Kevochtigde  dien  met 
zijne  tranen.  Ach  !  hij  herinnerde  zich  vroegere 
tijden. 

De  kanselier  wendde  nu  zijne  cogen  niet  meer 
af  van  den  Graaf,  maar  spotte  openlijk  met  het- 
geen hier  voorviel  en  mompelde  hij  zich  zeiven  , 
«  Kinderspel !  "  Hij  keerde  zich  om  en  wilde  den 
kerker  verlaten  ,  doch  nu  trapte  hij  voorbedach- 
telijk  op  de  hand  van  ROGER  5  deze  vloog  woe- 
dend op  en  wilde  NOGARET  aangrijpen  ,  maar 
deze  was  reeds  buiten  de  deur  van  den  kerker  9 
die  weldra  aan    de  buitenzijde  gegrendeld  werd» 
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Terwijl  dit  in  de  gevangenis  van  DE  MOLAY 
en  van  den  Graaf  de  erienne  voorviel  ,  was  het 


ia  een  wijnhuis  in  de  nabijheid  van  den  tempel 
tamelijk  levendig  en  luidruchtig  geworden  ,  want 
destijds  5  even  zoo  als  nu  ,  kunnen  tien  Franscheü 
meer  geweld  maken  ,  met  schreeuwen  en  praten , 
dan  honderd  Duitschers. 

De  beide  wachtmeesters  van  de  garde  des  Ko« 
nings ,  die  wij ,  in  het  eerste  hoofdstuk  van  dit 
boek  ,  hebben  leeren  kennen  en  nu  van  hunne 
wachtdienst  waren  afgelost,  bevonden  zich  daar 
benevens  nog  eenige  andere  krijgslieden  en  bur- 
gers  van  Parijs. 

«  Drink  niet  zoo  alles  in  eene  teug  op  ,  mijn 
«  lieve  wachtmeester  BERTRAND  Jm  zeide  een  der 
dsarzijnde  burgers ,  «  met  kleine  teugen  smaakt 
m  de  wijn  beter  5  wanneer  men  het  welzijn  van 
«  den  Koning  drinkt  ,  dan  stort  men  den  beker 
«  in  eens  naar  binnen 9  want..." 

«  Ik  drink  niet  op  het  welzijn  van  den  Ko- 
«  ningj"  viel  bertrand  den  burger  in  de  rede 
en  zich  een  weinig  matigende  vervolgde  hij : 
«  het  is  hier  immers  toch  zeker?  wij  zijn  onder 
*  vertrouwden  ?  "  en  na  de  aanwezenden  met  zijne 
oogen  gemonsterd  te  hebben  riep  hij  uit :  «  Het 
«  gaat  thans  hoe  langer  hoe  gekker  ,  waar  moet 
«  dat  toch  heen  ?  de  zure  wijn  is  thans  weder 
«  een  halve  livre  duurder  geworden  en  dat  voor 
«  zulk  eenen  slappen  landwijo  ?  ware  het  nog 
«  maar  Cyprus  wijn ,  doch  dien  krijgen  wij  niet 
«  meer  te  zien ,  vee!  minder  te  proeven  5  maar 


«  dat  verwondert  mij  niet ,  die  wijn  doet  ons 
a  aan  de  tempelridders  denken  9  en  daarom  staat 
«  er  zulk  eene  hooge  belasting  op»  Belasting  op 
«  alles,  eindelijk  zal  men  nog  wel  eene  belasting 
«  leggen  op  het  water  uit  de  Ssine. Hier, 
«  waard  !  hier  is  mijn  gelag. 99 

De  waard  naderde  hem  en  nam  het  geld  uit 
zijne  handen  aan  ,  waarbij  hij  zachtjes  zeides 
m  Wees  toch  een  weinigje  voorzigtiger,  mijnheer 
«  de  wachtmeester  ,  weet  gij  dan  niet  dat  NOGA*» 
«  ret  overal  zijne  spionnen  heeft  ?  '* 

«  Gekkepraat  riep  bertrand  ,  «  uwe  kroeg 
&  is  toch  geen  paleis  of  hotel»  De  kanselier  weet 
«  al  te  goed  waar  er  wat  te  vangen  is  en  dat  zal 
«  hij  bij  u  niet  zoeken ,  hier  in  deze  moeras  kwa- 
st ken  slechts  arme  kikvorschen  ,  maar  in  de  hel— 
ie  dere  vijvers  zwemmen  schoone  forellen  en  zal— 
«  men ,  en  daaraan  is  wat  meer  te  verdienen 9 
«  Maar  wat  is  daar  te  doen  ?  "  riep  hij  uit ,  ter» 
wijl  de  aanwezigen  over  zijn  laatste  gezegde 
lachten  ,  «  zie  eens  wat  is  dat  daar  bij  den  tem» 
«  peltoren?" 

Nu  stonden  alle  van  hunne  banken  op  en  be» 
gaven  zich  naar  het  venster  ,  waar  zij  den  kanse- 
lier uit  de  gevangenis  zagen  komen  3  waarbij  de 
schildwachten  het  geweer  voor  hem  presenteerden 
en  de  gansche  wacht  buiten  riepen, 

«  Het  is  schande,"  riep  HüMPHREY  nu  uit, 
«  dat    een  regtschapen   krijgsman    voor  zulk  een 
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«  kerel  ,  die  nooit  iets  anders  dan  de  hoflucht 
«  geroken  heeft  ,  de  krijgseer  moet  bewijzen  ;  de 
m  duivel  gaat  altijd  aan  zijne  zijde  ,  want  hij  is 
«  toch  de  beste  vriend  van  den  Satan.  —  Hij  zal 
«  aan  den  grootmeester  en  aan  onzen  gewezenen 
c  overste  juist  niet  veel  aangenaams  verhaald 
«  hebben. 99 

«  Wees  toch  stil  en  matig  u  wat  ,  mijnheer 
«  humphrey  , 99  zeide  de  waard,  waarschuwende. 

«  Ja3  het  is  God  geklaagd  riep  nu  ber- 
TRAND  j    «  onze  brave  overste  zit  daar   nu  ook 

•  achter  de  traliën.  Het  is  schande  5  eeuwige 
«  schande  ,  ROGER  is  de  zoon  van  den  overleden 
«  Senechal  van  Frankrijk  en  van  die  goede  en 
c  vriendelijke  Gravin  anna  is  hij  de  broeder. ... 
«  maar  wat  zullen  wij  zeggen  ?  hij  is  rijk  ,  en 
«  zijne  goederen  zullen  den  kanselier  een  weinig 
«  in  de  oogen  blinken»  Hij  moet  eerst  in  de 
«  gevangenis  en  dan   worden  zijne  goederen  ge« 

•  confiskeerd ,  maar  wie  daarvan  het  meeste  in 
«  zijn  nest  zal  slepen ,  de  koning  of  de  kanselier  , 
«  dit  is  niet  twijfelachtig.  99 

«  Ja  dat  is  wel  waar  riep  nu  een  der  bur* 
«  gers,  «  de  Koning  en  zijn  kanselier  nogaret 
«  hebben  nooit  genoeg  5  overal  waar  zij  maar  wat 
«  weten  te  halen  ,  daar  zijn  zij  bij  en  even  zoo 
«  als  de  sperwer  op  de  duiven  aanvalt,  zoo  grij-» 
«  pen  zij  met  beide  handen  in  de  eigendommen 
«  ven  anderen,     Indien  de  tempelridders  arme 
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«  kloosterbroeders  waren  ,  dan  zou  men  niet  eens 
«  aan  hen  denken  ,  en  hen  rustig  en  vreedzaam 
«  hunnen  weg  laten  gaan  5  maar  nu  moeten  zij  er 
«  aan  gelooven  ,  en  wat  moet  er  toch  van  ons 
«  land  worden ,  wanneer  men  de  eerste  families 
«  zoo  uitplundert  ?  " 

«  Het  is  waarlijk  te  betreuren  , "  viel  HUM- 
PHREY  hem  in  de  rede ,  «  dat  onze  goede  overste 
«  zoo  behandeld  wordt ;  hij  was  soldaat  en  tevens 
«  der  soldaten  vriend  ,  gestreng  in  de  dienst , 
«  doch  buiten  de  dienst  behandelde  hij  ons  allen 
«  als  zijne  kameraden;  en  nu  is  DUFRESNY  in  zijne 
«  plaats  tot  overste  benoemd  ,  een  saletjonker  , 
«  een  vlasbaard  ,  die  zijn  schild  tot  eenea  dames* 
«  waaijer  zal  gebruiken. " 

«  Nu  de  Hemel  zij  ons  en  de  lijfwacht  gena- 
c  dig,"  zeide  bertrand  ,  «  alles,  alles  wordt 
«  van  dag  tot  dag  ,  bij  het  leger  ,  erger.  Zal  dan 
«  zulk  een  jongetje  den  degsn  wel  durven  trek- 
«  ken  ,  als  het  er  op  aankomt  ?  Zal  hij  den  vij- 
«  and  het  hoofd  durven  bieden  ?  Zulk  een  blanke 
«  fraai  vergulde  helm  als  hij  draagt  ,  zal  den 
«  vijand  toch  niet  op  de  vlugt  jagen.  Geef  mij 
«  nog  eenen  roemer  wijn,  waard,  "  riep  hij,  en 
toen  deze  hem  werd  gebragt  ,  riep  hij  :  *  Lang 
«  leve  onze  brave 5  dappere  overste  ROGER  DE 
«  BRIENNE  en  zijne  zuster  de  gravin  ANNA  !  *'  en 
hij  dronk  den  beker  in  eene  teug  ledig. 

«  Maar    waarom  spreekt  gij   toch   zoo  van  de 
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«  Gravin  ANNA  ? 99  vroeg  de  waard ,  die  het  ge-» 
sprek  gaarne  eene  andere  wending  wilde  geven. 

«  De  waarheid  ligt  in  den  wijn , "  riep  ber- 
TRAND  en  vervolgde,  «  en  daarom  noemen  de 
«  tempelridders  den  wijn  ook  de  sleutel  tot  de 
«  geheimste  hoeken  van  het  hart ,  wel  te  verstaan 
«  het  moet  goeden  wijn  en  ook  een  goed  hart 
*  zijn ;  geen  wijn  zoo  als  de  uwe  ,  en  geen  hart 
«  zoo  als  dat  van  den  kanselier  ,  en  hij  die  be« 
«  vreesd  is  om  zich  eenen  roes  te  drinken  ,  vreest 
«  ook  dat  men  hem  in  het  hart  zal  zien**' 

«  Maar  gij  witdet  van  Gravin  ANNA  spreken  ,  '* 
zeide  de  waard ,  die  al  weder  het  gesprek  op  een 
ander  onderwerp  poogde  te  brengen. 

«  Ja  dat  is  waar  ook,"  zeide  BERTRAND,  «wel 
«nu,  de  Gravin  Anna  is  een  engel $  het  goede 
«  dat  zij  in  het  verborgene  doet  en  dat  de  Ko- 
«  ning  zoo  lang  als  hij  geregeerd  heeft ,  nog  nooit 
«  in  het  openbaar  heeft  gedaan,  maakt  dat  ieder- 
«  een  haar  moet  beminnen*  Ja  ,  ik  zou  weken 
«  lang  van  haar  kunnen  verhalen  en  dat  alles  weet 
«  ik  goed  en  zeer  goed  ,  want  ik  heb  het  uit  den 
«  mond  van  haar  kamermeisje  nicolette.  ** 

«  Zoo  zoo,  heer  wachtmeester,  zijt  gij  zulke 
«  goede  vrienden  met  jufier  nicolette  ?  99  zeide 
de  waard  lagchende. 

«  Wat  duivel,*'  riep  BERTRAND,  c  ik  ben 
«  met  alle  mooije  meisjes  goede  vrienden ,  maar 
«  het  is  nicolette  niet  alleen ,  die  tot  roem  van 
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«  de  Gravin  spreekt  ,  vele  anderen  hebben  mij 
«  van  haar  verhaald  ,  en  ik  zeg  maar  :  hij  die  de 
«  Gravin  ANNA  ,  de  zuster  van  onzen  braven  overste 
«  niet  lief  heeft ,  die  is  geenen  knip  voor  den 
«  neus  waardig." 

a  En  men  verhaalt  dat  Parijs  die  goede  Gravin 
«  zal  verliezen ,  men  spreekt  van  een  klooster  9 
s  maar  als  dat  waar  is  ,  dan  zal  het  wel  weder 
»  een  kunststukje  van  den  kanselier  zijn  , "  zeide 
nu  HUMPHREY. 

«  Stil ,  kameraad  , 99  riep  bertrand  ,  «  dat  is 
«  geheel  afgedaan  ,  die  zaak  heeft  eenen  anderen 
«  keer  genomen  ,  ik  weet  alles ,  laat  mij  dat  eens 
«  vertellen :  nadat  de  Engelsche  gezant  3  in 
«  de  geregtszaal ,  dia  valsche  papieren  verscheur- 
c  de3  is  de  gansche  kraam  in  de  war  geraakt  ,  en 
«  NORFOLK  heeft  zich  reeds  eenige  malen  s  zoo 
«  als  nicolette  mij  verhaald  heeft,  bij  de  Gravin 
m  doen  zien  ,  en  is  door  haar  niet  onvriendelijk 
«  ontvangen...  Begrijpt  gij  mij?" 

«  Die    gezant   van    Engeland  ,  moet  wel  een 
«  zeer  rijk  heer  zijn,"  zeide  de  waard. 

«  Dat  zou  ik  meenen  ,**  vervolgde  bertrand, 
«  hij  drukte  nicolette  eenige  goudstukken  in  de 
«  band  en  zijne  paarden ,  die  hij  uit  Engeland 
„  heeft  medegebragt ,  zijn  van  het  beste  ras ,  en 
«  dan  moest  gij  zijne  bedienden  eens  zien  3  zij 
«  zijn  in  rood  fluweel ,  met  zilver  gekleed. J' 
De  gasten  maakten  zich  gereed  om  het  wijnhuis 
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te  verlaten,  ook  humphrey  en  bertrAnd  waren 
reeds  opgestaan  ,  toen  er  een  liverei  bediende 
in  het  rood  fluweel ,  met  zilveren  passementen 
binnen  trad  5  aan  zijn  gebroken  Fransch,  dat  hij 
sprak,  herkende  men* in  hem  eenen  vreemdeling 
en  zijne  komst  verwonderde  al  de  aanwezigen* 
Zijn  hoofdhaar  hing  verward  over  zijn  voorhoofd, 
hij  zag  met  wilde  oogen  overal  rond  9  en  zijn 
rijk  fluweelen  kleed  was  overal  bestoven.  Hij  had 
de  afbeelding  van  den  kanselier  in  de  hand  ,  dat 
men  destijds  voor  eenige  weinige  stuivers  in  alle 
prentewinkels  kon  koopen ,  en  zich  aan  de  tafel 
zettende,  staarde  hij  dat  beeld  zeer  sterk  aan  , 
terwijl  hij  eenige  vloekwoorden  uitstiet  ,  en  lag» 
chende  met  den  vinger  op  de  borst  van  de 
beeldtenis  wees* 


16. 


In  het  paleis  van  Gravin  ANNA  ,  was  het  thans 
veel  levendiger  dan  gewoonlijk  y  de  bedienden 
liepen  af  en  aan ,  onderscheidene  boden  bragten 
berigten   eu  werden  terstond  weder   met  bood» 


I 


schappen  weggezonden  5  het  was  bijna  alsof  de 
kamer  van  de  Gravin  een  gereglshof  was  gewor» 
den,  Nicolette  kon  niet  genoeg  de  komenden 
aanmelden,  en  anderen  de  deur  openen  of  afwij- 
zen, en  ANNA  hield  zich  onophoudelijk  bezig  met 
schrijven  en  bevelen  te  geven. 

En  om  wien  geschiedde  dit  alles?  om  haren 
broeder  ,  dien  zij  zoo  innig,  zoo  regt  zusterlijk 
beminde;  en  voor  een  ridderverbond  ,  dat  bij  den 
eenen  zoo  geacht  en  bij  den  anderen  zoo  ver- 
dacht was. 

Het  kwam  haar  voor  alsof  zij  de  grenslinie  van 
haren  werkkring  overschreden  was ,  dat  zij  bui- 
ten de  bestemming ,  die  de  vrouw  is  aangewe- 
zen, handel  Je ,  en  hoezeer  zij  door  hare  zuster* 
lijke  liefde  werd  gedrongen  ,  verbeeldde  zij  zich 
toch  ,  dat  zij  het  vrouwelijke  karakter  te  buiten 

SinS- 

Achter  haar  hing  de  blinkende  wapenrusting 
van  haren  vader  ,  de  Senechai  van  Frankrijk;  te» 
gen  over  haar  prijkte  aan  den  wand  eene  fraaije 
schilderij  van  Sint  Jan  d'Acre  ,  waar  ARMAG- 
NAC den  heldendood  gestorven  was  ,  en  in  hare 
verbeelding  stond  er  een  heldhaftig  ridder  voor 
haar  ,  die  niet  ongelijk  was  aan  den  gesneuvelden 
ARMAGNAC  ,  een  ridder  die  haar  thans  niet  meer 
onverschillig  was  ,  met  een  woord  ,  zij  dacht  aan 
EDWIN  VAN  NORFOLK  ,  de  Engelse  he  gezant. 

Was   het  alleen  de  tooverkracht  van  de  orde 
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der  tempelridders  ,  die  haar  zoodanig  voor  ED« 
win  had  ingenomen?  dit  verbeeldde  zij  zich  en 
het  was  haar  alsof  zij  reeds  vroeger  ra  et  hem  be- 
kend was  geweest. 

Hij  had  immers  met  gevaar  van  zijne  eigene 
veiligheid  eene  orde  verdedigd,  waartoe  ARMAG- 
NAC had  behoord  ,  en  waarvan  haar  vader  de 
overleden  Senechal ,  de  vriend  was  geweest  ,  en 
die  zij  zelve  zoo  zeer  hoogachtte?  en  zou  zij  dan 
ook  niet  alles  doen  wat  in  haar  vermogen  was  , 
ten  voordeele  van  eene  broederschap  ,  die  zoo  on» 
regtvaardig  mishandeld  werd. 

En  waarlijk  ,  zij  had  reeds  veel  gedaan ,  ten 
dienste  van  haren  broeder ,  van  den  Grootmeester 
en  van  de  orde  in  het  algemeen ,  en  nog  was  het 
volgens  hare  meening  niet  genoeg  5  haar  stelregel 
was  :  zoo  lang  als  ik  niet  alles  gedaan  heb  ,  heb 
ik  niets  gedaan. 

Onder  de  brieven  die  zij  ontvangen  had  ,  was 
ook  het  biljet  dat  de  nicht  van  den  kanselier 
haar,  ten  antwoord,  op  haar  briefje  had  gezon- 
den. Met  weinige  ,  in  de  haast  geschrevene 
woorden,  meldde  blanda  haar,  dat  zij  zeer  wel 
wist,  welke  papieren  in  handen  van  den  kanse* 
lier,  betrekkelijk  de  orde  van  de  tempelridders, 
Avaren,  doch  dat  zij  niet  in  de  mogelijkheid  was, 
die  papieren  haar  te  doen  geworden  ,  dat  zij  intus- 
schen  alles  zond  wat  zij  in  handen  had  kannen 
krijgen  ?  en  wel   omdat  veelligt  die  papieren  ter 


*  redding   van  roger  zouden  kunnen  bijdragen  en 
dat  zij  daartoe  alles  wilde  wagen. 

Anna  doorliep  die  papieren  ,  doch  zij  vond 
daaronder  niet  het  zoogenaamde  geheime  orde*, 
boek ,  dat  zij  gewacht  had ,  maar  integendeel  wa- 
ren dit  niet  anders  dan  aanklagten  en  besehuldi- 

*  gingen  tegen  de  tempelridders,  en  zij  vond  er 
onder,  die  haar  nog  meer  overtuigden  ,  dat  haat 
en  wangunst ,  wraak  en  hebzucht  de  drijfveren 
waren  geweest  van  hem  ,  die  dezelven  had  op- 
gesteld. 

«  Afschuwelijk  !  99  riep  zij  uit ,  «  hij  die  eenen 
m  anderen  zoodanige  misdaden  ten  laste  kan  leg*» 
«  gen  ,  moet  zelf  wel  een  slecht  hart  in  den  boe- 
«  ze  ra  dragen. 95 

«  Hoe,'*  vervolgde  zij  in  diepe  verontwaardi- 
ging :  «  De  tempelridders  zouden  eenen  afgod , 
«  onder  den  naam  van  Bassomet ,  hebben  aan» 
«  gebeden?  dat  is  onmogelijk  ,  want  niemand  kan 
«  den  eenigen ,  den  waren  God  ,  den  God  der 
c  Christenen  meer  vereeren  dan  zij.  " 

En  verder  lezende  zeide  zij  :  «  Welk  eene  on* 
«  gerijmdheid ,  zij  zouden  de  asch  van  eenen 
«  overleden  broeder,  wiens  lijk  zij  verbrand  had* 
«  den,  bij  het  doodfeest  des  He  eren  ,  in  de  plaats 
«  van  de  heilige  hosty  hebben  gebruikt?  welk 
«  eene  laaghartige  beschuldiging,  zij  koesterden 
«  steeds  den  diepsten  eerbied  voor  alles  wat  den 
V  Christen  heilig  en  Goddelijk  is,...  Zij  zouden 
«  zich  hebben  laten  omkoopen  ,  door  hei  opper- 


'm  hoofd  der  ongeloovigen  ?  welk  eene  lastertaal, ... 
«  hebben  zij  dan  niet  goed  en  bloed  gewaagd  in 
«  het  bestrijden  der  Saracenen  ?  hebben  zij  hun 
«  niet  de  allergevoeligste  slagen  toegebragt  ?  zijn 
«  niet  velen  van  hen  in  de  verdediging  des  krui- 
«  ses  gevallen  ?  en  hebben  zij  niet  de  schoonste 
«  overwinningen  op  hunne  vijanden  behaald?" 

Verdrietig  wierp  zij  deze  logenachtige  beschul- 
digingen ter  zijde  ,  en  zij  zette  zich  neder  om  een 
hernieuwd  verzoek  aan  BLANDA  te  schrijven  waar- 
bij zij  deze  wilde  bezweren ,  toch  alles  aan  te 
wenden  9  om  meerdere  papieren  en  voornamelijk 
het  ordeboek  in  «handen  te  krijgen» 

Doch  naauwelijks  had  zij  de  pen  in  de  hand 
genomen ,  of  zij  werd  in  haar  voornemen  ge- 
stoord door  de  komst  van  den  notaris  ,  dien  de 
kanselier  had  afgezonden,  en  die  haar  met  de  re- 
den van  zijne  komst  bekend  maakte  s  terwijl  hij 
haar  tevens  den  schriftelijken  last  daartoe  ver* 
toonde  ,  en  waaruit  ANNA  zag  dat  deze  last  niets 
anders  was  3  dan  alle  papieren  van  ROGER  5  als- 
mede die  van  den  overledenen  Senechal  ,  te  on- 
derzoeken en  alles ,  wat  slechts  eenigzins  ver» 
dacht  kon  voorkomen  ,  in  beslag  te  nemen  ,  waar- 
bij de  listige  kanselier  nog  gevoegd  had  ,  dat 
zoodanig  een  onderzoek  veelligt  ter  gunste  van 
den  Graaf  DE  brienne  zou  kunnen  dienen  ,  waarom 
hij  dan  ook  de  Gravin  ANNA  aanmaande  3  niets 
verborgen  te  houden. 

Anna  vond  geene  redenen,  hoezeer  zij  den  kan-» 


selier  ten  regte  mistrouwde  ,  om  dit  onderzoek 
te  weigeren ;  zij  nam  de  sleutels  in  de  hand , 
waarmede  zij  alle  kasten  en  andere  bergplaatsen  , 
waarin  de  papieren  ,  van  haren  overledenen  vader 
en  die  van  haren  broeder  ,  geborgen  waren  ,  kon 
openen ,  en  zij  verzocht  den  notaris  haar  te  vol- 
gen. Doch  zoodra  als  zij  zich  omkeerde  en  den 
notaris  wilde  voorgaan ,  had  deze  zich  meestee 
gemaakt  van  de  etui,  waarin  het  kruisen  het  snoer 
der  orde  was,  en  die  Norfolk  in  handen  van 
ANNA  had  achtergelaten,  daar  deze  etui  nog  ge* 
heel  open  op  de  tafel  lag ,  waaraan  de  Gravin  had 
zitten  schrijven. 

Anna  ,  die  daarvan  niets  gemerkt  had  ,  ont*» 
sloot  nu  alles  voor  den  notaris ,  doch  hoe  naauw- 
keurig  hij  alles  doorzocht,  kon  hij  niets  van  eenig 
belang  vinden  ,  ofschoon  hij  toch  eenige  aan  RO- 
GER  geschrevene  brieven  medenam  ,  alsmede  een 
gesloten  en  fraai  bewerkt  kistje  ,  dat  hij  op.  de 
schrijftafel  van  den  Graaf  vond  staan  ,  en  hetgeen 
ANNA  te   voren  nimmer  gezien  had. 

Zij  wilde  zich  verzetten  tegen  het  medenemen 
van  dat  kistje ,  doch  de  notaris  ontschuldigde 
zich  zeer  beleefd  en  nam  niet  te  min  dat  kistje 
tot  zich.  Noch  hij  ,  noch  de  Gravin  wist  wat 
den  inhoud  van  dit  kistje  was,  en  die  inhoud 
had  ook  geene  de  minste  betrekking  op  de  orde 
der  tempelridders,  ofschoon  dezeive  van  zeer 
hooge  waarde  was  ,  want  het  waren  de  juweelen 
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ee  edelgesteenten  die  roger,  zoo  als  wij  reeds 
gezien  hebben ,  uit  Genua  had  ontboden ,  om 
die  ten  geschenke  aan  blanda,  te  geven  ,  en  waar- 
om ROGER  gezonden  had ,  toen  men  hem  bij  ver™ 
gissing  het  foudraal  met  het  geheime  ordeboek , 
ten  huize  van  den  kanselier  had  gebragt. 

Toen  de  notaris  zich  verwijderd  had  ,  zette  zich 
ANNA  weder  aan  hare  schrijftafel ,  en  schreef  het 
door  haar  ontworpen  briefje  aan  blanda  waarbij 
zij  haar  die  lasterlijke  beschuldigen  terugzond ; 
want  welk  nut  zouden  deze  haar  ook  hebben  kun* 
nen  doen,  daar  deze  aanklagten  tegen  de  tempel* 
ridders  reeds  voor  lang  bij  de  regtbank  ter  tafel 
gebragt  geweest  waren ,  en  de  kanselier  boven- 
dien 3  indien  hij  dezelve  noodig  mogt  hebben  5 
niets  anders  behoefde  te  doen  ,  dan  een  uittreksel 
uit  het  protocol  te  doen  maken  ,  of  wel  andere 
dergelijke  valsche  beschuldigingen  te  doen  ver- 
vaardigen. 


17. 


Anna  wilde  nu  verstrooijing  ,  wegens  de  onaan* 
genaamheden  die  de  komst  van  den  notaris  haar 
veroorzaakt  had ,  aan  hare  borduurraam  zoeken  , 
zij  wilde  het  reeds  begonnen  doch  nog  niet  vol- 
eindigde kruis ,  op  den  ordemantel  van  SINT 
AMAND  j  nu  geheel  voltooijen  $  doch  het  daartoe 
dienen  moeiende  voorbeeld  kon  zij  niet  vinden, 
en  geen  wonder  9  daar  de  notaris  dat  had  mede» 
genomen» 

Na  lang  vergeefs  zoekens  ,  begon  zij  te  begrij- 
pen wat  het  geval  was ,  en  zuchtend  stond  zij  van 
haren  zetel  op  ,  terwijl  zij  hare  borduurraam  ter 
zijde  schoof. 

Zij  twijfelde  echter  nog,  de  hoop  fluisterde 
haar  in  ,  dat  zij  het  in  hare  drukke  bezigheden 
van  dien  dag  veelligt  hier  of  daar  verlegd  zou 
hebben  ,  en  zij  begon  op  nieuws  weder  te  zoe- 
ken. Zij  schelde  nicolette  om  haar  in  het  zoe» 
ken  behulpzaam  te  zijn ,  doch  vruchteloos  5  noch 


de  etui,  noch  het  kruis,  noch  het  snoer  was  te 
vinden. 

Ten  hoogste  verschrikt  wegens  het  gemis  van 
dit  haar  zoo  dierbaar  pand  ,  trad  zij  aan  het  ven- 
ster en  beschuldigde  zich  zelve  wegens  hare  on- 
achtzaamheid ,  terwijl  zij  haar  verlies ,  dat  wel 
nooit  weder  in  hare  handen  zou  komen  ,  be- 
treurde. 

Op  het  onverwachtst  liet  NORFOLK  zich  in  de- 
zen oogenblik  bij  haar  aandienen,  en  na  het  daartoe 
bekomen  verlof  trad  hij  binnen» 

,  Met  eene  beleefde  buiging  en  een  opgehelderd 
gelaat  begroette  hij  haar  en  zeide :  «  Wij  mo» 
«  gen  hopen,  ja  wij  durven  thans  veel  hopen, 
«  Maar  mijne  dierbare  Gravin !  het  schijnt  dat 
«  gij  onaangenaamheden  hebt  gehad  ?  uw  gelaat 
«  staat  zoo  treurig. " 

Het  gezegde  van  NORFOLK,  dat  er  namelijk  veel 
te  hopen  was ,  deed  eene  straal  van  vreugde  in 
haar  hart  ontstaan  ;  haar  gelaat  helderde  zich  op, 
en  al  het  voorgaande  vergat  zij  nu  door  dit  ge- 
zegde. Zij  verzocht  den  gezant,  dat  hij  haar 
bekend  zou  maken ,  met  de  reden  die  hem  hoop 
deed  voeden. 

Hij  voldeed  gaarne  aan  dat  verzoek  en  verhaal» 
de  nu  dat  hij  van  de  Abdij  kwam  ,  waar  hij  met 
den  kardinaal  gesproken  had ,  wegens  de  moge* 
lijkheid  om  de  regtvaardiging  der  orde  te  be- 
werkstelligen, en  tevens  het  noodige  te  doen  om 
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BE  MOLAY  en  ROGER  uit  hunnen  kerker  te  bevrij* 
den,  en  ten  aanzien  van  dit  laatste,  had  de  Le- 
gaat reeds  eenige  voorbereidende  middelen  be- 
dacht en  ook  niet  eenige  vertrouwde,  en  der  orde 
toegedaan  zijnde ,  Cisterciensier  monnikken  ge- 
sproken. 

^  Dat  zegt  echter  weinig ,  en  veel  minder  dan 
„  ik  gewacht  had  ,  nadat  gij  mij  de  verzekering 
„  hebt  gegeven  ,  dat  wij  veel  mogen  hopen  ,** 
zeide  nu  anna. 

w  Maar  hoor  dan  verder  ,  Gravin  !  "  antwoordde 
NORFOLK,  „  zoo  als  ik  u  reeds  door  mijnen  be« 
„  diende  deed  berigten  ,  ging  het  in  de  geregts- 
„  zaal  vrij  hevig  toe  ,  en  onze  zaak  scheen  daar 
„  weinig  te  zullen  vorderen ;  de  Koning  voegde 
„  mij  toe,  dat  hij  mijne  reispas  zou  doen  gereed- 
„  maken  ,  en  dien  ten  gevolge  begaf  ik  mij  naar 
„  de  kanselarij  om  die  pas  af  te  halen.  —  Doch 
„  daar  vond  ik  in  de  lange  galerij ,  den  Koning  , 
„  die  met  KOGARET  in  gesprek  was;  toen  de 
„  kanselier  zich  verwijderd  had ,  wendde  de 
„  Koning  zich  tot  mij,  ja  hij  kwam  mij  zelfs  een 
^  paar  schreden  te  gemoet  en  sprak  mij  vriendelijk 
„  aan  ,  mij  verzoekende  dat  ik  het  door  hem  ,  in 
„  drift ,  uitgesproken  woord,  ten  aanzien  van 
„  mijnen  terugkeer  naar  Engeland  9  zou  ver- 
„  schoonen  en  houden  alsof  het  niet  gezegd  ware; 
„  dat  hij  hoopte  mij  nog  Lng  aan  zijn  hof  te 
„  zullen    behouden  en   hij   mij  heden  avond  tot 
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w  eene  bijzondere  audiëntie  bij  zich  zou  verwaeh- 
5,  ten  èm  daarbij  verzekerde  hij  mij  ,  dat  hij  niets 
„  liever  verlangde  ,  dan  het  proces  tegen  de  tem- 
„  pelridders  spoedig  geëindigd  te  zien  ,  dat  hij  , 
„  ofschoon  wei  niet  openlijk,  echter  in  het  ge- 
„  heim ,  daartoe  zou  medewerken  ,  en  bovendien 
M  deed  hij  nog  eenige  andere  uitdrukkingen  die 
„  mij  reden  gaven  om  veel  te  hopen." 

Ook  ANNA  verheugde  zich  wegens  hetgeen  ED- 
WIN haar  gezegd  had,  doch  zij  deelde  hem  mede 
wat  er  heden  te  haren  huize  gebeurd  was,  doch 
van  het  door  haar  vermiste  kruis  zeide  zij  niets. 

w  Laat  u  dit  geene  vrees  verwekken  ,  "  zeide 
NORFOLK  ,  „  dit  alles  komt  alleen  van  den  kanse* 
„  lier  j  ik  beschouw  deze  gebeurtenis  als  van 
„  geen  het  minste  belang,  en  het  zou  mij  bui' 
„  tendien  niet  verwonderen,  dat  indien  men  den 
w  hebzuchtigen  kerel  eene  beduidende  som  gelds 
„  toewierp ,  hij  wel  anders  zou  handelen  en  ook 
w  daarover  heb  ik-  reeds  met  den  kardinaal  ge? 
k  gesproken,  99 

Na  deze  mededeeling  begon  Anna  mede  hoop 
op  eene  goede  uitkomst  te  voeden  en  weldra  nam 
nu  het  gesprek  eene  andere  wending. 

Norfolk  begon  nu  over  het  borduurwerk  van 
ANNA  te  spreken  ,  en  de  Gravin  toonde  hem  hare 
borduurraam  ,  waarover  zij  zijn  oordeel  wenschte 
te  hooren. 

„  Hos  schoon,  hoe  treffend  schildert  gij  met 


„  de  borduurnaald!"  riep  hij  uit  en  vervolgde? 
„  uit  enkele  draden  hebt  gij  een  schoon  geheel 
„  daargesteld*  Maar  wat  kan  men  ook  niet  uit 
w  draden  maken , 99  vervolgde  hij ,  terwijl  hij 
haar  teeder  aanzag,  „  men  knoopt  dikwijls  heden 
w  eenen  draad  aan ,  die  weldra  in  boeijen  ver» 
„  keert  . .  .  maar  aangename  en  gelukkige  boeijen, 
„  die  zich  oneindig  moeijelijker  laten  verbreken 
„  dan  ijzeren  kluisters. 99 

Anna.  bloosde  ,  ofschoon  dit  gezegde  van  nor- 
FOLK  haar  niet  onaangenaam  was,  en  om  eene 
andere  wending  aan  het  gesprek  te  geven  ,  zeide 
zij  5  „  In  mijne  andere  kamers  zijn  waarlijk 
„  bijna  te  veel  schilderijen  en  borduurwerken  , 
„  welligt  hebt  gij  op  uwe  goederen  ,  in  Enge* 
„  land  ,  daartoe  wel  de  noodige  ruimte  en  in  dit 
„  geval  zou  ik  u  gaarne  een  dier  onlangs  door 
„  mij  vervaardigde  borduurwerken  aanbieden. r' 

w  O  gaarne  ,  gaarne  ! 99  riep  NORFOLK  verheugd 
uit  ,  en  vervolgde  eenigzins  schroomvallig:  „  en 
„  in  dit  geval  zou  ik  u  smeeken,  mij  dit  kunst- 
„  stuk,  dat  thans  nog  onvoltooid  is,  maar  dat 
„  den  dood  van  den  even  zoo  achtingwaardigen 
„  als  dapperen  grootmeester  odo  VAN  sint  amand 
„  voorstelt  ,  ten  geschenke  te  willen  geven.** 

„  Indien   gij  daarin  behagen  vindt?" 

„  Indien  het  mij  behaagt?  ik  weet  niet  wat  ik 
„  daarin  de  voorkeur  zal  geven;  de  kunst  waar* 
„  mede  gij   het  bearbeidt  hebt,  of  het  hooge  en 
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schoone  gevoel  dat  uwe  borduurnaald  geleid 
„  heeft,»'  zeide  NORFOLK,  ^éhs  is  voortreffelijk 
w  en  het  kruis  op  dien  mantel  van  den  groot* 
„  metster  is  volkomen  gelijk  aan  dat ,  hetwelk  ik 
M  u  ter  hand  gesteld  heb  ,  geef  u  slechts  de 
M  moeite  om  het  eene  met  het  andere  te  ver- 
„  gelijken, " 

In  de  grootste  verlegenheid  trad  ANNA.  op  dit 
gezegde  naar  het  venster  terug.  Met  hare  oogen 
doorzocht  zij  nogmaals  het  gansche  vertrek,  de 
tafels  en  zetels  om  zich  nogmaals  te  overtuigen  , 
dat  dé  etui  met  het  kruis  en  het  snoer  niet  meer 
in  haar  bezit   was,  doch  vergeefs» 

Zij  sloeg  hare  oogen  naar  den  grond  en  zweeg, 
doch  toen  NORFOLK  haar  naderde  en  haar  verzocht 
hem  de  reden  van  hare  blijkbare  ontsteltenis  mede 
te  deelen  ,  herstelde  zij  zich  eenigermate  en  ver* 
haalde  hem  wat  er  gebeurd  was. 

Hoezeer  dit  berigt  aan  NORFOLK  aller  onaange™ 
naarast  was ,  liet  hij  daarvan  niets  blijken  ,  hij 
stelde  zelfs  de  Gravin  gerust  en  vooronderstelde 
dat  de  étui  met  het  kruis  wel  terug  zou  worden 
gegeven ,  en  indien  hij  de  zekerheid  kreeg ,  dat 
deze  kleinoodien  zich  in  handen  van  den  kanselier 
bevonden  ,  hij  die  dan  zou  terugeischen. 

Anna.  betuigde  hem  haren  dank  wegens  het 
verschoonen  van  hars  onachtzaamheid  en  NORFOLK 
poogde  haar  alle  ongerustheid  deswege  uit  het 
hoofd    te  praten.    Vervolgens  ging  hij  de  schil 


der ijen  aan  den  wand  be2igtigen  ,  waardoor  hij  zich, 
verscheidene  voorvallen  in  het  heilige  land  ,  waar* 
bij  hij  tegenwoordig  was  geweest  herinnerde,  en 
daarover  met  de  Gravin  sprak  ,  die  met  aandoe- 
ning en  welbehagen  toehoorde. 


18. 


Een  bediende  van  norfolk  genaamd  mackburn, 
liet  zich  aanmelden  ,  met  verzoek  zijnen  heer  te 
spreken  en  cp  het  daartoe  verkregen  verlof  bë» 
rigtte  hij  aan  EDWIN  dat  de  kardinaal  PRÉNESTE 
hem  ten  spoedigste  in  de  hem  wrelbekende  abdij 
verlangde  te  spreken. 

Norfolk  antwoordde  dat  hij  komen  zou  ,  doch 
wendde  even  spoedig  zijne  oogen  weder  naar  de 
schilderijen  aan  den  wand  ,  waarbij  hij  nu  en 
dan  eenen  steelsge wijzen  blik  op  ANNA  vestigde  , 
om  hare  bevalligheden  te  bewonderen» 

MACKBüRN  zag  zijnen  heer  verwonderd  aan , 
haalde  de  schouders  op,  en  zeide  bij  zich  zei- 
ven,   bij    het  verlaten   van  de  kamer  :    „  Het  is 
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w  waarlijk  of  hier  ia  Parijs  mijnheer  een  ganscfi 
w  ander  mensch  is  dan  in  Londen  ;  daar  was  ik 
hem  te  langzaam  ,  te  droomerig  en  hier  is  hij 
^  zelf  zoo  dralende,  zoo  talmachtig ,  wat  kan  toch 
w  de  reden  daarvan  zijn  ?  mij  dunkt  dat  eene 
w  goede  daad  niet  te  spoedig  verrigt  kan  wor* 
„  den.9' 

De  Gravin  die  er  het  grootste  genoegen  in 
vond  j  EDWIN  te  hooren  verhalen  van  het  heilige 
land  ,  de  kruiftogten  ,  en  de  geestelijke  ridder» 
orde  ,  verzocht  NORFOLK  daarmede  voort  te  gaan  9 
en  daar  deze  thans  juist  eene  schilderij  be- 
zigtigde  ,  die  het  eiland  Cyprus  voorstelde  ,  het- 
welk sedert  het  jaar  twaalfhonderd  een  en  negen» 
tig,  na  den  val  van  Ptolomeus  ,  de  zetel  der 
tempelheeren  was  geworden ,  dewijl  Jerusalem 
alstoen  ook  voor  hen  verloren  was  geraakt, 
kwam  hij  daardoor  zoodanig  in  vuur ,  dat  het 
hens  onmogelijk  zou  zijn  geweest  ,  het  verzoek 
van  de  Gravin  te  weigeren  ,  al  ware  het  niet  ge- 
weest ,  dat  hij  haar  in  geen  geval  hoegenaamr7 
eene  weigering  zou  hebben  kunnen  doen  ond 
vinden» 

^  Ja!  "  zeide  hij  ,  met  vuur  en  vol  gevoel  , 
w  deze  afbeelding  van  dat  bevallige  eiland  is 
w  schoon  %  dcch  oneindig  schooner  is  het ,  wan- 
^  neer  men  het  in  het  wezen  van  de  zaak  be— 
w  schouwt.  Het  was  in  het  jaar  dertienhonderd 
^  en  acht  ,  toen  ik   het  roede  kruis  verkreeg  ,  en 
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„  Cyprus  voor  de  eerste  maal  mogt  aanschou*» 
w  wen»  Toen  wij  de  kaap  Malea  vcGrbijgezeild 
w  waren  ,  woei  ons  reeds  eene  welriekende  cnor^» 
„  genlandsclie  lucht  te  gemoet.  Wij  zagen  eene 
„  menigte  groote  en  kleine  bevallige  eilanden } 
„  voor  ons  liggen,  totdat  wij  eindelijk  Cyprus  in 
w  het  oog  kregen.  Het  verhief  zich  even  als  de 
„  purpervisch  uit  de  donker  blaauwe  golven  van 
„  de  Middellandsche  zee9  en  de  Aziatische  kust 
„  strekte  zich  uit ,  even  als  eene  lange  schaduw 
„  voor  onze  oogen,  In  het  midden  van  het  ge» 
„  bergte  ,  dat  aan  de  beide  zijden  zich  afhellen- 
„  de  naar  de  zee  uitstrekt  ,  verhief  zich  de  tot 
„  boven  de  wolken  uitstekende  berg  Staveros 
„  als  een  reusachtig  kruis  ,  waartegen  de  eenzame 
tt  kluis  van  eenen  vromen  heremiet  is  gebouwd  , 
w  even  als  het  nest  eens  adelaars.  De  golven 
„  werden  door  ons  snelzeilend  vaartuig  gekliefd  ; 
„  duizenden  van  uit  de  zee  opkomsnde  en  zich 
„  weder  in  de  diepte  nederdompelende  dolfij» 
„  nen  omringden  onze  kiel,  en  op  onze  masten 
„  kwam  eene  menigte  van  zeevogelen  vertrou- 
„  welijk  zitten  ,  cm  kort  daarna  met  gansche 
M  scharen  ,  als  in  kringen  om  ons  heen  te  zweven 3 
w  even  alsof  zij  ons  den  weg  wilden  wijzen.  Toen 
„  wij  nader  bij  het  eiland  kwamen  3  moesten  onze 
„  bootsgezellen  de  riemen  in  de  hand  nemen  3 
w  en  daarbij  was  het  ons  alsof  de  voorwerpen  die 
„  wij  ontdekten ,  ons  veel  naderbij  waren  dan  het 
w  in  de  daad  was. %i 

9** 


„  Wij  konden  reeds  zeer  duidelijk  de  stsenen 
wallen  van  Nicosia  en  den  moerbeziën  boom* 
„  gaard  bij  C herlees  onderscheiden.  Even  als 
j,  eene  Egyptische  pyramide  verhief  zich  her. 
„  kunstig  gebouwde  klooster  Anthiphonese  uit  de 
„  hooge  kruinen  van  de  breed  gebladerde  Öos- 
w  tersclie  ahornboomen  ,  en  alles  vertoonde  zich 
w  voor  ons  als  een  gelukzalig  Eden.  " 

M  Bij  F amagusta  9  zetleden  wij  voet  aan  wal  5 
^  hier  betrad  ook  eens  de  Grieksche  held  TEü— 
„  kros  ,  met  welige  wijngaardbladeren  om  het 
w  hoofden  met  heldenmoed  in  het  hart,  den  aan* 
„  lokkenden  grond  en  stichtte  daar  het  nieuwe 
^  Saïamis  3  dat  heden  Sn  puinhoopen  ligt  ,  en 
n  een  balsemgeur  woei  ons  hier  te  gemoet ,  even 
w  alsof  de  altaren  der  liefdegodin  bij  Ama** 
y,  thunte  en  bij  Paphos  ,  nog  van  bloemrijke  of* 
w  fers  rookten.9* 

w  Wij  nemen  eenen  omweg  door  het  bevallige 
M  bloemendal  Solea  9  hetwelk  door  welriekende 
M  rotenheggen  en  myrihe  boschjes  wordt  om- 
w  -grensd  ,  de  zon  scheen  helder  en  verlichtte  al 
^  dit  schoone  met  hare  gloeijende  stralen  ,  doch 
w  wij  zetleden  onsen  weg  voort  onder  de  schaduw 
„  van  prachtige  cipressen  en  in  het  genot  van  den 
M  rozengeur  die  op  dat  eiland  zoo  buitengewoon 
„  aangenaam  is,** 

„  Verder  en  meer  zuidwaarts  ?  waar  het  be« 
M  kende  zoutmeer  deszclfs  dampen  uitwasemt  , 
n  zagen    wij  eenen   ligten  witten  nevel  opstijgen, 


^  Wij  wisten  niet  waarliesen  wij  onze  oogen 
w  zonden  wenden  ,  op  de  "blaauwe  golven  der 
w  Middellandsche  zee  of  op  de  vreemde  en  be- 
M  vallige  planten  van  het  eiland  5  op  de  vrucht» 
„  bare  dalen  of  op  de  met  sneeuw  bedekte  berg— 
„  toppen.  Van  de  tinne  des  kasteels  Limesol  , 
^  fladderde  de  witte  vaan  met  bet  bloedroode 
„  kruis,  de  ordevlag  der  tempelridders,  ons  een 
„  vriendelijk  welkom  toe  ,  en  toen  wij  naderden, 
„  werden  ons  de  poorten  geopend ,  en  wij  be«° 
w  vonden  ons  weldra  te  raidden  van  onze  broe- 
w  ders. " 

n  Daar  werd  mij  het  kruis  gegeven,  dat  ik 
„  naderhand  ten  gevolge  van  mijne  onbezonnen» 
n  heid  ,  weder  heb  moeten  verliezen. 55  Dit  laatste 
zeggende,  kwam  er  een  traan  in  zijn  mannelijk 
oog. 

w  En  door  mijne  onachtzaamheid, 55  zei  de 
ANNA  ,  „  hebt  gij  het  nu  ten  tweedemale  moeten 
„  verliezen,55  terwijl  zij  hem  medelijdend  teeder 
aanzag. 

M  Een  wonderlijke  zamenloop  van  omstancHg* 
„  heden  , "  zeide  EDWIN  ,  dien  het  niet  onaange- 
naam was,  dat  de  Graviu  thans  van  dit  kruis 
sprak  ,  en  hij  vervolgde  5  tt  Ja,  het  schijnt ,  dat 
„  dit  kruis  aan  vele  noodlottige  gebeurtenissen 
^  onderhevig  is;  maar  het  is  uwe  schuld  niet, 
„  Gravin!'5  zeide  hij  verschconende,  M  het  was 
„  uit  liefde   voor  de  orde,  dut  ik  het  aan  u  ter 


„  hand  stelde ,  het  is  u  ontvreemd  ,  en  wij  beide 
M  moeten  nu  ons  vereenigen  ,  ten  einde  alles  aan 
„  te  wenden ,  wat  in  ons  vermogen  is ,  om  het 
,w  terug  te  krijgen.  Sluiten  wij  daartoe  dan  een 
„  verbond.** 

M  Ik  wil  gaarne  daartoe  medewerken ,  *'  zeide 
ANNA,  „  mijn  hart  vordert  het  en  mijne  liefde..," 
zij  hield  eensklaps  op9  doch  vervolgde:  w  voor 
„  de  orde  maakt  het  mij  tot  eenen  pligt.  Ik  wil 
„  terstond  aan  BLANDA  de  nicht  des  kanseliers 
„  daarover  schrijven  ,  en  ik  zal  ©ogenblikkelijk 
w  mijnen  bedienden  de  noodige  bevelen  geven.  '* 

De  invallende  avondschemering  herinnerde  nu 
aan  NORFOLK,  een  einde  aan  zijn  bezoek  te  maken. 
Hij  zou  oneindig  liever  in  het  bijzijn  van  de 
Gravin  zijn  gebleven,  doch  hij  moest  zich  nog 
naar  de  Louvre  begeven  en  de  weg  daarhenen  was 
vrij  lang. 

Anna,  die  deswege  eenigermate  ongerust  werd, 
zeide  nus  „  had  gij  nu  uw  ordekruis  ,  als  eenen 
„  Talisman  ,  nog  bi}  u.  Gij  zijt  ongewapend  ea 
„  dat  in  eene  voor  u  vreemde  stad  ,  waar  gij 
„  voorzeker  vijanden  hebt  ;  het  wordt  duister  , 
„  en  wie  weet  wat  NoGARET  in  zijn  schild 
w  voert  ? 99 

n  Uwe  zorg  voor  mij  s  dierbare  Gravin !  "  zeide 
NORFOLK  ,  „  is  mij  een  alleraangenaamst  bewijs 
w  van  uwe  belangstelling   in   mij;  maar  waarom 

5,  zal  ik  eerst  naar    mijn  hótel  gaan   om  mijn 
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-  „  zwaard  te  halen?  die  omweg  is  te  groot;  ik 
„  moet  eerst  naar  de  abdij  om  den  kardinaal  te 
„  spreken  ,  en  dan  naar  den  Koning.  Indien  ik 
„  slechts  eenen  dolk  hadde  ,  die  zou  voldoende 
„  zijn  ,  en  die  zou  mij  weder  aan  het  wapen  der 
„  tempelridders  herinneren  en  mijnen  moed  aan» 
w  vuren  ,  eren  zoo  als  toen  ik  den  Tuneser-kaper 
w  overweldigde.  Maar  ziedaar  bij  de  wapenras— 
„  ting  van  den  overledenen  Senechai ,  blinkt  mij 
w  een  schoone  dolk  te  geoiOGt.'' 

Anna  begaf  zich  naar  die  wapenrusting  ,  en 
hare  hand  aan  dezelve  slaande ,  kletterde  die 
legen  elkander;  met  de  linkerhand  greep  zij  naar 
het  fraaije  en  glinsterende  gevest  van  den  dolk  om 
dat  wapen  er  af  ts  nemen,  doch  nu  viel  de  dolk 
nit  de  scheede,  kwetite  haar  aan  hare  hand  en 
viel  op  de  borduurraam  neder  ,  juist  op  het  rcoda 
kruis  des  mantels  van  sint  AMAND. 

NORFOLK  spreng  haastig  toe  ,  met  zijne  linkera- 
hand  de  regter  van  de  Gravin  vattende  en  met  de 
andere  hand  poogde  hij  die  te  omwinden  met 
den  zakdoek  dien  zij  op  de  tafel  voor  zich  had 
liggen. 

„  Dat  bloed,"  zeidehij,  w  heeft  heirekking  op 
„  het  roode  kruis ,  o  wij  zullen  het  weder  in 
„  onze  magt  krijgen  ,  spoediger  dan  deze  wond 
„  genezen  zal  zijn. " 

„  Ach!  99  zuchtte  zij,  terwijl  hij  ?aet  zijne 
gloeijende  wang  aan  haar  zwart  hoofdhaar  Jetinde, 
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w  ach  ,  de  Hemel  geve  dat  dit  zonder  bloed  moge 
„  geschieden  f 99 

v,  Uit  het  bloed  van  den  heiligen  Dooper  ,  ver» 
„  rees  het  reode  kruis  der  tempelridders  !  *'  riep 
Edwin  uit,  „  maar  uit  uw  bloed,  dierbare  anna  S 
„  ontspruiten  de  roode  rozen  der  liefde !  uw 
„  bloeddroppel ,  die  hier  op  het  lemmet  van 
„  dezen  dolk  rust ,  zal  mij  een  talisman  zijn  , 
„  even  zoo  als  het  roode  kruis.  Ach  ANNA  !  het 
n  was  een  schoons  tijd  ,  toen  ik  nog  aan  den 
„  Dooper  toebehoorde ,  maar  nog  schooner  zal 
„  een  andere  tijd  mij  worden ,  en  die  tijd  zal 
w  daar  zijn  ,  wanneer  gij  mij  met  de  rozen  der 
„  liefde  omkranst.  God  geve  dierbare  Anna!  dat 
„  deze  tijd  spoedig  moge  naderen  ! 99 

„  Norfolk  !  dierbare  norfolk  ! 99  zuchtte  anna 
terwijl  zij  blozende  hare  oogen  naar  den  grond 
sloeg. 

Edwïn  omvatte  haar  ,  klemde  haar  aan  zijn 
hart  en  drukte  den  eersten  kus  der  liefde  op  haar 
voorhoofd  ,  waarna  hij  ,  vol  gevoel  zeide  2  „  Zoo 
w  is  dan  het  verbond  gesloten,  zoo  mag  ik  u  dan 
OT  de  mijne  noemen  !  voorheen  had  ik  slechts  één 
„  dierbaar  kleinood  op  deze  wereld,  het  Heilige 
w  kruis  der  orde,  nu  heb  ik  twee  geliefde  pan— 
w  den.  Anna  1  uwe  liefde  en  de  orde  der  tem— 
^  pelridders  vervuilen  mijn  hart  geheel,  zij  zuU 
„  len  mij  tot  aan  mijnen  dood  dierbaar  zijn  en 
w  mij  onverwinneïijk  maken, " 


Hfv  ■ «Si  -  >v  •■'  ^■-."•MÊ 
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Nog  eenmaal  kustte  hij  haar  voorhoofd  en  hare 
handen ,  waarna  hij  zich  ijlings  verwijderde, 

Anna  strekte  hare  armen  naar  hem  uit  en  lis- 
pelde:  „  Ja  EDWIN,  het  verbond  is  gesloten  , 
„  en  onverbreekbaar.** 
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Even  alsof  hij  op  de  vleugelen  van  eene  on« 
sigtbare  magt  gedragen   werd,  snelde   norfols  £/..^ujL&>{*- 
door  de  straten  van  Parijs. 

De  Gistercienser  abdij,  waarheen  hij  zich  be-  t  j 
gaf  ,  vond  hij  reeds  voor  hem  gesloten  ,  en  waar« 
schijnlijk  had  dus  zijn  vriend  ,  de  kardinaal  hier 
op  hem  gewacht  en  daar  hij   niet  kwam ,  was 
deze  reeds  van  daar  gegaan* 

Nu  nam  hij  den  naasten  weg  naar  de  Louvre  , 
en  zonder  eenig  bijzonder  voorval  kwam  hij  aan 
het  koninklijke  paleis.  Toen  hij  aan  de  kolonade 
kwam,  werd  hij  aangeroepen,  en  naar  zijoen  naam 
gevraagd.  Hij  beantwoordde  deze  vraag  naar 
waarheid    en  e|;n  gewapend    ridder  as  et  een  ge* 


sloten  vizier  ,  naderde  hem  en  geleidde  hem  tot 
binnen  het  paleis ,  hier  vond  hij  eenen  anderen 
gewapende  die  hem  volgde  en  aldus  beklommen 
zij  den  wenteltrap  5  in  den  gang  komende  9 
gingen  zij  verscheidene  deuren  ter  regter  en  ter 
linkerzijde  voorbij  5  voor  zich  zag  EDWIN  eenige 
zijgangen  en  ruime  portalen  ,  en  nu  moesten  zij 
nog  verscheidene  trappen  opklimmen. 

Voor  eene  ijzeren  deur  komende,  bleven  zijne 
geleiders  staan  en  klopten  driemalen  aan  dezelve, 
waarop  zij  geopend  werd,  en  nu  geleidde  men 
EDWIN  in  eene  zeer  flaauw  verlichtte  zaal  en  het 
scheen  hem  bij  de  schemering  die  hier  heerschte, 
even  alsof  alles  hier  met  zwart  floers  behangen 
was. 

Hij  wist  niet  wat  dit  beteekende ,  doch  hij  her- 
innerde zich  ,  met  welgevallen ,  dat  hij  even  voor 
zijne  asnneming  in  de  orde  der  tempelheeren  ,  op 
Limesol  9    in  een  dergelijk   vertrek  was  gebragt 

geworden. 

Hij  wilde  nu  eenige  vragen  doen  aan  de  rid» 
ders  die  hem  begeleidden,  doch  de  woorden 
stierven  hem  op  de  lippen  en  eene  kille  huive« 
ring  overviel  hem ,  want  hij  zag  niemand  meer 
bij  zich  j  en  op  het  onverwachtst  zag  hij ,  nu 
zijn  oog  meer  aan  de  schemering  gewoon  was  ge* 
worden ?  twee  menschelijke  geraamten ,  die  een 
overdekt  boek  in  de  handen  hielden  , '  een  van 
dezelven  hjeld  dreggende  een  bloei  zwaard  in  de 


hand  ,  en  het  andere  eenen  palmtak,  dien  hel 
naar  den  grcnd  strekte  ,  en  in  denzelfden  ©ogen* 
blik  hoorde  hij  menschelijke  stemmen ,  die 
hem  van  alle  zijden  toeriepen:  w  Doe,  wat  gij 
w  voorhéen  op  Limesol  deed,  doe  het ,  doe  het , 

„  Graaf  EDWIN  VAN  NORFOLK.  99 

Zijne  pols  sloeg  hevig ,  zijn  hart  was  beangstigd 
en  met  moeite  haalde  hij  adem.  Het  was  hem 
alsof  hij  zich  in  eenen  toovercirkel  bevond ,  en 
bijna  zonder  het  te  weten  stiet  hij  viermalen  op 
den  grond  ,  die  zich  daarop  opende  en  een  won- 
derlijk voorwerp,  eveneens  als  een  kunstig  ver- 
vaardigd altaar,  steeg  voor  hem  op  ,  terwijl  eene 
gouden  kroon  verscheen  ,  eene  gouden  ketting  hem 
tegenblonk  ,  en  een  gouden  kruis  hem  tegenschiU 
terde.  Norfolk  nam  de  kroon  weg  ,  maakte  de 
ketting  los,  schoof  het  kruis  ter  zijde  en  met 
beide  armen  omvatte  hij  nu  he£  altaar*  Op  een™ 
maal  liet  een  zware  donderslag  zich  hooien ,  en 
alles  wat  hij  gezien  had ,  verzonk  weder  in  den 
grond,  terwijl  hij  zelf  ter  aarde  stortte* 

Maar  spoedig  stond  hij  op  en  vestigde  zijne 
oogen  op  de  beide  geraamten  ,  de  zilveren  ge* 
werkte  sluijer  ,  die  het  boek  overdekt  had ,  lag 
nu  aan  de  voeten  der  geraamten  en  aan  het  roode 
kruis  herkende  hij  nu  het  geheime  ordeboek.  De 
spits  van  het  zwaard  was  nu  op  het  boek  gerigt 
en  er  verscheen  een  bloedig  schrift ,  waarover  het 
geraamte  den   palmtak  zwaaide,  het  bloedschrift 
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daalde  en  verdween.  Nu  naderde  NORFOLK  dö 
geraamten  ,  wendden  het  zwaard  en  den  palmtak 
van  hem  af,  het  boek  opende  zich  en  NORFOLK 
kuste  het.  Nu  sloeg  het  boek  weder  toe  en  het 
roode  kruis  verscheen  ,  waarover  de  zilveren  slui» 
jer  zich  uitspreidde» 

Nu  lieten  zich  weder  stemmen  van  alle  kanten 
hooren  ,  de  wanden  van  de  zaal  bewogen  zich  , 
terwijl  NORFOLK  eene  blijde  gewaarwording  onder*» 
vond  ,  dewijl  hij  onder  die  stemmen  er  eenige 
hoorde,  die  hem  bekend  schenen  te  zijn. 

te  Kunt  gij  besweren  wat  gij  gezien  hebt  5  en 
«  wilt  gij  de  waarheid  bekennen,  zelfs  dan  ,  wan • 
sc  neer  het  u  tot  nadeel  zou  kunnen  verstrekken  ?5? 
riep  men  hem  toe. 

©  Ik  zweer!"  riep  NORFOLK  op  het  hevigste 
ontroerd,  doch  met  eene  vaste  stern  ,  terwijl  hij 
zijne  twee  veersta  vingers  van  de  regterhand  op 
het  ordeboek ;  legde  en  dsaraa  het  boek  zelf 
kuste. 

Op  eenmaal  begonnen  nu  de  lampen  helder  te 
branden  ,  en  hun  licht  verspreidde  zich  vrolijk 
door  de  gansche  zeai  ,  terwijl  het  zwarte  bekleed* 
sel  van  de  wanden  naar  beneden  viel.  Oogen» 
blikkelljk  traden  er  eenige  mannen  in  helder  wit 
gewaad  gehuld  9  mei  roode  kruisen  op  de  man* 
trls ,  te  voorschijn.  «Dit  zijn  tempelridders,  dit 
«  zijn  ordebroeders !  ?9  juichte  NORFOLK  bij  zich 
zelvcn.    Zij    gingen  hem   voorbij ,    een%e  ondts 


hen  kwamsn  hem  bekend  voor,  en  hij  wilde  hunne 
namen  noemen ,  doch  het  was  alsof  zij  hem  droe- 
vig te  gemoet  lachten  en  derzelver  ingevallene 
wangen  en  holle  doffe  oogen  ,  deden  EDWIN  ver- 
schrikken. Zij  schenen  iets  aan  hem  te  willen 
zeggen ,  dcch  het  was  alsof  zij  dit  niet  durfden 
wagen,  en  alsof  het  hun  op  doodstraf  was  ver- 
boden. Zij  gingen  de  zaal  rond  en  verdwenen 
door  eene  zijdeur  ,  wraarop  het  op  eenmaal  weder 
duister  in  de  zaal  werd  ,  doch  op  den  grond  voor 
zich  zag  NORFOLK  twee  strepen  lichts,  die  elkan» 
der  doorkruisten. 

Norfolk  was  hevig  aangedaan ,  hij  wilde  deze 
plaats  verlaten  eo  poogde  de  ijzeren  deur  te  ope- 
nen ,  doch  zij  'was  van  buiten  gegrendeld  ,  ook  de 
zijdeur,  waardoor  de  tempelridders  gegaan  wa- 
ren, was  gesloten  ,  en  terwijl  hij  daar  nu  beslui « 
teloos  stond,  verschenen  er  weder  twee  gewapende 
ridders,  met  geslotene  viziers  ,  die  hem  naderden, 
en  die  waarschijnlijk  wei  dezelfde  waren  die  hem 
hier  binnen  hadden  geleid. 

«  Wij,  zoowel  als  de  KoniDg  en  de  kanselier 
m  zijn  getuigen  geweest  van  uwen  moed  en  van 
*  uwen  eed,"  zeide.  een  van  hen  tot  hem,  «  de 
«  Koning  kende  de  regelen  en  de  gebruiken  , 
a  welke  plaats  hebben  bij  hét  aannemen  van  eenen 
«  nieuweling  in  de  orde  der  tempelridders  ;  hij 
«  heeft  die  wijze  van  aanneming  in  het  geheime 
«  ordeboek  ,  dat  hem  door  nogaret  h  ter  hand 
«  gcsteli  ,    getezen  ;  achter   dit   behangsel  heeft 


«  zijne  Majesteit  u  gadegeslagen.  Het  waren  de 
«  gevangene  tempelridders ,  wier  stemmen  gij  ge* 
«  hoord  hebt ,  zij  waren  het  die  u  voorbijgingen, 
«  zij  waren  het  die  de  inrigting  in  de  zaal  even 
c  zoo  moesten  verordenen  ,  zoo  als  dit  hij  de 
«  aanneming  van  de  Acolijthen  op  Limesol  gebrui- 
«  kelijk  was." 

Nu  nam  de  andere  het  woord  en  zeide;  „  De 
«  Koning ,  Graaf  van  NORFOLK !  is  wegens  uw 
c  gedrag  te  vreden  j  wij  hebben  het  bevel  gekre* 
«  gen  9  om  u  van  hier  te  geleiden  9  doch  het  is 
«  reeds  middernacht  en  te  laat  om  u  naar  uw 
«  hotel  te  begeven.  Gij  Inlijft  dus  in  eene  der 
9  kamers  van  het  paleis  9  en  gij  kunt  u  daar  her*» 
«  stellen  wegens  de  aandoening  die  het  voorge« 
«  valiene  u  heeft  veroorzaakt,  opdat  gij  morgen 
«  vroeg  u  voor  zijne  Majesteit  zoudt  kunnen  ver» 
«  toonen. "  En  met  eenen  spotachtigen  lach 
voegde  hij  er  bij :  „  In  uwen  droom  zullen  uwe 
«  broeders  u  dank  zeggen  voor  uwen  moed  en 
w  uwe  standvastigheid." 

En  nu  voerden  de  gewapende  ridders  den  ver- 
wonderden edwin  door  eenige  deuren  en  gangen 
naar  eene  fraaije  en  wel  gemeubeleerde  kamer  9 
waar  zij  hem  alleen  lieten,  Norfolk  wreef  zich 
het  voorhoofd ,  even  alsof  hij  uit  eenen  diepen 
slaap  ontwaakte  $  het  alles  scheen  hem  een  droom 
te  zijn ,  doch  weldra  begreep  hij ,  dat  het  een 
schandelijk  g niche! spel  was  ,  dat  men  met  hem 
had  gedreven. 
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De  crde-proef ,  hadden  de  Koning  en  de  Kanse* 
lier  echter  alleen  doen  plaats  hebben,  opdat  wan- 
neer hun  voorstel  aan  het  Engelsche  hof  om 
eenen  anderen  gezant  te  hebben ,  niet  gelukte  , 
zij  dan  NORFOLK  door  deze  grap  ,  zoo  als  zij  bet 
noemden,  onschadelijk  voor  zich  gemaakt  hadden 
ja  zelfs  hem  zouden  in  hechtenis  kunnen  ne- 
men. 

NoGARET  bad  nog  des  te  meer  dit  guichelspel 
aangeraden  ,  om  daardoor  te  zien ,  of  bet  gedrag 
van  edwin  ,  in  deze  ,  overeenkomstig  zou  zijn 
met  hetgeen  hij  in  het  ordeboek  gelezen  had  , 
daarom  had  bij  den  Koning  aangeraden  ,  weder 
goed  te  maken  wat  hij  in  zijne  oploopende  drift 
in  de  vergadering  tegen  NORFOLK  had  gezegd  ,  en 
om  hem  tot  eene  bijzondere  audiëntie  te  noodi» 
gen,  en  deze  proef  was  de  audiëntie. 

De  Koning  en  de  Kanselier  scheidden  wel  te 
vrede  van  elkander  5  toen  zij  do  grap  zoo  wel 
hadden  zien  afloopen.  Maar  toen  de  Kanselier 
zich  omwendde  ten  einde  zich  te  verwijderen  , 
raakte  zijn  zijden  mantel  aan  de  vlam  van 
eene  waskaars  en  vloog  terstond  in  den  brand. 
Nogaret  verschrikte  hevig  ,  en  eenige  bedienden 
sprongen  toe  om  de  vlam  te  blusschen.  De  Ko- 
ning reikte  den  kanselier  de  hand  en  troostte  hem 
lagchend ,  met  de  verzekering ,  dat  het  vuur 
altijd  een  gunstig  voorteeken  was,  De  kanselier 
lachte  ook ,  dcch  met  een  beklemd  hart  verliet 
hij  de  Louvre, 
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In  denzelfden  ©ogenblik  waarin  NORFOLK  ,  door 
zijne  beide  geleiders  ,  in  zijne  fraaije  slaapkamer 
werd  gebragt  ,  werd  de  kanselier  NOGARETj  nog 
niet  ver  van  het  paleis  verwijderd ,  door  den 
dolk  van  eenen  sluipmoordenaar  ,  ter  neder  ge- 
stooten.  De  wond  was  diep  en  de  dolk  was  ver— 
giftigd ,  dit  bleek ,  daar  de  wond  geweldig  op- 
zwol ,  en  de  huid  bij  dezelve  zwart  werd.  In 
dezen  toestand  werd  de  kanselier  in  het  konink- 
lijke paleis  teruggebragt  en  hij  was  reeds  zoo- 
danig zieltogende,  dat  hij  niet  in  staat  was,  iets 
het  geringste  van  dit  voorval  bekend  te  maken  , 
ook  duurde  het  niet  lang  ,  of  hij  blies  den  laat- 
sten  adem  uit. 

Alleen  zij  ,  die  in  zijne  boosaardige  plannen 
gedeeld  hadden ,  die  met  hem  heulden  ,  betreur- 
den zijnen  droevigcn  en  verschrikkelijken  dood; 
den  beteren  kwam  deze  moord  niet  onverwacht 
voor  ,  want  de   algcmeene    haat  tegen  noG/vret 
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was  groot  ,  want  zijn  eigenbatig  gedrag  was  oor* 
zaak  dat  hij  ,  als  het  hem  tot  voordeel  kon  strek- 
ken ,  regt  en  wet  verkracht  had.  *  J 


yL/~j  ***** 
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Men  hield  nu  de  tempelridders  ,  of  hen  dia  de 
orde  aanhingen,  verdacht  van  dezen  moord*  Ja 
zelfs  PHILIPS  de  Schoonc  viel  ,  zooara  als  hij  de 
tijding  van  deze  misdaad  kreeg,  op  dit  denkbeeld  uw^H  ^ 
en  hij  vond  zelfs  in  de  stille  bewondering  ,  die 
zich  van  hem  meester  gemaakt  had  9  bij  de  ge* 
hou d ene  ordeproef,  en  in  het  gedrag  der  tem- 
pelridders ,  die  op  zijnen  last  eene  rol  daarbij 
hadden  moeten  spelen  ,  eene  reden  te  meer  voor 
zijnen  argwaan.  Hem  ,  die  zoo  dikwerf  met  eene 
koele  bedaardheid  en  met  sluwe  list  de  rampen 
verduurde,  die  het  huis  van  vaxqis  ondergaan  *\~^ 
moest  ,  hem  brak  nu  het  hart  bij  den  dood  vaa 
zijnen  vriend  en  getrouwen  dienaar  ,  want  deze 
toch  had  hem  bij  elke  gelegenheid  den  weg  aan» 
gewezen  dien  hij  bewandelen  moest,  om  het  even 
of  die  misdadig  was  of  niet.  De  Koning  barste 
uit  in  woede  en  zwoer  eene  bloedige  wraak  aan 
de  tempelridders. 

Zoodra  hij   het  berigt  kreeg  van  den  gepleegd 
den  moord,  gaf  hij  de  gestrengste  bevelen  om  den 
ptfl^  misdadiger  op   te  sporen  en  om  langs  alle  wegen 

i 

naanid  de  ridder  düplessis  ,  een  vriend  vaa  ko-  S~*~*J*~t 
GA.UET ,   werd  oogenbiikkelijk   tot  kanselier   be-  ^' ^■**ajCL***~~ 


te  vernemen  ,    hoedanig  de  gruweldaad  zich  had 
toegedragen.     Een   sluw    en  listig  hoveling  ,  ge-  QL 


r.oemd  |  talrijke  benden  van  de  lijfwacht  en  an« 
dere  troepen  doorkruisten  alle  straten  en  mark*» 
ten  van  de  hoofdstad^  alle  herbergen  ,  alle  kloos- 
ters 3  alle  wijnhuizen  en  kroegen  werden  doorge- 
zocht ,  en  elkeen  die  den  naam  van  NQGARET  se- 
dert eenigen  tijd  niet  raet  eerbied  had  uitgespro* 
ken ,  hield  men  verdacht ,  en  was  niet  zeker  van 
zijne  vrijheid  te  zullen  behouden. 

De  Koning  liet  zich  de  lijsten  van  alle  gevan« 
genen  3  zoowel  als  die  van  de  in  hechtenis  gen©-» 
mene  tempeïheeren  voorleggen  5  en  poogde  nate« 
gaan  ,  welke  bloedverwanten  en  vrienden  zij  in 
Parijs  hadden  ,  want  hij  vreesde  ,  dat  het  moord» 
tooneel  3  dat  twee  en  twintig  jaren  vroeger,  onder 
den  naam  van  de  Siciliaansche  vesper  ,  had  plaats 
gehad  3  zich  thans  in  Parijs  zon  hernieuwen , 
en  hij  wilde  om  dit  te  verhoeden  de  meest  doel* 
Kiatige  maatregelen  nemen. 

Er  was  nog  geen  uur  verloopen  of  alles  was  9 
zoowel  in  de  geregtszalen  9  als  in  het  paleis,  in 
beweging  j  men  zond  boodschappen  af  en  men 
won  berigten  in.  De  Koning  ontzegde  zich  den 
slaap  ,  en  arbeidde  met  eenige  zijner  raadslieden 
in  zijn  kabinet;  hij  deed  zich  door  eene  sterke 
wacht  omringen  en  het  paleis  werd  door  onop-» 
houdelijke  patrouilles  gadegeslagen  en  bewaakt» 


Het  was  nu  alsof  het  onderzoek  nopens  het 
proces  van  de  tempelridders  en  de   moord  aan 


of  .ten   minste  met  elkander  in    verband  moeslen 
worden  gebragt. 

Kort  na  middernacht  bragt  men  den  Koning 
berigt ,  dat  er  een  buitengewoon  pauselijke  Nun—  -f- 
tius  was  aangekomen.  PHILIPS  deed  hem  terstond 
bij  zich  ontbieden ,  en  naauwelijks  had  hij  de  pa- 
pieren doorzien  ,  die  hem  door  den  Nuntius 
werden  overhandigd  ,  of  zijn  gelaat  klaarde  zich 
op  en  de  vreugde  schitterde  hem  uit  zijne 
oogen. 

Nog  meer  blijdschap  was  hem  voorbehouden  f 
want  nog  geen  uur  daarna,  liet  de  nieuwe  En» 
gelsche  gezant  zich  aanmelden.  Ook  deze  moest 
oogenblikkelijk  bij  philips  komen ,  terwijl  hij 
zijne  raadslieden  verzocht  in  een  ander  vertrek  te 
ga3n ,  en  alleen  zijnen  nieuwen  kanselier  bij  zich 
hield  ,  de  gezant  verscheen  en  de  Koning  hield 
zich  een  groot  half  uur  met  hem  bezig. 

Zoodra  de  gezant  zich  verwijderd  had  5  riep  de 
Koning  zijne  Raadslieden  weder  binnen  en  zeide 
nu:  «  Gaat  naar  huis  mijne  heerent  en  neemt 
«  rust  3  onze  werkzaamheden  hebben  thans  een 
«  einde    genomen.    Wij  zullen  slechts  nog  eene 

*  zitting  van  het  gereglshof  noodig  hebben  om 
«  de  zaak  van  de  tempeliers  te  beslissen  ,  waar- 

*  door  ik  dan  meer  verzekerd  van  mijne  zaak 
«  zal  zijn  !  —  maar  het  onderzoek  wegens  den 
«  moord  aan  mijnen  kanselier  gepleegd,  moet 
«  ten  strengste  worden  voortgezet  5  goeden  nacht 
«  mijne  heeren!" 

10  \ 


Toen  zij  zich  alle  verwijderd  hadden,  bleef  de 
Koning  ,  in  zich  zeiven  gekeerd  ,  daar  geheel  al- 
leen staan,  en  na  verloop  van  een  paar  minuten 
ging  hij  naar  zijn  slaapvertrek  ,  terwijl  hij  zuch- 
tende zeide :  «  Hij  mogt  dus  de  vreugde  niet 
«  beleven  ,  van  de  beide  lang  gewenschte  gezan» 
«  ten  hier  te  zien  !  " 


2!. 


Norfolk  was  geheel  onkundig  van  alles  wat  er 
dien  nacht  gebeurde,  hij  had  zich  in  de  hem 
aangewezene  kamer  ter  ruste  nedergelegd  ,  was 
weldra  in  slaap  gevallen  en  het  was  reeds  laat  in 
den  ochtend  toen  hij  ontwaakte.  Aangename 
droomen  hadden  hem  9  gedurende  zijnen  slaap  3 
overgebragt  naar  het  eiland  Cyprus  en  in  het 
Kasteel  Limesol,  daar  bevond  hij  zich  te  midden 
van  zijne  ordebroeders ,  daar  woonde  hij  eene 
vergadering  bij  ,  om  middelen  te  beramen  tot 
eenen  aanval  op  de  Saracenen ,  en  toen  hij  wak- 
ker werd  9  had  hij  moeite  zich  te  overtuigen ,  dat 


elles  slechts  een  droom  was  geweest.  Hij  wist 
niet  waar  hij  zich  bevond  en  nog  half  sluime- 
rende riep  hij  zijnen  bediende  ,  doch  in  de  plaats 
van  zijnen  getrouwen  MACKBüRN  ,  verscheen  er 
een  koninklijken  trawant. 

«  Heer  Graaf! "  zeide  deze  toen  hij  binnen 
kwam,  *  ik  verzoek  u  mij  oogenblikkelijk  ,  ten 
«  minste  zeer  spoedig,  te  volgen;  ik  weet,  wel 
«  is  waar  ,  nog  niet  waar  ik  u  brengen  moet  , 
m  doch  men  wil  u  verhooren.  Het  is  hier  in  de 
«  Louvre  alles  in  verwarring ,  niets  gaat  thans 
«  geregeld,  en  mijn  bevelhebber  ,  die  mij  eenige 
«  uren  geleden  ,  hier  voor  uwe  kamer  post  heef  t 
«  doen  vatten  ,  heeft  mij  het  bevel  gegeven  om 
«  u  ,  als  gij  wakker  werd  ,  aan  te  kondigen  ,  dat 
«  men  u  verlangt  te  spreken ,  haast  u  toch 
«  mijnheer  de  Graaf  I  waarschijnlijk  beschouwt 
«  men  u  als  een'  gevangene." 

ÜSoRFOLK,  die  zich  nu  herinnerde  waar  hij  zich 
bevond ,  herinnerde  zich  tevens  alles  ,  wat  er 
den  vorigen  avond  met  hem  gebeurd  was  ,  doch 
hij  gevoelde  geen  berouw  wegens  hetgeen  hij  ge- 
daan had.  Hij  kleedde  zich  aan  en  volgde  den 
trawant. 

Doch  hoe  verwonderde  hij  zich  ,  toen  hij  niet 
naar  den  Koning ,  maar  haar  eene  naburige  saai 
geleid  werd. 

Daar  komende,  vond  hij  eenige  koninklijke 
raadslieden  en  regters ,  aan  eeue  tafel  zitten.  Zij 


/ 
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spraken  hem  aan  ,  op  eene  wijze  alsof  zij  vooron- 
derstelde dat  hij  reeds  bekend  was  met  den 
moord  j  dien  men  den  nacht  te  voren  9  aan  den 
kanselier  gepleegd  had  en  korfolk  Hoorde  dit  , 
ten  uiterste  verbaasd,  aan, 

«  Gij  zult  ons  dus  veroorlooven  u  eenige  vra- 
*  gen  te  doen , "  zeide  nu  een  der  regters. 99 

Norfolk  gaf  een  toestemmend  teeken  en  de 
regter  vervolgde :  «  Op  welk  uur  zijt  gij  gisteren 
«  avond  hier  in  de  Louvre  gekomen?" 

Norfolk  antwoordde  hierop  naar  waarheid* 

€  Zijt  gij  in  de  nabijheid  van  den  lantarenpaal 
«  op  de  voorplaats  van  het  paleis,  voorbij  ge- 
it gaan?*' 

«  Jals'  antwoordde  de  Graaf* 

«  Waart  gij  gewapend  ?  99 

«  Niet  anders  dan  dat  ik  eenen  dolk  bij  mij 
«  had  9  99  was  het  eenige  antwoord  dat  NORFOLK 
op  deze  vraag  gaf* 

«  Laat  ons  dien  dolk  zien  ,w  zeide  de  regter 
verzoekender  wijze* 

a  Dat  zou  ik  zonder  aarzelen  doen  ,  indien  ik 
«  in  Engeland  voor  eene  regtbank  stond  zeide 
korfolk  3  «  maar  als  gezant  van  mijnen  Koning 
«  aan  het  Fransehs  hof,  mag  en  behoef  ik  dit 
«  niet  te  doen, 3' 

«  Het  buitengewone  voorval  dat  hier  plaats 
k  heeft  gehad,"  z-side  de  regter  s  «  rcgtvaardigt 
«  ons  u  d&l  versoek   tc  doen.  Onze  Monarch  kan 
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s  zicli  deswege  zeer  wel  bij  Koning  eduard  ver» 
«  antwoorden.  Bedenk,  heer  Graaf!  dat  gij  hier 
«  op  Fransch  grondgebied  staat,  en  dat  gij  dus 
c  de  wetten  van  Frankrijk  moet  gehoorzamen, 
«  Wees  dus  zoo  goed  en  voldoe  aan  ons  verzoek, 
«  opdat  wij  niet  gedwongen  zouden  worden  ,  u 
«  daartoe  te  noodzaken.  " 

De  regter  hield  een  bosje  van  welriekende  krui- 
den onder  den  neus,   terwijl  de  overige  regters  J^i4^*^~~ 
het  oog  op  NORFOLK  gevestigd  hielden  ,  ten  einde  f 
zijne  houding  en  gelaatstrekken  gade  te  slaan.        ^£  ï  ri^^**\ 

Nadat  de  Graaf  zich  eenige  oogenblikken  be- 
dacht had,  overhandigde  hij  zijnen  dolk,  zeer 
bedaard  ,  aan  den  regter. 

Nu  zag  men  een  paar  versche  bloedvlekken  op 
het  lemmet  van  den  dolk,  en  deze  deden  arg« 
waan  bij  de  regters  ontstaan.  Zij  spraken  in  suite 
met  elkander  en  na  eenigen  tijd  zeide  de  voor* 
zitter  tegen  den  Graaf :  «  Het  doet  mij  leed  , 
«  mijnheer  de  Gezant ,  dat  hier  eenige  teekenen  aan 
«  uwen  dolk  zijn,  die  in  uw  nadeel  schijnen  te 
«  zijn  ,  en  dat  wij  ons  daardoor  gedwongen  ge« 
«  voelen  u  te  verzoeken  in  onze  bewaring  te 
«  blijven  tot  tijd  en  wijle  wij  op  cene  andere 
«  wijze  te  uwen  opzigte  kunnen  handelen.  V 

De  regter  bleef  onophoudelijk  de  welriekende 
kruiden  onder  den  neus  houden. 

NORFOLK  maakte  ecsigc  bedenkingen  ,  dceh  de 
regters  zeiden ,    dat  zij  den  vorm  van   de  regts- 


pleging  moesten  volgen  ,  en  dat  hij  zich  dit  moest 
laten  welgevallen. 

Op  het  schellen  van  den  voorzitter,  trad  er  nu 
eene  wacht  binnen,  die  twee  gevangenen  in  haar 
midden  had.  Norfolk  herkende  in  eenen  van 
hen  zijnen  getrouwen  dienaar  MACKBURN  ,  doch  de 
andere  was  hem  onbekend,  ofschoon  hij  En- 
gel sche  liverei  droeg. 

De  wilde  houding  en  de  in  zijn  hoofd  rollende 
oogen  van  dien  onbekende,  deden  de  regters 
verbazen  en  er  waren  er  zelfs  onder ,  dien  men 
den  angst  uit  de  oogen  kon  zien. 

Deze  onbekende  was  dezelfde  persoon ,  die, 
zoo  als  wij  vroeger  gezien  hebben  ,  met  de  beeld- 
tenis  van  NOGARET  in  de  hand  ,  in  het  wijnhuis 
kwam  ,  waar  zich  toen  de  wachtmeesters  ber- 
TRAND  en  EüMPHREi  bevonden. 

Zeer  lang  bleef  hij  het  stilzwijgen  bewaren  op 
de  vragen  die  de  regters  hem  deden;  zijne  wil- 
de ,  graauwe  en  rollende  oogen  schoten  vurige 
blikken  om  zich  henen  5  zijne  verwarde  hoofdha- 
ren stonden  regt  overeind  op  zijn  langwerpig  en 
mismaakt  hoofd ,  en  toen  hij  begon  te  spreken  , 
waren  zijne  woorden  zonder  zarnenhang  en  alles  / 
deed  zien  dat  hij  niet  wel  bij  het  hoofd  was.  |£ 

Deze  man  was,  voor  zoo  ver  men  van  hem 
ken  vernemen  ,  QÜERRY  genaamd  ,  hij  kwam  uit 
de  streken  van  Languedocq  en  behoorde  tot  de 
zoogenaamde  Pastoreilen ,   eene  zeer  gevaarlijke 


sekte  die,  sedert  de  regering  van  LODEWYK  IX  , 
in  eenige  provinciën  van  Frankrijk  niets  dan 
onrust  en  ^wanorde  veroorzaakt  had. 

Met  eene  aanzienlijke  som  was  hij  naar  Parijs 
gekomen  ,  met  oogmerk  om  daar  de  erfgenaam 
van  eene  rijke  bloedverwante  te  zullen  worden, 
doch  deze  hoop  werd  verijdeld  ,  dewijl  zij  hare 
bezittingen  aan  eenen  anderen  vermaakte,  en  daar 
hij  weinig  goeds  van  den  kanselier  in  Parijs 
hoorde  ,  zette  hij  zich  in  het  hoofd  ,  dat  deze 
de  oorzaak  was  ,  dat  hij  onterfd  was  geworden. 
Nu  zwoer  hij  NOGARET  den  doodden  in  de  ïiverei 
van  eenen  Engelschen  bediende ,  meende  hij  meer 
veilig  te  zijn  in  de  uitvoering  van  zijn  moord» 
zuchtig  ontwerp  en  in  de  duisternis  van  den 
voorgaanden  avond,  had  hij  dan  ook  de  ons  reeds 
bekende  misdaad  gepleegd. 

Op  MACKBüRN,  die,  terwijl  hij  zijnen  heer  overal 
gezocht  had ,  als  vreemdeling  zijnde ,  mede  op 
de  straat  was  gearresteerd ,  viel  dus  geene  de 
minste  verdenking  ,  doch  de  andere  gevangene 
bekende  alles  ,  en  men  hield  zich  ook  bovendien 
overtuigd  ,  dat  hij  de  misdaad  begaan  had  ,  hoe- 
zeer hij  nu  en  dan  zich  zeiven  weder  tesen*. 
sprak. 

Men  wilde  zich  echter  nog  meer  daarvan  over» 
tuigen,  en  men  geleidde  nu  den 'gevangenen  naar 
den  lantarenpaal  waar  de  moord  gepleegd  was  ^ 
en  hier  bekende  QüERRY  nogxaals  zijns  misdaad, 
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met  aanwijzing  van  de  plaats  waar  hij  den  kansc® 
lier  had  nedergestooten.  Vervolgens  bragt  men 
hem  vóór  het  paradebed  ,  waarop  het  lijk  van 
NOGARET  lag ,  en  wiens  begrafenis  men  zoo  veel 
mogelijk  bespoedigde  ,  uithoofde  dat  het  ligchaam, 
ten  gevolge  van  de  vergiftige  wond  ,  reeds  ken- 
teekenen  van  verrotting  had  9  en  hier  bekende  da 
moordenaar  zijne  misdaad  nogmaals  ?  waarbij  hij 
tevens  de  redenen  die  hem  daartoe  bewogen  had- 
den ,  herhaalde. 

De  regters  verheugden  zich,  dat  zij  door  den 
spoedigen  voortgang  en  het  even  zoo  spoedig  vol- 
eindigen van  dit  proces  3  de  goedkeuring  des  Ko* 
nings  zouden  erlangen  en  zij  waren  ook  in  deze 
ijveriger  en  voortvarender  geweest  dan  anders 
hunne  gewoonte  was. 

De  teregtstelling  van  QUERRY  zou  nu  mede  al 
zeer  spoedig  plaats  hebben  ,  doch  met  dat  al  werd 
hij  nog  zeer  dikwerf  verhoord  ,  om  zoo  mogelijk 
te  ontdekken  of  hij  ,  in  dezen  3  geheime  mede- 
pligtigen  had  ,  en  ook  om  ten  aanzien  van  de 
Pastorellen  iets  meer  te  vernemen ,  dan  men  tot 
nogtoe  daarvan  wist  ,  en  bovenal  of  er  ook  uit 
zijne  antwoorden  iets  op  te  maken  zou  zijn  ,  dat 
aanleiding  zou  kunnen  geven  tot  eene  nieuwe  be* 
schuidiging  tegen  de  tempelridders» 

Norfolk  cd  mackburn  werden  nu  oogenblik* 
kelijk  uit  hun  arrest  ontslagen  $  doch  de  dolk 
dien  de  Graaf  den   regter  had  overhandigd  3  zou 


men  aan  Gravin  A>'5A  ,  sis  li2ar  eigendom  zijnde } 
zenden* 

Zoo  zagen  zich  heer  en  bedienze  door  eenen 
vonderlijken  zamenloop  van  omstandigheden  ,  bei- 
de gearresteerd  en  vrijgesproken ,  en  NORFOLK 
begaf  zich  ©ogenblikkelijk  naar  de  abdij  om  den 
inaal  te  vinden,  nadat  hij  zijnen  dienaar  naar 
Gravin  anjta  gezonden  had  ,  om  haar  bekend  te 
maken  ,  met  hetgeen  met  hem  was  voorge- 
vallen. 

Weinige  minuten  nadat  men  NORFOLK  en  zijnen 
bediende  had  ontslagen  en  vrijgesproken ,  werd 
de  Graaf  door  eenen  ordennance  gezocht ,  om 
hem  te  verzoeken  in  het  kabinet  des  Konings  te 
komen,  waar  de  nieuw  benoemde  kanselier  zich 
reeds  bevond  ,  doch  norfole  had  de  Louvre 
reeds  verlaten. 

Toc-n  :iacrbur>"  voor  het  paleis  van  Gravin 
a:  na  kwam  ,  vond  hij  daar  den  trawant  die  haar 
den  dolk  moest  overhandigen  ,  hij  nam  dit  wa» 
pen  van  den  trawant  over ,  om  hetzelve  aan 
A3KA  ter  hand  te  stellen. 

Ajtha  zat  stil  en  vol  gedachten  in  hare  kamer 
voor  haar  nu  voleindigd  borduurwerk  .  en  hoe- 
zeer zij  op  haren  arbeid  blikte  >  was  het  soa* 
folk.  die  haar  geheel  en  al  bezig  hield  ;  somwij- 
len dicht  zi$  ook  wel  aan  ROGER  en  ook  aan  de 
orde  der  tempelridders  ,  doch  weldra  moeiten 
deze   weder    plaats  maken   veer   haren  beminden 
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EDWIN.  Het  was  haar  alsof  het  afscheid  dat  hij 
den  vorigen  avond  van  haar  genomen  had  ,  een 
afscheid  voor  eenen  zeer  langen  tijd  zou  zijn* 
Ook  ARMAGNAC  had  eenmaal  op  zulk  eene  gevoel* 
volle  wijze  haar  een  vaarwel  gezegd  ,  toen  hij 
zich  naar  het  Heilige  lend  begaf,  en  hij  had  daar 
zijnen  dood  gevonden.  Dit  denkbeeld  beangstigde 
haar  en  er  kwaaien  een  paar  groote  tranen  in 
hare  oogen  ,  terwijl  er  een  weemoedig  lachje  op 
hare  lippen  verscheen  ;  zij  nam  hare  mandoline 
en  greep  eenige  harmonische  accoorden  ,  doch  zij 
legde  het  speeltuig  weder  ter  zijde.  Zij  trad  aan 
haar  venster  en  zag  naar  boven  ,  naar  de  heldere 
en  onbewolkte  lucht  ,  doch  hare  ziel  was  bene- 
/*  veld. 

Nog  stond  zij  daar  in  diepe  gedachten  toen  zij 
op  eenmaal  haren  naam  ,  in  de  voorzaal  ,  hoorde 
noemen*  Zij  ging  naar  de  deur  van  hare  kamer 
en  opende  die ,  MACKBURN  naderde  haar  en  over*» 
handigde  haar  den  dolk.  Zij  schrikte  geweldig , 
want  eene  angstige  gedachte  vloog  door  haar 
hoofd  5  even  alsof  zij  droomde ,  legde  zij  het 
wapen  op  de  tafel  neder ,  terwijl  MACKBURN  haar 
den  groet  van  zijnen  heer  bragt  ,  en  haar  ver* 
haalde  wal  er  gebeurd  was. 

De  Gravin  hoorde  stilzwijgend  alles  aan ,  en 
nadat  MACKBURN  zijn  verhaal  geëindigd  had  en 
haar  met  eene  buigiüg  had  verlaten,  zeide  zij 
bij  zich  zelve :    «  De  dood  van  dtn  kanselier  kuu 


«  voor  roger  een  gunstig  gevolg  hebben,  en  in 
«  de  zaak  ven  de  tempelridders  veel  goeds  doen ! 
«  dat  geve  de  Hemel!  veelligt  ook  kan  dit  an- 
«  ders  zoo  droevige  geval  mij  en  NORFOLK  nog  ge- 
«  lukkig  maken." 


22. 


Het  hora  in  de  Cistercienser-abdij  ,  verkondig- 
de  den  Graaf  van  NORFOLK  ,  die  reeds  het  hoog- 
gewelfde gebouw  was  binnen  getreden  ,  den  aan- 
vang van  de  godsdienst.  In  de  vooronderstelling 
dat  hij  den  kardinaal  PRÉNESTE  daar  zou  vinden  , 
begaf  hij  zich  terstond  naar  de  kapel  van  het 
klooster* 

Met  een  zacht  tikje  op  den  schouder  des  kar- 
dinaals ,  maakte  hij  den  prelaat ,  die  zich  tegen 
over  het  hoogaltaar  geplaatst  had  ,  met  zijne  te* 
genwoordigheid  bekend. 

«  Weet  gij  reeds  alles?"  fluisterde  hij  den  kar- 
dinaal  in  het  oor. 

«  Ik  weet  nog  meer  dan  gij , "  antwoordde  deze 
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©p  eenen  ernsiigen  tcoa  en  drukte  den  Graaf 
vriendelijk  de  hand. 

De  plegtigheid  werd  nu.  door  een  koraal  gezang 
geopend ,  de  Prior  van  het  klooster,  bij  wien  ,  ter 
regter  en  ter  linker  zijde  des  altaars  een  kapeliaan 
stond  ,  wendde  zich  tot  de  ordebroeders  des 
kloosters ,  die  zich  in  eenen  halven  cirkel 
voor  het  altaar  schaarden  5  en  voor  het  altaar 
knielden  nu  twee  nieuwelingen,  op  het  daar  ge« 
spreidde  tapijt  ,  ten  einde  de  plegtigheid  der  in- 
wijding te  ondergaan. 

Norfolk  wilde  dat  de  kardinaal  met  hem  naar 
buiten  zou  gaan  ,  doch  deze  zeide  ,  dat  hij  de 
plegtigheid  ,  welke  buitendien  van  korten  duur 
zou  zyn  5  niet  kon  storen» 

Het  Haleluja  van  de  koorzangers  galmde  nu  door 
de  kerk  ,  en  nadat  er  driemalen  geluid  was  ,  vor- 
derde de  superior  van  de  nieuwelingen,  dat  zij 
op  het  voor  hen  liggende  en  opengeslagen  Evan- 
gelie den  eed  van  gehoorzaamheid,  kuischheid 
en  armoede  zouden  afleggen,  waaraan  zij  volde- 
den* Nu  omkleedde  hij  hen  met  het  ordegewaad, 
zijnde  eenen  witten  talaar  en  een  zwart  scapulier 
en  gaf  hun  den  broederkus  op  de  borst*  De 
overluid  uitgesproken  zegen  en  het  zingen  van 
eenen  psalm,  maakte  een  einde  aan  de  plegtig* 
heid. 

«  Genoegzaam  alles  is  hier  even  als  bij  de  ker- 
st kelijke  plegtigheden  op  Limesol zeide  nor- 
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iOLK  tegen  den  kardinaal  $  toen  zij  te  samen  de 
kapel  verlieten  ,  «  en  het  is  mij  aangenaam  ge* 
«  weest,  deze  aanneming  van  nieuwelingen  bij  te 
«  wonen*  Ik  herinnerde  mij  daarbij  ,  met  aan- 
«  doening ,  de  inwijding  der  Acolijten  in  onze 
«  orde ,  en  aan  die  plegtigheid  vcor  het  hoogc 
«i  altaar  ,  als  dat  heerlijke  vredelied  gezongen 
«  werd,  dat  door  den  grootmeester  aangeheven 

*  en  door  de  broeders  beurtgewijze  herhaald 
«  werd ,  en  wanneer  ik  mij  thans  nog  verbeeld 
«  daar  in  de  kapel  te  zijn,  het  levensgroots 
«  beeld  van  den  Heiligen  Johannes  $  en  om  het 
©  zelve  al  die  witte  mantels  met  roode  kruisen 

*  te  zien  ,  dan  klopt  mij  het  hart  en  het  bloed 
s  stroomt  mij  sneller  door  de  aderen !  O  9  mijn 
«  vriend!  dat  was  een  tijd!  —  maar  denken  wij 
«  daaraan  niet  meer  ,  hij  is  voorbij  3  en  zal  veel» 
«  ligt  nimmer  weder  terugkeeren.  Laat  ons 
«  gaan  , "  vervolgde  hij ,  «  ik  moet  u  veel ,  zeer 
c  veel  verhalen  ,  en  het  is  allernoodzakelijkst  dat 
«  wij  met  elkander  beraadslagen.  " 

«  Wij  moeten  daarmede  wachten  tot  wij  alleen 

*  zijn , 99  zeide  de  kardinaal  ,  *  de  gelijkenis  welke 
«  gij  hier  vindt , "  vervolgde  PRÉNESTE ,  k  tus- 
«  echen  dit  klooster  en  Limesol  en  tusschen  de 
«  plegtigheden  die  daar  plaats  hadden  en  hier 
«  worden  waargenomen ,  moet  u  echter  niet  ver» 
«  wonderen:  Da  kerkelijke  regelen  en  plegtig-» 
«  heden  die  men  op  Limesol  in  acht  naai 7  wa« 
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m  ren  volgens  een  voorschrift  van  den  vromen 
«  abt  bernhard  van  Sint  Clairvaux  5  en  die 
«  zelfde  regelen  en  verordeningen  werden  ook 
«  door  hem  aan  de  Gisterciensers  gegeven ,  die 
«  thans  Bernhardiner  monniken  genoemd  wil— 
«  len  worden. " 

«  Gij  hebt  gelijk  , 99  zeide  NORFOLK  ,  «  hoe  heb 
«  ik  dat  kunnen  vergeten  ?  " 

«  Ja,"  vervolgde  de  kardinaal  ,  «  deze  groots 
«  en  vrome  kerkvoogd  liet  bovendien  niets  na  , 
«  om  de  tempelridders  van  nut  te  zijn;  hij  was 
«  hun  ten  voorspraak  bij  alle  vorsten  en  mogend- 
«  heden;  de  kerkelijke  verordeningen  en  alle  an* 
«  dere  geestelijke  inrigtingen  voor  de  orde  wer- 
ft den  door  hem  ontworpen  ,  in  de  kerkvergade— 
c  ring  te  Troijes  /  en  dat  wat  de  vroomste  man 
«  van  zijnen  tijd  heeft  verordend  en  ingesteld  , 
c  wil  men  thans  den  schijn  van  ketterij  geven; 
«  het  is  ongehoord  5  doch  de  Hemel  hoop  ik  zal 
<t  de  orde  in  zijne  Heilige  hoede  nemen.  Maar 
«  laat  ons  gaan  ,  ik  heb  veel  aan  u  te  zeggen ,  dat 
«  niemand  dan  ons  beiden  betreft, *'  vervolgde 
hij  ,  terwijl  hij  zijne  schreden  verhaastte,  „  volg 
«  mij  dus  naar  de  plaats  waar  wij  meermalen  met 
„  elkander,   in  het  geheim  ,  hebben  gesproken." 

Zij  gingen  zwijgend  naar  eene  onbewoonde  cel 
in  bet  klooster  en  toen  zij  daar  binnen  waren , 
sloot  préneste  de  deur  en  begon  nu ,  fluisterende 
aldus: 
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„  CleMENTIüs,  die  dezer  dage  eene  synode  te  ^ 
«  Vienne  wil  bespoedigen,   behandelt  mij,  zijn        <r^Lt  v^ 
«  legaat  a  zeer  onheusch»  Hij  heeft  alreeds  eenen   ^^  J^^^ 
«  anderen  afgezonden  om  mij  te  vervangen.  Hij 
•  laat  den  Koning  van  Frankrijk  thans  de  han« 
«  den  ruim ,  om  ten  aanzien  van  de  tempelrid- 
c  ders  en  de  orde  naar  verkiezing  te  handelen  ; 
»  hier,  lees  het,"  vervolgde  hij,  terwijl  hij  aan 
nob folk    een  papier   overhandigde^   «  gij  zult 
«  daarin    meer  vinden  dan   u  lief  zal   zijn ,  en 
«  bovendien  kan  ik  u  esnige  ophelderingen  des— 
«  wege  geven." 

«  Onbegrijpelijk  IV  riep  EDWIN,  terwijl  hij  den 
«  kardinaal  den  brief  terug  gaf, 99 

«  Mij  is  dit  thans  niet  meer  onbegrijpelijk  , 99 
zeide  de  kardinaal,  «  want  gij  moet  weten  dat 
«  Paus  CLEMENTIÜS ,  indien  hij  thans  ten  voor- 
«  deele  van  de  tempelridders  wilde  handelen  , 
«  een  groot  voerdeel  zou  missen  ;  de  Koning  en 
«  zijn  kanselier  hebben  hem  omgekocht;  men 
«  heeft  hem  belangrijke  sommen  gezonden  en 
«  nog  meer  beloofd  ;  men  heeft  hem  toegezegd  , 
«  dat  men  zijne  magt  zal  vergroeien  ,  zijn  aan* 
«  zien  verhoogen.,  en  zijn  grondgebied  zal  uit- 
«  breiden  ,  indien  hij  zich  met  de  zaak  der  tero- 
«  pelridders  niet  wil  bemoeijen.  De  orde,  en  met 
«  de  orde  moeten  de  broeders  vallen,  want  het  zal 
«  den  Koning  niet  moeijelijk  wezen  zich  de  eigen-»  / 
«  dom  men  dier  cngelukkigeo   toe  te  eigenen  ,  en 

li. 


e  daarvan  kan  hij  immers  wel  een  gedeelte  aan  den 
*  Fans  afstaan  ?  er  zal  hem  dan  nog  genoeg  over- 
«  blijven." 

«  En  hoe  weet  gij  dat  ?  "  vroeg  de  verwonderde 
Engelsche  gezant. 

«  Dezen  morgen  bevond  ik  mij  vroegtijdig  in 
«  het  paleis  van  den  vermoorden  kanselier,  ik 
«  sprak  met  zijne  nicht  blanda  en  deze  verzocht 
«  mij  5  om  alles  in  het  werk  te  stellen  ,  ter  be. 
«  vrijding  van  Graaf  ROGER»  Op  de  tafel  lag 
«  een  brief  9  die  nog  niet  opengebroken  was 5 
«  en  die  dezen  nacht  ten  huize  van  nogaret  was 
«  bezorgd ,  zij  toonde  mij  dien  brief  ik  herkende 
«  het  schrift  van  het  adres  9  ik  schrikte  en  in 
«  mijne  verbazing  brak  ik  den  brief  open  5  en  ik 
m  zag  dat  ik  mij  niet  vergist  had,  Glementiüs 
«  stemde  daarmede  toe,  in  alles  wat  de  Koning 
«  en  de  kanselier  van  hem  verlangde.  Hij  meld— 
«  de  daarbij  aan  den  laatstgenoemden  3  dat  hij 
«  eenen  dergelijken  brief  aan  den  Koning  had 
«  afgezonden  ?  en  dat  men  ook  aan  mij  eenen 
«  last  had  doen  toekomen.  8* 

s  Verschrikkelijk,  verschrikkelijk!"  riep  Nor- 
folk ,  terwijl  hij  zich  met  de  vuist  voor  het 
voorhoofd  sloeg» 

«  Hier  is  de  brief  die  aan  den  kanselier  is  ge- 
«  rigt  j "  zeide  de  kardinaal  s  terwijl  hij  dien  aan 
NORFOLK  ter  hand  stelde. 

«  Wat  zullen  wij  deen?ïJ  vreeg   nu  edwin  9 
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nadat'  hij  den  brief  gelezen  had  en  dien  aan  den 
kardinaal  weder  ter  hand  stelde  5  •  Onwerkzaam  , 
«  kunnen ,  mogen  of  willen  wij  niet  blijven.  Maar 
«  ook  mij  dreigt  het  gevaar  ,  "  zeide  hij  en  ver» 
haalde  nu  aan  den  kardinaal  wat  er  den  voer» 
gaanden  avond  met  hem  gebeurd  was* 

■  Dat  alles  weet  ik  reeds,"  antwoordde  PRÉ- 
neste  ,  «  ik  heb  dezen  morgen  eene  korte  au» 
«  dientie  bij  den  Koning  gehad ,  waarhij  hij  mij 
«  zeide  ,  dat  ik  als  pauselijk  legaat  ,  niets  meer 
•  ten  hove  te  deen  had.  Hij  was  kort  en  koel 
«  even  zoo  als  de  nieuwe  kanselier  duplessis  , 
c  die  daarbij  tegenwoordig  was*  Ik  sprak  van 
«  het  ordeboek  ,  doch  daarvan  wilden  zij  niets 
«  weten ,  maar  nu  sprak  de  Koning  over  u . 
c  haalde  de  toevallige  gebeurtenis  aan  ,  waarbij 
«  gij  het  beeld  der  geregtigheid  hebt  geschon- 
«  den  ,  hij  noemde  u  een  vermomde  tempelier  , 
e  en  zeide  dat  hij  het  bewijs  daarvan  had  f  door 
«  de  grap  die  men  met  u  had  gespeeld  5  en  ein« 
«  delijk  dat  gij  met  mij  in  hetzelfde  geval  zijt,na» 
«  meiijk  dat  gij  • . .  waarom  zal  ik  het  verzwijg 
«  gen*.." 

«  Nu  wat  dan  ?  "  vroeg  NORFOLK  haastig. 

«  Dat  gij  even  als  ik  geen  gezant  meer  zijt  en 
«  dat  men  u  door  eenen  anderen  heeft  doen  ver* 
c  vangen  ?"  «  Engeland  staat  immers  de  zaak  der 
n  tempelridders  voor  ? "  riep  NORFOLK  in  de 
hoogste  verbazing. 

li  \ 
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„  Waarschijnlijk  is  dat  thans  nog  wel  hst  ge* 
M  val , 99  zeide  de  kardinaal  ,  M  doch  de  Koning 
M  en  NOGARET  arieenen  voorzeker  dat  men  eenea 
M  anderen  gezant  handelbaarder  zal  vinden  dan  u, 
5,  en  derhalve  hebben  zij  op  uwe  verwijdering 
„  aangedrongen,  even  zoo  als  op  de  mijne,  Her» 
„  innert  gij  u  niet  ,  dat  de  Koning  in  de  laatste 
^  teregtzitting  zoo  geweldig  uitvoer  ?  O  mij  is  alles 
w  duidelijk  en  klaar;  reeds  voor  lang  hebben  de 
w  Koning  en  NOGARET  dit  bedisseld,  doch  eerst 
„  dezen  nacht  hebben  zij  de  voor  hen  zoo  ver* 
n  blijdende  tijding  ontvangen  ,  dat  hun  guiten» 
M  stuk  hun  gelukt  is  ,  en  heden  behoeft  de  Ko» 
w  ning  j  nu  hij  zéker  van  zijne  zaak  is,  niet  meer 
„  te  veinzen,  hij  kan  nu  openlijk  voor  de  zaak 
w  uitkomen,  en  vooral  daar  men  u  in  den  val 
„  gelokt  heeft.  Nogaret  is  dood  ,  doch  dit  hin» 
„  dert  hem  niet ,  want  eüplessis  ,  zal  hem  eve  i 
5,  zoo  getrouw  en  even  zoo  baatzuchtig  ten  wille 
*»  zijn?5' 

Beide  zwegen  nu  eenige  minuten.  Norfolk 
stond  in  diepe  gedachten  ea  de  kardinaal  staarde 
hem  met  welgevallen  aan. 

w  En  ia  weerwil  van  alles ,  moeten  wij  toch 
t,  werkzaam  zijn  ter  redding  van  de  orde  en  van 
w  de  tempelridders  \  59  riep  NORFOLK  eindelijk. 

M  Voor  de  orde  kunnen  wij  ihans  niets  meer 
„doen,"  antwoordde  de  kardinaal  op  eenen 
droevigen    toon  ,  w  het  geheime  ordeboek  ,  dat  5 
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^  zoo  het  in  onze  handen  ware  ,  veel  nuts  zou 
„  kunnen  stichten  ,  heeft  de  Koning  ;  en  de  val- 
„  sche  papieren,  die  nieuwe  logenachtige  be* 
<r  schuldigingen  tegen  de  orde  in  zich  bevatten, 
„  zijn  immers  door  den  Grootmeester  DE  MOLAY  , 
„  dien  men  verschalkt  heeft ,  door  hem  het  fou- 
„  draal  te  tooncn ,  als  echt  erkend  ?  Alles  is 
w  tegen  ons  en  tegen  de  orde, 99 

w  Dan  moeten  wij  ten  minsten  eenige  gevange- 
„  nen  redden!  99  riep  noreolk,  „wij  moeten  een 
„  begin  maken  met  de  bevrijding  van  DE  molay 
„  en  Graaf  roger  !'* 

„  Dit  is  het  eenige  wat  wij  doen  kunnen ,  99 
zeide  de  kardinaal ,  „  ook  heb  ik  ,  zoo  als  gij 
„  weet  ,  daaraan  reeds  gedacht.  Men  heeft  den 
w  Grootmeester  eenen  biechtvader  uit  dit  klocs* 
„  ter  toegestaan ,  en  deze  vrome  broeders  zijn 
„  mij  toegedaan  ,  laat  mij  dus  hetgeen  hier  te 
„  doen  is  ,  alleen  uitvoeren  5  morgen  bij  de  te<» 
„  regtzitting  zal  de  Koning  bepalen  ,  wanneer 
w  den  Grootmeester  door  zijnen  biechtvader  het 
„  Heilige  sacrement  zal  worden  toegediend.  Gij 
„  kunt  mij  niet  van  dienst  zijn  in  de  uitvoering 
„  van  het  ontwerp  dat  ik  heb  gevormd  ,  maar  ik 
„  raad  u,  dat  gij  voer  uwe  eigene  veiligheid 
w  zorgt  ,  vlugt  dus  mijn  waarde  vriend!  eer  het 
„  te  laat  is,  en  gij  het  gevaar  niet  meer  kunt 
„  ontwi&Ëii.  99 

„  Vlieten?    ik   vlugien  !  even    l\s  een  blcö- 
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w  daard,  mij  zeiven  met  smaad  en  schande  over- 
„  laden  ?  H  riep  NORFOLK ,  die  zich  door  dezen 
raad  beleedigd  gevoelde  ,  „  kan  ik  niet  mede*» 
„  werken  tot  de  uitvoering  van  uw  ontwerp  cn 
„  zal  ik  vlugten  even  als  een  misdadiger  ?  neen ! 
w  al  ware  mijn  leven  er  mede  gemoeid  ,  ik  blijf," 

De  kardinaal  zag  hem  veelbeduidend  aan ,  doch 
hij  vervolgde  :  „  Niet  alleen  DE  MOLAY  en  hoger 
„  maar  al  de  overige  tempelridders  moeten  wij 
5,  redden.    Neen  nog  is  alles  niet   verloren,  ik 

heb  den  wil,  en  ik  kan  nog  handelen.  Men 
,5  zal  mij  voor  de  regtbank  roepen  en  ik  zou 
M  vlugten  ?  kunt  gij  zulk  eeoe  lafhartige  daad 
p  van  mij  verwachten  ?  —  Neen ,  ik  zal  morgen 
n  voor  de  regtbank  verschijnen  ,  ik  moet  de  pa» 
n  pieren  zien  ,  waardoor  ik  als  Engelsch  gezant 
M  niet  meer  zou  kunnen  handelen  en  ik  zal  Pa** 
n  rijs  niet  verlaten  9  voor  en  aleer  ik  de  tem* 
M  pelridders  uit  hunnen  kerker  heb  geholpen," 

„  Maar  gij  weet  immers  niet  op  eene  wettige 
„  wijze,  dat  gij  voor  de  regtbank  moet  verschijn 
„  nen  ? w  zeide  de  kardinaal  ,  w  de  Koning  heeft 
„  u  in  het  paleis  doen  zoeken  ,  doch  gij  waart 
3,  reeds  van  daar  gegaan  5  vervolgens  heeft  men 
„  u  aan  uwe  woning  gezocht  ,  ook  daar  waart 
w  gij  niet ,  en  men  vermoedt  aan  het  hof  dat  gij 
^  reeds  gevlugt   zijt.    Welnu ,  Iaat  dit  vermoe- 

den  dan  ook  bevestigd  worden  !  waarlijk  ik  raad 
»,  u  ten  beste. 


—  i6j  _ 

„  O  kwel  mij  niet  langer  t "  riep  NORFOLK  5 
M  moet  ik  u  dan  herhalen  hetgeen  ik  reeds  ge- 
„  zegd  heb  —  maar  waarlijk ,  tiwe  vrees  ,  mijn 
„  waarde  kardinaal !  is  ongegrond." 

w  Neen!  niet  ongegrond!"  zeide  de  kardinaal, 
„  mijne  vrees  voor  u  steunt  op  redenen,  want  5 
w  hetgeen  gisteren  avond  met  u  gebeurd  is  5  of- 
„  schoon  gij  geen  tempelridder  meer  zij 1 9  zal 
„  men  als  eene  misdaad  tegen  u  aanvoeren ,  en 
-  u  in  het  verderf  storten.  99     -/  ~ 

n  En  wat  zou  de  regtbank  mij  meer  kunnen 
„  doen  ,  dan  mij  naar  Engeland  terugzenden  ?  " 
antwoordde  NORFOLK  ,  M  ik  zal  mij  zeer  bedaard 
„  verdedigen ,  dat  beloof  ik  u  ,  doch  voor  de 
„  regtbank  zal  en  moet  ik  verschijnen  §  mijne 
w  eer ,  mijn  naam  ,  mijne  achting  die  ik  voor  mij 
w  zeiven  gevoel  ,  vorderen   dat  van  mij» " 

„  Zoo  blijf  dan  in  Parijs , 99  zeide  préneste  3 
w  doch  beloof  mij ,  daar  ik  toch  voor  u  moet 
M  vreezen  ,  dat  gij  niet  zult  uitgaan  ,  voor  dat  gij 
„  u  naar  de  regtbank  begeeft  ,  en  dat  gij  hier  , 
„  waar  wij  thans  zijn  ,  zult  blijven  5  wik  gij  mij 
dat  beloven  ?  NORFOLK  l 99 

Ja  dat  beloof  ik  u,"    zeide  NORFOLK, 
„  En  gelukt  het  ons , 93  vervolgde  de  prelaat , 
„  de  gevangenen    te    bevrijden  ,  dan  moeten  wij 
„  ook   zorgen,  dat  wij   ten  spoedigsten  van  hier  iAs  t 'j 
wk*men. 99  ■  ■  Q-dsyltji  ud^C^jU  ^A^^M 
M  Dan   zal   onze   viugt  cok  eervol  zïya  3 "  ant-» 


woordde  edwin  ,  «doch  thans  niet  5  maar  dan  zal  ' 
«  zij  ook  volstrekt  noodig  zijn,  *9 

«  Wel    nu ,  laat  mij  dan  alles  doen   wat  ik 
«  noodig  oordeel    tot   de    volvoering  van  mijn 
«  ontwerp  9"  zeide  de  kardinaal,  en  liet  onmid* 
dellijk  daarop  volgen  5  *  hebt  gij  anders  nog  iets  ?  n 
«  Ja ,    nog    iets    van  zeer   veel  belang ,  mijn 
«  vriend!  "  antwoordde  EDWIN  ,   terwijl  hij  den  i 
kardinaal  bij  de  hand  vatte  en  hem  met  vuur  en  41 
gevoel  over  ANNA  sprak  5  hij   verhaalde  hem  de 
gesprekken  die     hij  met     haar   gehouden  had, 
bekende    den    kardinaal    zijne    liefde    voor  de 
Gravin  en  voegde  daarbij  ,    dat    hij  met  weder- 
liefde beloond  werd.    Ga  dus  , 99  vervolgde  hij , 
«  naar  mijne  ANNA ,  ga  daar  heen  als  mijn  vriend 
«  en    als   de  tolk  mijner  gevoelens ,  van  mijne 
«  wenschen  en  van  mijn  besluit ,  en  komt  de  tijd 
«  daar,  dat  ik  met  eer  deze  moordspelonk ,  het 
se  gruwelvolle  Parijs ,   kan   ontvlugten ,  dan  zal 
*  zij  iiiij  volgen,  zij  zal  mij  op  mijnen  levensweg 
«  vergeztllen. " 

*  Gij  kunt  u  veilig  op  mij  verlaten !  mijn- 
«  vriend!"  verzekerde  de  kardinaal,  diep  aange* 
daan  en  de  hand  van  EDWIN  vertrouwelijk  druk- 
kende. „  De  Gravin  is  eigenaresse  van  het  kas* 
w  teel  Clairrnont  3  dat  vijf  mijlen  van  hier  ligt , 
„  wel  nu  ,  dat  slot  kan  ons  en  de  geredde  tem— 
w  pelridders  aanvankelijk  tot  een  toevlugtsoord 
„  dienen.    Ik  zal  alles  bezorgen. " 


«  In  de  volvoering  van  uw  ontwerp  om  de 
«  tempelridders  te  redden,  kunt  gij  u  van  mij» 
«  nen  dienaar  MACKBURN  bedienen  ,  hij  is  mij 
«  trouw  ,  zeer  bevattelijk  en  aan  moed  ontbreekt 
«  het  hem  niet , "  en  zich  eenige  oogenblikken 
bedenkende ,  vervolgde  NORFOLK  ,  «  laat  hij  bij 
«  de  lijfwacht  des  Konings  dienst  nemen,  dan 
«  moet  hij  de  wacht  betrekken  aan  den  tempel— 
«  toren ,  waar  hij  alles  zal  kunnen  gadeslaan  en 
ic  u  alles  berigten  wat  u  in  uw  ontwerp  van 
«  nut  zou  kunnen  zijn. /yH ij  verstaat  de  dienst 
«  en  spreekt  zeer  goed  Fransch  ,  hij  heeft  voor- 
«  heen  ook  in  Frankrijk  gediend.  " 

«  Die  inval  is  goed  , "  antwoordde  de  kardi- 
naal ,  *  de  Koning  laat  thans  soldaten  aanwerven, 
«  en  deze  omstandigheid  zal  het  hem  des  te  ge» 
c  makkelijker  maken,  zich  bij  de  lijfwacht  te 
«  doen  aannemen.  Ook  daarvoor  zal  ik  zorgen  , 
«  en  wel  ten  spoedigste  ,  maar  eerst  moet  ik  mij 
«  haasten  om  naar  den  Bisschop  van  Sens  te 
«  gaan,  want  reeds  morgen  zal  hij  het  dood- 
te  vonnis  over  de  gevangene  tempelridders  onder- 
c  teekenen. 99 

«  Reeds  morgen?"  vroeg  norfolk.  hevig  schrik « 
kende. 

«  Ja  ,  en  daarom  mag  ik  geenen  oogenblik  ver- 
st zuimen  om  hem  over  te  halen ,  dat  hij  ten 
*  minste  nog  eenen  dag  daarmede  wacht ,  en  hij 


• 
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k  zal  voorzeker  te  mijnen  gevalle  alles  doen, 
a  want  wij  zijn  vrienden." 

«  Zoo  haast  u  dan  ,  mijn  waarde  kardinaal  ! " 
riep  norfolk  dringend. 

Zij  omarmden  elkander  nu  broederlijk,  waarna  de 
kardinaal  zich  verwijderde  en  NORFOLK  alleen  liet. 

Toen  de  kardinaal  vertrokken  was ,  zeide  nor- 
folk bij  zich  zeïven :  «  De  orde  moet  dus  ten 
„  onder  gaan  !  maar  toch  slechts  alleen  in  naam  , 
„  want  het  verbond  der  broederen  zal  blijven 
w  bestaan,  door  de  kracht  des  geestes!  " 

"Vol  aandoeningen  ging  hij  de  cel  op  en  neder,  hij 
dacht  aan  het  ontwerp  dat  de  kardinaal  gevormd 
had  om  de  gevangene  tempelridders  te  bevrijden, 
aan  zijne  geliefde,  de  Gravin  ANNA ,  aan  den 
Grootmeester  en  de  teregtzitting  die  den  volgen» 
den  dag  zou  plaats  hebben  ,  aan  zijne  vlugt  uk 
J?arijs  en  aan  alles  wat  er  sedert  vier  en  twintig 
uren  s  200  ten  opzigte  van  hem  ,  als  van  den  kar« 
dinaal  was  voorgevallen* 

Van  langzamerhand  werd  hij  meer  en  meer 
bedaard ,  hij  zette  zieh  bij  de  tafel  neder  5 
ondersteunde  zijn  hoofd  met  zijne  handen,  en 
begon  van  nieuws  af  alles ,  doch  meer  bedaard , 
na  1  te  denken* 

Doch  deze  stemming  duurdeniet  lang  en  weidra 
begon  hij  zich  zeiven  als  een  gevangen  man  te  be- 
schouwen ,  daar  bij  fcich  hier  in  de  kloostercel  moest 
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ophouden.  Hij  zou  zoo  gaarne  werkdadig  hebben 
willen  zijn  ,  en  bij  mogt  niet  ,  da  banden  waren 
hem,  door  zijne  aan  den  kardinaal  gedane  belofte, 
gebonden. 

Met  ongeduld  zag  hij  den  tijd  te  gemoet ,  waar- 
in er  voor  hem  ook  iets  te  doen  zou  vallen,  hij 
telde  de  kickslagen  die  het  uurwerk  in  den  toren 
van  de  abdij  deed  hooren,  en  het  luiden  der 
klokjes  die  de  kloosterlingen  tot  het  gebed  rie- 
pen ,  klonk  hem  aangenaam  in  de  ooren  en  sche» 
nen  hem  zoo  vele  hamerslagen  die  ter  verbrijze- 
ling van  zijnen  vrijwillig  gekozenen  kerker  wer- 
den aangewend. 


23. 


De  waard  in  het  wijnhuis,  in  de  nabijheid  van 
den  tempeltoren  ,  verzocht  den  wachtmeesters  ber* 
TRAND  en  HUMPHREI ,  die,  zich  thans  daar  weder 
bevonden  ,  toch  vooraigtig  in  hunne  uitdrukkin- 
gen te  zijn „  Want  ,  "  zcidc  hij ;  ^  al  is  NOGA- 


„  RET  niet  meer  in  wezen;  zoo  heeft  de  Koning 
jj  toch  nog  ooren  genoeg  in  zijne  dienst," 

„  Nu  wat  waarheid  is,  mogen  zij  wel  hooren," 
riep  hümphrei. 

„  Stil  toch  !  stil  toch!  mijn  lieve  wachtmees» 
„  ter  ,"  smeekte  de  waard, 

w  Nu  goed  dan  ,  wanneer  wij  dan  zwijgen  zul*» 
M  len ,  en  zwijgen  moeten  ,  zoo  verhaal  gij  ons 
„  dan  iets,"  zeide  hümphrei,  „  weet  gij  niet 
^  een  of  ander  nieuws?  " 

„  Nieuws?  nu  ja  als  men  het  nieuws  wil  noe- 
„  men,"  zeide  de  waard  en  vervolgde  langzaam 
en  fluisterende :  „  gij  heeren  hebt  nu  wei  den 
„  langsten  tijd  j  aan  den  tempehoren  ,  de  wacht 
M  gehouden ,  want  met  de  tempelridders  loopt 
„  het  ten  einde.*»  **\iMr%r  ( 

„  Leve    de  tempelridders  ! ".  riep  hümphrei 
terwijl  hij  zijnen  beker  in  de  hand  nam  en  daar- 
mede tegen  dien  van  bertrand  stiet.    „  Leve  de 
„  tempelridders!"  herhaalde  hij  ,  en  dronk  zijnen 
beker  ledig. 

„  Nu  heer  waard  ! "  riep  bertrand  ,  w  waarom 
„  drinkt  gij  niet  met  ons  mede  ?  kom  neem  ook 
„  eenen  beker  wijns ,  en  drink  met  ons  op  de 
„  welvaart  der  tempelridders  S  " 

w  Stil  toch,  mijne  heeren  ,  houdt  den  vinger 
w  op^Se  lippen!"  smeekte  de  waard  andermaal, 
M  gij  zult  op  zulk  eene  wijze  u  zeiven  nog  wel 
w  als   weerhanen  ,  cp  de  toren  van  Notre  dame 


V 
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„  plaatsen  ,  en  van  daar  aan  ganse h  Parijs  uw 
„  leve   de    tempelridders !    uitkraaijen ,    en  mij 
„  daardoor  in  het  ongeluk  brengen,  " 
„  Nu  vertel  ons  dan  iels  anders  ,  "  zeide  ber« 

TRAND. 

„  Ja  mijne  heeren,"  zeide  nu  de  waard  ,  „nu 
„  weet  ik  wat  nieuws  ,  en  dat  zal  ik  u  mede* 
„  deelen  :  Het  spookt  geweldig  ,  in  het  konink* 
„  lijke  paleis  ;  men  zegt  dat  de  tempelridders  , 
„  hunnen  afgod ,  den  verschrikkelijken  Bassomet^ 
yi  hebben  opgeroepen  en  wel  in  da  kamer  des 
^  Konings  en  nu  is  daar  alles  in  verwarring,  de 
w  beelden  loopen  elkander  het  onderste  boven  en 
„  de  Koning  weet  niet  wat  hij  zal  aanvangen, 
„  er  worden  ijlboden  op  ijlboden  naar  den  Paus 
„  gezonden ,  met  verzoek  dat  hij  het  spook  zou 
„  doen  bezweren  en  de  Paus  wil  ook  wel  helpen, 
„  hij  wil  de  tempelridders  tot  aan  den  Iaatsten 
„  man  uitroeijen. " 

De  waard  wilde  nog  meer  zeggen ,  doch  de 
komst  van  eenen  gewapende  van  de  tempelwacht 
verhinderde  hem  daarin  ,  daar  deze  de  beide 
wachtmeesters  bertrand  en  Hümphrei  kwam 
roepen. 

De  trawant  $  dien  de  waard  eenen  half  vollen 
beker  toeschoof,  dronk  dien  uit  en  zeide  nu  ,  dat 
een  knappe  kerel  ,  die  reeds  vroeger  in  Frank* 
rijk  gediend  had  ,  zich  aan  de  wacht  had  aange- 
meld ,  met  verzoek  cm  te  worden  aangenomen  bij 
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de  koninklijke  lijfwacht ,  en  daar  de  oversto 
DÜPLESSIS  zich  bij  den  Koning  bevond  ,  moesten 
de  beide  wachtmeesters  komen  oordeelen ,  of 
men  dien  man  zou  aannemen» 

«  Dacht  ik  het  niet ,  dat  het  met  de  zaak  zeer 
a  erg  staat zeide  de  waard  bij  zich  zeiven , 
toen  de  wachtmeesters  zijn  huis  hadden  verlaten 
en  hij  zich  alleen  bevond ,  en  de  tafel  af» 
veegde,  daar  hij  nieuwsgierig  door  de  vensters 
de  beide  wachtmeesters  na  zag»  «  Ja  het  staat 
*  slecht,  met  de  tempelheeren ,  want  boe  meer 
«  soldaten  op  de  wacht,  hoe  erger  met  de  ge- 
it vangenen." 

En  wezenlijk,  de  zaken  stonden  slecht ,  niet 
alleen  voor  den  Grootmeester  en  de  gevangenen  •> 
maar  zelfs  voor  de  gansche  orde  der  tempelrid-=> 
ders  ;  alle  tnsschenkomst  van  eene  huhenlandsche 
mogendheid,  werd  nu  door  Koning  Philips  af- 
gewezen 3  zijne  te  zamengeroepene  regters  ,  zou** 
den  nu  geheel  alleen  de  zaak  onderzoeken  en 
voortzetten,  en  hij  had  daarbij  bevel  gegeven , 
dat  men  daarmede  zoo  veel  spoeds  moest  maken 
&h  mogelijk  was. 

En  wanneer  philips  een  bevel  gegeven  had  5 
dan  herriep  hij  het  zeer  zelden  ,  al  ware  het  ook 
dat  hij  naderhand  tot  andere  gedachten  kwam  , 
maar  hij  poogde  dan  altijd  zijne  uitspraak  te 
regtvaardigen  ,  en  daaraan  eenen  glimp  te  geven, 
doch  met  dat  al  kon  hij  de  openbare  meéning,  wc^ 


/ 


gens  zijn  gruwzaam  en  wreed  gedrag ,  niet  tot 
zwijgen  brengen  ,  ofschoon  hem  toch  het  bijge- 
loof van  zijnen  tijd  te  hulp  kwam. 

De  geleerde  en  de  wetkundige  regters  van 
Frankrijk ,  hadden  asn  deze  zaak  eene  soort  van 
wettelijken  vorm  weten  te  geven  ;  zij  hadden  zich 
in  dezen  op  het  Normandische  wetboek  en  op  de 
verordeningen  van  den  Heiligen  LODEWYK.  beroe= 
pen  ,  en  zoo  nu  de  Koning  bij  den  val  der  tem- 
pelridders, de  verjaarde  regten  des  hoogen  adels 
eenigermate  scheen  te  verkorten ,  zoo  opende 
hij  ,  van  eenen  anderen  kant ,  den  zonen  van  de 
edelste  familien  eenen  weg  om  zich  te  verheffen  , 
door  het  daarstellen  van  meerdere  hofambten  en 
door  de  vermeerdering  van  zijne  krijgsmagt. 

Er  was  hem  veel  aan  gelegen  ,  en  wel  voornamelijk 
thans,  om  de  deelneming  des  volks,  in  het  lot 
van  de  tempelridders ,  dat  de  geweldenarijen  aan 
dezelven  gepleegd  ,  openlijk  afkeurde  ,  te  doen  op«- 
houden  of  verminderen  en  dien  ten  gevolge  ver» 
leende  hij  eenige  genadige  gunsten  ,  hij  verleende 
aan  de  gemeene  burgers  den  toegang  in  de  rijks- 
vergaderingen en  beloofde  den  burgerstand  en 
de  landlieden  meer  te  zuilen  begunstigen  en  in 
de  nationale  vereeniging  te  zullen  trekken» 

Doch  de  algemeene  belangen  gingen  hem  wei» 
nig  ter  harten,  en  onder  den  dekmantel,  dat  hij 
het  beste  voor  zijne  onderdanen  wilde  ,  ging  hij 
voert  met  aan  zijne  eerzucht  en  zijne  geldgierig— 


lieid  gehoor  te  geven ,  en  daardoor  legde  hij  in 
Frankrijk  den  grond  van  de  koninklijke  huisse- 
lijke  magt. 

Het  overige  is  ons  reeds  genoegzaam  bekend, 
rant  daar  de  tempelridders  hein  doorgrondden , 
zoo  vreesde  hij   hen   en  daar  zij   hem,  zoo  wel 
openlijk  als  in  het  geheim  hadden  tegengewerkt, 
zoo  beschouwde  hij  hen  als  gevaarlijk. 

Hunne  voor  dien  tijd  tamelijk  vrije  begrippen 
ten  aanzien  van  eenige  Godsdienstige  leerstukken, 
en  den  invloed  dien  zij  op  de  geestelijkheid  uit- 
oefenden ,  beschouwde  hij ,  dewijl  hij  zelf  weinig 
met  de  Godsdienst  en  de  kerk  ophad  ,  van  minder 
belang. 

Maar  dat  er  in  Frankrijk  een  verbond  zou  be- 
staan ,  dat  zooveel  invloeds  had  en  waarvan  de 
Grootmeester  zich  als  gelijk  met  den  Koning 
wilde  geacht  hebben  en  zich  aan  dien  niet  wilde 
onderwerpen  ,  dit  stiet  hem  tegen  de  borst ,  en 
de  hoon  die  hem  was  aangedaan ,  toen  hij ,  nog 
t  prins  zijnde  ,  naar  het  ambt  van  grootmeester  had 

f^Jijl^AAX^  gedongen  ,  en  men  esnen  anderen  tot  die  waar- 
digheid benoemd  had,  dezen  kon  hij  niet  vergeten 
en  dit  was  dan  ock  hoofdzakelijk  de  reden  van 
zijnen  haat  tegen  de  orde. 

Daarbij  kwam  nu  nog  ,  dat  men  zijnen  vriend 
en  handlanger ,  de  kanselier  NOG  AR  ET,  vermoord 
had  en  reeds  had  PHILIPS  zijnen  biechtvader  de 
aartsbisschop    van    Sens     bevel    gegeven,  om 
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ia  de  eerste  teregtzitting  het  vonnis  tegen  de 
tempelridders  te  doen  opmaken  en  te  ondertee* 
kenen. 


24. 


Het  treurige  einde  van  den  kanselier  NOGARET  9 
had  zijne  nicht  de  Baronnes  blabda,  gevoelig  ge- 
troffen ,  ofschoon  zij  ,  voornamelijk  in  de  laatste 
dagen ,  zijne  handelwijze  had  moeten  afkeuren  ,  ja 
zelfs  verachten }  en  hem  reeds  begon  te  haten. 
Maar  de  wijze  hoe  hij  zijn  leven  ,  zoo  onvoorbe- 
reid ,  had  moeten  verhezen,  en  het  denkbeeld  dat 
zijn  dood  voorzeker  eenen  nadeeligen  invloed  op 
haar  lot  zou  hebben  3  dit  veroorzaakte  haar  eene 
hevige  droefheid. 

Zij  stond  nu  genoegzaam  alleen  "én  van  alles 
verlaten  in  de  wereld.  De  vroeger  zoo  alom  ge- 
achte en  glansrijke  familie  MAUBEüGS ,  waarvan 
zij  afstamde  ,  was  genoegzaam  geheel  uitgestor- 
ven ,  en  hare  nog  overgeblevene  bloedverwanten  , 
leefden  in  eenen  bekrompenen  staat. 

12. 
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De  rijke  nalatenschap  van  den  kanselier ,  zots 
nu  aan  vele,  daarop  aanspraak  makende ,  personen 
vervallen  ,  en  het  aandeel  dat  zij  daarvan  zou  ge- 
nieten ,  kon  naauwelijks  zoo  veel  bedragen ,  dat 
zij  zich  daardoor  gelijk  zou  kunnen  stellen  ,  met 
die  adellijke  familien,  die  zich  met  moeite  in 
den  stand  waarin  zij  geplaatst  waren  ,  konden 
staande  houden  ,  en  ondertusschen  was  zij  aan  een 
onbezorgd  leven,  en  aan  al  die  kostbare  uiterlijke 
vertooningen ,  die  de  rang  van  haren  overleden 
oom  vorderde  ,  gewoon. 

Doch  dit  alles  waren  slechts  hijzaken.  Hare 
grootste  droefheid  had  eene  andere  oorzaak  :  zij 
zag  zich  verstoken  van  het  hoogste  geluk  dat  zij 
zich  had  voorgespiegeld;  RQGER  zuchtte  in  den 
kerker !  met  hem ,  en  aan  zijne  zijde ,  zou  zij  het 
verlies  van  haren  oom  spoedig  uit  hare  gedachten 
hebben  gezet,  maar  zij  dacht  thans  onophoudelijk 
aan  haren  geliefde.  In  haren  slaap  droomde  zij 
van  hem ,  zij  wenschte  zoi^aarne  hem  te  spre- 
ken ,  om  hem  te  zeggen  ,  dat  zijf  hem  grenzeloos 
beminde  ,  en  dat  het  door  hem  gevondene  briefje 
van  den  Koning  hem  geenen  argwaan  tegen  haar 
moest  inboezemen,  want  dat  zij  den  Monarch 
nooit  op  zijne  briefjes  had  geantwoord  en  ook 
niets  met  hem  uitstaande  had* 

Zij  ken  noch  rusten  noch  duren  en  zij  gevoelde 
zich  gedrongen  om  nogmaals  eene  poging  bij  den 
Koning  ter  bevrijding  van  den  Graaf  DE  BRIENHE 
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te  wagen.    Zoodra  als  nu   het  lijk  van  den  kan* 

selier  ter  aarde   besteld  was  ,  begaf  zij  zich  on» 

middellijk  naar  het  koninklijke  paleis ,  liet  zich 

aandienen  en  werd  door  PHILIPS  san  de  deur  van 

zijn  gewoon  vertrek  ontvangen. 

Zij  scheen  den  Koning  thans  veel  bevalliger  te 

zijn  dan  voormaals  ,   het  rouwgewaad  verhoogde 

hare  schoonheid ,  en  de  trek   van  droefheid  op 

haar  gelaat  9  wel  verre  van  die  schoonheid  te 
verminderen,  zette  aan  dezelve  iets  nog  meer  be- 
langrijks bij. 

Haar  hart  klopte  geweldig ,  een  hoog  rood 
overdekte  hare  wangen  en  hare  smeekends  stem 
drong  diep  in  het  hart  des  Konings.  Zij  boog 
zich  zeer  diep  voor  den  monarch  en  sidderend  ' 
stamelde  zij  op  nieuws  een  verzoek  ter  gunste  van 
ROGER ,  van  oogenblik  tot  oogeoblik  vatte  zij 
echter  meer  moed  en  het  gelukte  haar ,  om  aan 
hare  bede  eene  welsprekende  verdediging ,  van 
haren  geliefde  ,  te  paren.  Zij  betuigde  zijne  on-  j 
schuld  zoo  sterk  ,  dat  PHILIPS  bijna  aan  het  wan- 
kelen werd  gebragt,  en  haar  eenige  oogenblikken 
met  stilzwijgend  welgevallen  beschouwde. 

In  de  laatste  dagen  had  hij  weinig  aan  haar 
gedacht ,  doch  thans  dacht  hij  geheel  alleen  aan 
haar  en  al  het  overige  moest  daarvoor  wijken  , 
zelfs  dacht  hij  thans  niet  eens  aan  den  dood  van 
zijnen  kanselier 5  bij  dacht  er  niet  aan  om  haar  £c-é»Ua4fe>OV«3 
zijn  rouwbeklag  te  doen,  ja  hij  sprak  geen  enkel 
woord  van  het  voorgevallene. 


Maar  hij  greep  hare  hand  ,  die  hij  teeder  drukte 
en  vast  hield, 

«  Dewijl  rog  er  zulk  eene  bemiddelaarster  als  de 
«  Baronnes  blanda  tot  na  ij  zendt,"  zei  de  hij  ein- 
delijk op  eenen  vleijenden  toon  ,  «  zoo  zal  ik  wel 
«  moeten  toegeven  ,  want  wie  toch  zou  u  kun- 
«  nen   wederstaan  ?     doch  hem  na  reeds  geheel. 

*  en  al  in  vrijheid  te  stellen  ,  dat  kan  ik  niet  ; 
«  hij  is  al  te  zeer  in  het  proces  met  de  tempel» 
s  ridders  verwikkeld  ,  doch   ik  wil  zijn  lot  ver» 

*  zacliten  en  ,  om  hem  ,  nog  eene  bijzondere  regt- 
«  zitting  doen  houden  en  deze  genade ,  bemin- 
m  nenswaardige  BLANDA  1  zal  hij  alleen  te  danken 
«  hebben   aan  uwe  onweerstaanbare  voorspraak 

en  aan  uwe  schoonheid." 

*  O  zoo  ik  het  hart  mijns  Konings  konde  ver-» 
murwen  , "  zeide  BLANDA  ,  *  zoo  zou  ik  gaarne 
i  de  hand  die  hem  ontkluisterde  met  mijne  dank» 
«  bare  kussen  willen  bedekken." 

Zi\  bragt  de  hand  des  Konings  aan  hare  lippen 
en  kuste  die  ,  maar  PHILIPS  legde  zijne  andere  hand 
op  haar  zwoegt  hart ,  terwijl  hij,  bijna  sidde- 
rend, haar  toe  fluisterde  :  •  O  blanda  ,  ik  wenschte 
«i  dat  uw  hart  mij  verstond.  " 

Blanda  sloeg  hare  oogen  naar  den  grond, doch 
zij  dacht  aan  ROGER  en  hief  oogenbÜkkelijk  hare 
oogen  weder  op,  waarmede  zij  den  Koning  vrien- 
delijk aanblikte  en  vervolgens,  weder  eenen  vu- 
rigen  kus  op  zijne  Land  drukkende ,  zeide  zij 
op  eenen  aandoenlijken  toon  ï    «  Koning,  slechts 
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«  eene  genade  voor  dezen  kus,  laat  mij  mijnen 
«  ROGER  zien, 5* 

Slechts  weinige  oogenblikken  bedacht  zich  de 
Koning ,  en  eene  schrede  nader  tot  blanda  doende, 
omvatte  hij  haar  met  eene  onuitsprekelijke  tee«* 
derheid  en  stond  haar  toe  wat  zij  hem  afsmeekte* 

e  Ja  ,  ja  ,  **  fluisterde  hij  haar  toe ,  «  nog  h&» 
«  den  en  wel  zeer  spoedig  zult  gij  uwen  roger, 
«  zien ,  ik  wil  u  door  eenen  vertrouwde  naar 
a  zijne  gevangenis  doen  geleiden.  " 

«  En  deze  woorden  vergezelde  hij  met  eenig^ 
vurige  kussen  op  hare  wangen  en  lippen  ,  terwijl 
hij  haar  nog  vaster  in  zijne  armen  kiemde  en  a3n 
zijn  hart  drukte. 

Doch  BLANDA  sloeg  een  ernstig  oog  op  hem, 
wikkelde  zich  uit  zijne  armen ,  kuste  nogasaais 
zijne  handen  en  .  zeide  s  «Ik  heb  dus  uw  Ko~ 
«  ninklijk  woord?  " 

«  Ja  ,  en  ik  zal  het  houden,  schoone  blanda," 
antwoordde  hij  ,  en  voegde  daar  zacht  fluisterende 
bij,  «  kom  weder,  kom  dikwerf  bij  mij  ,  indien 
■  gij  toegeefelijk  zijt ,  zal  ik  het  ook  zijn," 
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25. 


Met  vernieuwde  broederlijke  liefde  had  roger 
zich  ,  in  de  gevangenis,  aan  den  Grootmeester  ge- 
hecht, en  met  een  opregt  en  openhartig  berouw, 
had  hij  zijne  vroegere  onverschilligheid,  ten  aan» 
zien  van  de  orde  ,  beleden  waartoe  hij  zijns  on- 
danks gekomen  was,  door  zijne  liefde  voor  de 
nicht  des  kanseliers,  en  daarbij  verzekerde  hij 
stellig,  dat  hij  het  geheime  ordeboek  met  een 
goed  oogmerk  had  terug  gehouden,  dewijl  hij 
vreesde ,  dat  het  in  verkeerde  handen  zou  koe- 
reien ,  dat  hij  nooit  iets  ten  nadeele  van  de  orde 
gezegd  had  ,  ofschoon  hij  zich  uit  het  verbond 
had  losgerukt. 

De  MOLAY  ,  die  bij  tusschenpoozingen  zijn  ver» 
stand  zeer  wel  had  ,  hield  zich  ten  laatsten  over- 
tuigd van  de  opregtheid^  zijner  woorden ,  dit 
had  ten  gevolge ,  dat  hij  ook  meer  openhartig  en 
spraakzamer  tegen  ROGER  werd  ,  en  hij  sprak  nu  dik» 
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werf  van  vroegere  gebeurtenissen  ,  en  van  den 
tegenwoordigen  ongelukkigen  staat  der  orde. 

«  De  liefde  }"  zeide  DE  MOLAY  ,  terwijl  hij  met 
zijne  ketenen  speelde  ,  m  is  heerlijk  en  heilig  zoo 
«  wel  op  de  aarde  als  in  den  Hemel  9  maar  ook 
«  de  orde  der  tempelridders  is  heerlijk  en  heilig. 
«  De  raensch  is  en  blijft  zwak  en  zijne  kracht  is 
«  niet  genoegzaam  om  er  meer  dan  eenen  te  die- 
«  nen.  Zoo  diene  hij  dan  den  Heiligen  JOHAN» 
«  NES  ,  of  hij  diene  de  liefde.  Dit  is  de  spreuk 
«  der  wijsheid.    De   tempelridders  hebben  geene 

*  vrouw  $  want  dan  zouden  zij  ongetrouw  aan  den 
«  Heiligen   Dooper  worden.    Maar  gij  ROG  ER  ,  gij 

•  behoort  niet  meer  tot  de  orde  en  in  de  liefde 
m  heeft  men  u  bedrogen  en  misleid.  Gij  staat 
«  dus  eenzaam  en  verlaten  ,  gij  behoort  thans  aan 
«  niemand  ,  en  daarom  beklaag  ik  u." 

Rog  ER  zuchtte  en  kuste  de  hand  des  Groot- 
meesters. 

«  Gij  zijt  goed  ,  roger  , M  zeide  de  molay  ver- 
troostende ,  «  ach  waren  al  onze  afgevallene  broa- 
c  ders  zoo  goed  als  gij ;  maar  er  zijn  slechts  wei— 
«  nige  menschen  ,  die  het  ideaal  van  ons  zielver™ 
«  bond  en  de  beteekenis  van  het  snoer  der  orde 
«  begrijpen.  Vreemdsoortige  en  onzuivere  belan- 
«  gen  zijn  in  strijd  met  de  vereeniging  van  raan- 
■  nen  die  het  licht  en  het  regt  zoeken.  Eu  die 
a  orde  zal  dus  niet  blijven  bestaan?"  vervolgde 
hij,    haif    wcenende.    Het    geheime  ordeboek, 
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*  waarvan  ik  mij  korts  geleden  nog  zooveel  goeds 
«  beloofde  ,  is  nu  in  handen  van  den  listigen  en 
«  booshartigen  Philips.  " 

Rog  er  voerde  a?sn ,  dat  de  Koning  zeer  ernstige 
notas  van  het  Engelsche  hof  had  ontvangen  en 
dat  de  zaak  dus  nog  langen  tijd  hangende  kon 
blijven, 

«  Het  is  mogelijk  ,**  zeide  de  MOLAY ,  «  maar 
«  als  zij  op  dezelfde  wijze  blijven  voortgaan ,  met 
«  alle  kleinigheden  en  beuzelingen  ,  zoo  wijdloo— 
«  pig  en  langzaam  te  behandelen  ,  zoo  als  zij  tot 
«  nog  toe  gedaan  hebben  ,  dan  zullen  alle  tera- 
«  pelridders,  zoowel  de  gekerkerde,  als  die  zich 
«5  nog  op  vrije  voeten  bevinden,  wel  overleden 
m  zijn,  eer  het  proces  zal  zijn  uitgewezen.  Be» 
«  grijp  slechts ,  over  mijnen  valk  en  over  mijnen 
e  hond  hebben  zij  boekdeelen  volgeschreven.  Zij 
«  hielden  deze  dieren  voor  betooverde  wezens, 
a  Nu  voor  het  einde  /an  het  proces  ,  zal  men 
«  nog  wel  alle  geregtshoven  in  beweging  zet- 
^  ten." 

«  En  welke  listen  en  lagen  heeft  de  kanselier 
«  mij  gelegd,  om  eenigen  schijn  van  regtvaardig» 
«  heid  aan  mijne  gevangenneming  te  geven , " 
zeide  RQGER  ,  doch  hij  zweeg  ,  dewijl  hij  aanna- 
derende  voetstappen  hoorde. 

«Wie  kan  dit  zijn?"  zeide  hij  na  eenige 
^ogenblikken  iuisterends,  w  de  knecht  van  den 
„  gevangenbewaarder    toch  niet,  want  die  heeft 


\ 
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w  ons ,  een  uur  geleden ,  reeds  ons  middageten 
„  gebragt.  n 

Naauwelijks  had  hij  dit  gezegd  ,  of  de  deur  des 
kerkers  werd  geopend  ,  en  eene  gesluijerde  dame 
trad  binnen ,  aan  welke  men  toeriep :  „  Niet 
„  langer  dan  twintig  minuten  ^  op  bevel  des 
„  Konings. " 

Deze  gesluijerde  dame  was ,  zoo  als  de  lezer 
gemakkelijk  zal  kunnen  begrijpen  ,  niemand  anders 
dan  BLANDA. 

Bij  den  aanblik  van  den  vermagerden  en  blee» 
ken  Grootmeester ,  die  met  zijnen  ordemantel  om- 
hangen, en  met  eene  keten  van  de  regterhand 
aan  den  linkervoet  ,  in  zijnen  kerker  op  en  neder 
ging,  ontstelde  zij  hevig'  zij  wendde  hare  oogen 
van  dezen  af  en  vestigde  die  op  HOGER ,  die  mede 
eveneens  geboeid  was  $  ook  zijn  gelaat  was  bleek 
en  ontsteld  5  zij  begon  te  sidderen  ,  wierp  haren 
sluijer  naar  achteren  en  wilde  haren  geliefde  ia 
de  armen  vallen  ,  doch  ROGER  wees  haar  van  zich 
af,  en  trad  een  paar  schreden  terug,  terwijl  hij 
uitriep:  „  Hoe,  trouwelooze  !-wilt  gij  mij  hier 
„  in  mijnen  kerker  nog  komen  bespotten  ?  "  f9**^*S&  tf^sM* 

Blanda  zweeg  ,  trad  op  hem  toe  en  greep  zijne 
hand  9  blikte  hem  eene  poos  liefderijk  in  de 
ocgen  en  zeide  eindelijk  op  eenen  aandoenlijken 
toon  :  w  Hoor  mij  ,  roger  ,  wij  beide  zijn  be« 
„  drogen  geworden  5  gij  wegens  mij  en  den  Ko« 
a  ning  ,    en  ik  wegens  u  en  de  tempelridders  5 
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w  tusschen  raij  en  philips  bestaat  er  geene  de 
n  minste  verstandhouding,  zijne  geschenken  heb 
w  ik  ontvangen ,  dit  is  de  waarheid  5  maar  zijne 
„  briefjes  heb  ik  nooit  beantwoord  en  nooit  heb 
„  ik  hem  de  minste  aanleiding  gegeven  ,  om  iets 
„  het  geringste  van  mij  te  kunnen  hopen.  Oro« 
„  GER ,  ik  bemin  u  zoo  hartelijk  en  opregt  ,  ik 
„  bemin  u  zoo  zuiver  en  getrouw  ,  hoe  zou  ik 
„  u  dan  kunnen  misleiden  ?  " 

En  nu  verhaalde  zij  alles  op  den  toon  der 
waarheid  en  der  openhartigheid. 

RoGER  stond  daar  even  alsof  hij  droomde  ,  de 
liefde  begon  hare  magt  weder  op  zijn  hart  te 
doen  gelden  5  alles  wat  er  voorheen  gebeurd  was, 
zweefde  hem  nu  door  het  hoofd  ,  hij  herdacht 
hoe  gelukkig  hij  thans  was.  Hij  was  met  zich 
zeiven  in  tweestrijd ,  hij  vreesde  dat  hij  zich 
zou  verraden ,  indien  hij  sprak  en  hij  sloeg 
zijne  ocgen  sprakeloos  naar  den  grond. 

Blakda  ging  voort  met  haar  verhaal,  en  hare 
woorden  drongen  ROGER  meer  en  meer  in  het 
hart. 

Maar  hij  hield  zijne  oogen  steeds  op  den  grond 
gevestigd ,  terwijl  het  bloed  hem  sneller  door  de 
aderen  begon  te  vlieten  en  zijne  ademhaling  van 
tijd  tot  tijd  moeijelijker  werd. 

Nu  trad  de  Grootmeester  hem  nader ,  terwijl 
hij  zijne  regterhand  roger  cp  het  hoofd  legde, 
en  zeide:    w  KoGER ,    kunt  gij  hier  nog  twijfelen 


„  aan  de  waarheid?  Heerlijk  en  Heilig  is  do 
«  liefde  in  den  Hemel  en  ook  op  de  aarde  ,  even 
m  zoo  heerlijk  en  heilig  als  de  orde  van  den  Doo- 
ft per ;  gij  kunt  en  moogt  de  orde  niet  meer 
«  dienen ,  zij  gaat  ten  gronde  ,  gij  hebt  u  van 
«  haar  gescheiden  ,  om  dat  de  liefde  zich  in  uw 
«  hart  gevestigd  had ,  en  zoudt  gij  dan  nu  de 
«  liefde  niet  willen  dienen  ?  en  dat  zulk  eene 
«  liefde ;  zulk  eene  reine  en  opregte  liefde?  dan, 
«  roger  !  dan  kan  ik  u  niet  meer  beklagen.  3N  een 
«  gij  staat  thans  niet  ,  zoo  als  ik  nog  korts  gele- 
«  den  geloofde ,  verlaten ,  eenzaam  en  arm  in 
«  deze  wereld  ,  gij  hebt  eene  getrouwe  geliefde  , 
m  en  ai  ware  het  dat  gij  uwe  vrijheid  niet  weder 
«  kreegt  ,  zoo  zoudt  gij  toch  gelukkig  zijn." 

Roger  kuste  de  hand  des  Grootmeesters  en 
bevochtigde  die  met  zijne  tranen ,  vervolgens 
wendde  hij  zich  tot  BLANDA ,  maar  het  was  hem 
onmogelijk  een  enkel  woord  uit  te  brengen;  hij 
snikte  en  groote  tranen  biggelden  langs  zijne 
wangen  ,  terwijl  hij  zijne  geliefde  in  zijne  armen 
klemde  en   hare  wangen  en  voorhoofd  kuste. 

Blanda  weende  sprakeloos  9  maar  haar  zwijgen 
was  nog  oneindig  welsprekender  dan  hare  woor- 
den zouden  hebben  kunnen  zijn. 

Alles  was  zoo  stil  als  het  graf,  want  men 
hoorde  niets  dan  het  gerammel  der  ketenen.  De 
gelieven  hielden  elkander  eenen  geruimen  tijd 
omarmd,    zij    verstonden     elkanders    iranen  en 


zuchten  j  zij  gevoelden  beide  dezelfde  aandoènio- 
gen  5  en  de  geheimste  gedachten  die  in  beider 
zielen  opkwamen  lazen  zij  in  elkanders  oogen  5 
sprakeloos  deden  zij  elkander  den  eed  der  eeuwige 
liefde  en  getrouwheid  en  onherroepelijk  was 
die  eed. 

Nu  trad  de  Grootmeester  weder  tot  hen  en  op 
beider  hoofden  legde  hij  zijne  handen  even  als 
een  priester  in  zijne  miskleederen.  Hij  spreidde 
zijnen  ordemantel  over  hunne  hoofden  ,  even  als 
een  verhemelte  ,  zag  naar  boven  en  daarna  op  de 
gelieven  3  deze  knielden  voor  hem  neder  en  met 
de  grootste  aandoening  zeide  de  grijsaard  s  «  God 
«  sehenke  u  zijnen  zegen !  '* 

Naauwelijk  hadden  de  gelieven  zich  opgerigt  5 
of  DE  MQLAY  kreeg  weder  eenen  aanval  van  krank» 
zinnigheid  ,  ten  gevolge  van  de  aandoeningen  die 
hem  zoo  hevig  hadden  aangegrepen.  Hij  rara* 
melde  met  zijne  ketenen  9  hij  begon  te  zingen  en 
wilde  zijne  boeijen  ,  even  als  een  bruidsgeschenk 
om  den  arm  van  BLANDA  hechten ,  daarna  nam 
hij  zijn  zwaard  in  de  hand  en  zaagde  daarmede 
op  zijne  kluisters  ,  waarbij  hij  luidkeels  lachte  en 
niet  anders  dan  onophoudelijk  het  woord  vrijheid 
uitforstgt. 

Eindelijk  werd  er  aan  de  deur  der  gevangenis 
geklopt 3  en  eene  stem  riep:  *  De  twintig  minu** 
«  ten  zijn  verloopen  ! M 

Hoger   omarmde  nog   eenmaal   zijne  geliefde 


BLANDA  j  nog  eenmaal  spraken  zij  over  Anna, 
norfolk  en  den  kardinaal  en  ook  over  den  Koning. 

w  Zoo  ga  dan ,  99  zeide  ROGER  ,  „  ga  naar  mijne 
w  zuster  ,  sluit  u  aan  haat  aan  ,  zij  is  een  edel  en 
„  deugdzaam  meisje.  Blanda  !  wij  hebben*  haar 
w  verongelijkt ,  doch  het  is  mijne  schuld.  99 

w  Wij  beide  hebben  schuld ,  99  antwoordde 
blanda  ,  „  doch  een  derde  was  daarvan  de  oor* 
„  zaak.  Maar  hij  leeft  niet  raeer  ,  laten  wij  het 
„  hem  vergeven  ,  wij  mogen  eenen  anderen  niet 
„  oordeelen." 

Nu  werd  er  sterker  aan  de  deur  geklopt  en 
men  riep  andermaal:  „  De  twintig  minuten  zijn 
w  verloopen  l  '* 

„  Zal  ik  u  spoedig   wederzien  ?  99  vroeg  ROGER. 

„  Ik  hoop  het  vurig,"  antwoordde  BLANDA, 
„  wees  getroost ! s' 

„  Dat  ben  ik,"  zeide  ROGER,  M  wanneer  gij 
„  het  zijt.  99 

En  hart  aan  hart  ,  lippen  aan  lippen  stonden  zij 
daar,  totdat  de  trawant  binnentrad  en  op  eenen 
norschen  toon  gebood ,  dat  BLANDA  zich  zou  ver- 
wijderen. 

Nu  rukte  blanda  zich  uit  zijne  armen  ,  wierp 
eenen  veelbeteekenenden  blik  op  hem  en  volgde 
den  trawant.  RoGER  volgde  haar  tol  aan  de 
kerkerdeur  en  kuste  hare  hand  ,  die  zij  hem  nog 
toereikte. 

Een  uur  later  reed  blanda  naar  de  zuster  van 
ROGER  en    zij  nam  het  juweelkistje  3  dat  de  nota* 
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ris  uit  de  woning  van  ANNA  naar  die  van  den 
kanselier  had  gebragt  ,  met  zich  mede,  maar  niet 
alleen  deze  kleinoodiën  maar  ook  het  étui  en  het 
roode  kruis  van  NORFOLK  ,  dat  zij  onder  eenige 
papieren  van  haren  oom  had  vinden  leggen  ,  en 
beide  overhandigde  zij  ANNA  zoodra  als  zij  bij 
haar  kwam. 

Welk  eene  verrassing  !  welk  eena  vreugde  voor 
de  Gravin !  maar  zelfs  zonder  deze  beide  kostbare 
panden  ,  zou  de  komst  van  BLANDA  haar  hoogst 
aangenaam  zijn  geweest,  en  weldra  werd  er  een 
vriendschapsband  tusschen  de  beide  meisjes  ge« 
sloten. 

Blanda  verhaalde  hier  ,  wat  er  met  haar  en 
wat  er  met  ROGER  gebeurd  was  ,  zij  sprak  van  de 
dwaling  waarin  ROGER  te  haren  aanzien  verkeerd 
had ,  daar  hij  geloofd  had  ,  dat  zij  in  verstand- 
houding met  den  Koning  stond  ,  zij  verhaalde 
ook  aan  ANNA ,  dat  zij  haren  broeder,  in  zijne 
gevangenis  had  bezocht,  tot  dat  eindelijk  ANNA 
haar,  met  tranen  in  de  oogen  omarmde,  hetgeen 
BLANDA  niet  onbeantwoord  liet. 

Maar  dit  was  natuurlijk,  zoodra  beide  elkander 
leerden  kennen ,  moesten  zij  elkander  beminnen , 
want  beide  waren  goed  ,  en  beide  stelden  het 
hoogste  belang  in  eenen  en  denzelfden  persoon  , 
en  zulke  omstandigheden  doen  zeer  natuurlijk  eene 
vriendschap  ontstaan,  die  noch  tijd  noch  weder- 
waardigheden  kan  verbreken. 
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26. 


Den  volgenden  morgen  stond  de  kardinaal  PRÉ- 
seste  bij  norfolk  in  de  onbewoonde  cel  ,  waar 
hij  den  nacht  had  doorgebragt  ,  en  de  laatstge- 
noemde hield  het  roode  kruis  in  de  hand  dat 
ANNA  hem  door  den  kardinaal  had  doen  ter  hand 
stellen  ,  en  waarbij  zij  eenen  brief  had  gevoegd. 
Vreugdevol  staarde  hij  het  kruis  aan  ,  en  drukte 
het  aan  zijn  hart  ,  en  dan  herlas  hij  den  hem 
toegezonden  brief  op  nieuws ,  drukte  dien  ook 
aan  zijn  hart  en  kuste  dien  honderdvoudig,  want 
deze  brief  was  hem  een  nieuw  bewijs  ,  dat  ANNA 
hem  beminde,  en  dat  zij  hem  eeuwig  getrouw 
zou  blijven. 

«  Hoe  dankerkentelijk  ben  ik  u  ,  mijn  waarde 
«  kardinaal  !  M  riep  hij  uit.  «  Welk  een  onver* 
«  wacht  geluk  valt  mij  te  beurt !  " 

«  Dewijl  gij  het   tcch  zoo  wilt,"    zei  Je  de 
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kardinaal,  *  zoo  dienen  wij  ons  thans  te  spoeden 
«  om  niet  te  laat  in  de  gcreglszaal  te  verschij» 
*  nen*'* 

«En  mijn  bediende  MACKBURN,"  vroeg  nor* 
FOLK,  terwijl  hij  den  brief  en  het  kruis  in  zijne 
borst  verborg  ,  9  heeft  hij  zich  bij  de  koninklijke 
«  lijfwacht  doen  aanwerven  ?  beeft  hij  reeds  eenige 
«  diensten  kunnen  doen  ?  n 

«O  ja,5'  antwoordde  de  kardinaal,  «  eenige 
«  vertrouwde  kloosterbroèders  die  kenbaar  zijn 
ft  door  een  blaauw  koordje,  dat  zij  aan  bunnen 
«  rozenkrans  dragen  ,  gaan  van  tijd  tot  tijd  in  de 
«  nabijheid  van  den  tempeltoren  af  en  aan , 
«  door  hunne  tusschenkonast  krijg  ik  berigten  van 
«  MACKBURN ,  en  reeds  heb  ik  veel  vernomen  dat 
«  mijn  ontwerp  zal  kunnen  begunstigen. s> 
fy^+^Mjtd^ ,    *  ®  ^at  ket  ons  mogt  gelukken  de  tempelrsd» 

^£^xjcz&£>  /**/<JL*L  ^€rS  18  re^en  en  le  kevryden  •  "  zeide  nor- 
.  FOLK  ,  terwijl  hij  zich  gereed  maakte  ona  de  cel 
c^^^/~^-~#~~    te  verlaten. 

«  Wees  toch  bedaard  ,  NORFOLK !  als  gij  voor 
«  de  regtbank  verschijnt,  99  zeide  de  kardinaal 
waarschuwend. 

«  Dat  beloof  ik  u  nogmaals  ,  mijn  waarde  kar- 
«  dinaal !  5?  zeide  NORFOLK  ,  terwijl  hij  den  Le- 
gaat de  hand  gaf,  «  ik  zal  bedaard  zijn,  maar  ik 
„  moet  er  heen  ,  men  moet  NORFOLK  nimmer 
„  van  bloohartigheid  kunnen  beschuldigem  " 
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En  nu  verlieten  zij  beide  bet  klooster  ,  om  langs 
den  naasten  weg  ,  naar  de  Louvre  te  gaan. 

Daar  komende  begaven  zij  zich  in  de  audiën- 
tie zaal,  waar  zij  op  eene  koude  en  terugstoot 
tende  wijze  werden  ontvangen ;  men  wees  den 
kardinaal  eene  plaats  aan  de  regter  en  NORFOLK 
eene  plaats  aan  de  linkerzijde  aan ,  en  ofschoon 
de  kardinaal  gaarne  in  de  nabijheid  van  norfolk 
zou  gebleven  zijn,  zoo  moest  hij  zich  deze  schei- 
ding laten  welgevallen.  Op  de  plaats  die  NORFOLK 
hier  vroeger  bekleed  had  ,  stond  nu  de  nieuwe 
Engelsche  gezant  ,  van  wiens  koel  beleefden 
groet  hij  zich  spoedig  afwendde» 

Na  weinige  oogenblikken  vertosvens  ,  trad  de 
Koning  binnen» 

„  Voer  de  laatste  maal,  "  zeide  de  Koning, 
nadat  de  gewone  ceremoniën  waarmede  hij  ont» 
vangen  werd ,  waren  afgeloopsn  ,  „  verschijn  ik 
w  heden  in  de  geregtszaal  ,  wegens  de  zaak  der 
„  tempeliers  en  van  die  geestelijke  orde,  die 
„  zich  noemt  de  tempelridders  van  Jerusalem» 
M  De  aartsbisschop  van  Sens9  weet  dienaangaande 
w  ons  besluit,  en  ik  verzoek  hem  dat  voor  te 
„  le^en  en  dan  met  mij  dat  stuk  onmiddellijk  te 
„  onderteekenent " 

„  De  aartsbisschop  heeft  een  berigt  gezonden  , 
n  dat  hij  zich  ongesteld  bevindt ,  en  thans  niet 
„  in  de  teregtzitting  kan  verschijnen  zeide  DU— 
plessis  ,  w  hij  verzoekt  dat  hem  de  uitslag  van 

i3. 
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„  deze  teregtzitting  bij  extract  zal  worden  mede- 
„  gedeeld,  opdat  hij  daarnaar  het  vonnis  zou 
„  kunnen  opmaken, " 

„  Het  vonnis  is  reeds  in  zijne  handen , "  zeide 
de  Koning  ontevreden  ,  „  men  zende  daarom,  en 
„  verzoeke  den  aartsbisschop  hier  te  verschij» 
w  nen.  99 

En  oogenblikkelijk  verliet  een  der  notarissen  de 
zaal*  —  De  Koning  zag  onvergenoegd  voor  zich  , 
en  er  heerschte  eene  diepe  stilte. 

Na  weinige  minuten  verscheen  de  notaris  met 
een  papier  in  de  hand ,  dat  hij  den  kanselier 
overhandigde  ,  waarbij  hij  hem  eenige  woorden 
toefluisterde» 

„  Da  aartsbisschop  houdt  zijn  bed  ,  99  zeide  nu 
de  kanselier  tot  den  Koning,  „  het  is  hem  on« 
„  mogelijk  zich  herwaarts  te  vervoegen  ,  het  vonnis 
„  heb  ik  hier  in  handen. 99 

„  Ook  al  goed ! "  zeide  de  Koning  verdrietig  , 
en  vervolgde  eenige  ©ogenblikken  daarna  ,  w  Zoo 
w  lees  het  voor  heer  kaaselier.  99 

DüPLESSiS  irad  nu  een  paar  schreden  voor- 
waarts en  las:  „  Zijne  aller  Ghristelijkste  Maje- 
n  steit,  philippe  DE  VALOIS,  Koning  van  Frank» 
w  rijk  ,  en  zijne  Heiligheid  ,  Paus  GLEMENTiüS  V, 
„  veroordeelen  naar  den  Koninklijken  wil  en  Apos» 
w  tolische  beraadslaging,  den  voormaligen  Groot- 
M  meester  jacob  bernhard  de  molay  en  den 
w  groot  Prior   güïdo  de  vkesnois  ,  benevens  de 
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M  overige  in  Parijs  in  de  gevangenissen  zich  be* 

„  vindende   tempelridders,  om  op  den  brandsta» 

„  pel    den  vuurdood  te  sterven,  en  verstoeten 

„  voor    nu  en   ten   eeuwigen   dage  de  orde  der 

5,  tempeliieren   uit    de   Christenheid,  Gegeven 

„  in   de  Louvre  te  Parijs  ,  ten  dage  Cyrils  den  %z^4,\y 

m  zestienden  van  Maart  ,  een  duizend  drie  honderd  _ 

„  en  veertien,"  fj 

Velen  van  de  aanwezenden  verbleekten ,  doch 
prénest E  en  NORFOLK  begonnen  te  sidderen. 
PrÉneste  nam  echter  het  woord  en  zeide  over- 
luid :  w  Dat  vonnis  kan  niet  volvoerd  worden , 
„  zoo  lang  als  het  niet  door  den  Aartsbisschop 
„  van  Sens ,  hier  ,  in  deze  vergadering,  ondertee» 
n  kend  wordt. J> 

„  Ik  verwonder  mij ,  dat  gij  bier  in  deze  regi- 
M  zaal  verschijnt ,  "  zeide  de  Koning  overluid  en 
grimmig  ,  terwijl  hij  zijne  oogen  op  den  kardinaal 
vestigde.  „  Gij  kunt  hier  niet  meer  in  naam  ven 
„  den  Paus  spreken  ,  —  de  nieuwe  pauselijke 
u  legaat  ,  kan  zijne  meening  daarover   zeggen. M 

De  nieuwe  legaat  ,  lag  zijne  handen  verlegen 
in  een  ,  boog  zich  diep  voor  den  Koning  ,  doch 
zweeg  ,  ook  de  overige  regters  en  raden  bewaar- 
den het  stilzwijgen  ,  waarbij  eenige  een  bosje 
welriekende  kruiden  onder  den  neus  hielden. 

De  Koning  vorderde  nu  het  vonnis  van  don 
kanselier ,  onderleekende  het  en  zeide  daarna : 
„  Hiermede  doe  ik  alles  wat  ik  in  degen  ©ogenblik 
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„  doen  kan  ,  de  Aartsbisschop  kan  nu  ,  in  zijne 
^  kamer  ,   Let  vonnis  onderteekenen* 99 

Hij  overhandigde  het  vonnis  aan  den  kanse- 
lier ,  en  deze  zond  daarmede  eenen  notaris  naar 
den  Aartsbisschop. 

Nu  las  eene  der  geregtsraden  eene  andere  acte 
voor,  waarbij  het  protest  der  orde  tegen  de  vroe- 
gere regtsplegingen  werd  verworpen;  het  ver- 
zoek des  Grootmeesters ,  om  eenen  biechtvader, 
werd  he-m  toegestaan  ,  en  tevens  werd  daarbij  be- 
paald,, dat  hem  nog  dezen  dag  of  avond  het 
heilige  sscreraent  zou  worden  toegediend» 

Vervoïgens  maakte  die  zelfde  geregtsraad  de 
aanmerking ,  dat  ongeacht  het  vonnis  thans  tegen 
de  orde  uitgesproken,  en  ia  weerwil  dat  deorde- 
dragt  der  tempelridders  niet  meer  zou  gedragen 
worden  ,  zij  die  deze  orde  waren  toegedaan  ,  des 
niet  te  min  nog  gevaarlijk  zouden  kunnen  wor« 
den  ,  dat  dus  de  Paus  en  eenige  vreemde  mo- 
gendheden het  verstandige  der  daartegen  te  ne- 
men maatregelen  erkenden  en  wel  voornamelijk 
nopens  hetgeen  de  nieuwe  Engelscbe  gezant  dien 
aangaande  mondeling  in  het  midden  had  gebragt. 

„  Aan  het  juiste  van  deze  mondelinge  voorsla-» 
„  gen  moet  ik  twijfelen  , "  zeide  nu  NORFOLK 
overluid  ,  zeer  bedaard  en  op  eenen  koelen 
toon  ,  M  maar  ik  moet  u  tevens  herinneren  ,  aan 
„  het  geheime  ordeboek ,  dat  de  Koning  toch 
«  thans  niet  zal  verloochenen. 99 
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„  Daarover  zullen  wij  nader  spreken ,  n  zeide 
de  Koning  zeer  beleefd  en  vriendelijk  en  hij  ver* 
volgde :  „  Het  zoude  waarlijk  zeer  goed  zijn , 
„  indien  wij  dat  boek  hadden  ,  maar  wij  spreken 
„  thans  van  het  Engelsche  hof." 

„  Zoo  is  het  ,**  zeide  NORFOLK  ,  „  maar  zon* 
„  derling  is  het  ,  dat  er  mondelinge  voorslagen 
w  van  wege  mijn  liof  gedaan  worden.  " 

„  Voor  u  , "  zeide  de  Koning  lagchende  ,  „zijn 
„  van  het  Engelsche  hef  ook  schriftelijKe  stuk- 
„  ken  ingekomen.  99  Hij  wenkte  den  nieuwen 
„  Engelschen  gezant,  en  deze  overhandigde  nu 
aan  NORFOLK  een  papier  ,  hetvrelk  zijn  ontslag  als 
gezant  van   Koning  eduard  inhield. 

De  Koning  staarde  rop.folk  spottend  aan  ,  en 
op  eene  stekelachtige  wijze  zeide  hij  :  „  Treed 
^  nu  nader,  voormalige  gezant  van  Engeland  } 
„  treed  nader  aan  de  plaats  die  gij  vroegsr  hier 
„  bekleedde  ,  veelligt  zult  gij  wel  lust  gevoelen 
„  om  uw  ontslag  ,  eveu  zoo  als  de  papieren  van 
„  NOGARET  ,    in    deze   vergadering,   te  verscheu- 

Ernstig  den  Koning  aanziende  en  met  vaste 
schreden  trad  hij  nu  voor  den  troon  -}  en  las  c.lst 
nogmaals  de  acte  ,  waarbij  hem  zijn  ontslag 
werd  gegeven  ,  waarna  hij  op  eenen  vasten  en 
moedigen  toon  zeide  :  „  Ja  5  deze  acte  is  ie 
„  Westminster  epgesteii,  njuar  mijn  antwoord 
M  daarop   behoort    voóc  een  geregishot  in  Enge- 


w  land  gegeven  te  worden  en  niet  in  Frankrijk» 
„  Ik  ben  Pair.  99 

w  Door  deze  verklaring  hebt  gij,"  antwoord» 
de  de  Koning ,  gemaakt  vriendelijk  ,  „  uwe  af- 
^  hankelijkheid  van  uwen  Koning  opgezegd. 
w  Welnu ,  juist  als  Pair  van  Engeland  ,  zult  gij 
„  thans  ondervraagd  worden,  wegens  hetgeen  gij 
55  vroeger,  als  gezant,  veelligt  onbeantwoord  zoudt 
M  hebben  kunnen  laten,  " 

Trots  en  met  een  gloeijend  gelaat  stond  nor* 
folk  daar ,  om  af  te  wachten  ,  wat  de  Koning  te 
zeggen  zou  hebben  en  préneste  deed  eene  po- 
ging om  hem  te  naderen  ,  doch  dit  was  hem  niet 
mogelijke 

Beantwoord  mij  vooreerst  in  deze  vergade» 
M  ring  de  volgende  vraag  ,  beer  Graaf  van  nor« 
w  folk  ! 99  zeide  de  Koning ,  „  zijt  gij  tempel» 
w  ridder  ? 99 

Zonder  zich  in  het  minste  te  ontstellen  ,  ant- 
woordde norfolk  overluid  ,  en  met  eene  vaste 
sterns  „  Ja ,  ik  was  bet,  doch  men  heeft  mij 
„  uit  de  orde  verwijderd.  *' 

„  Waarom  wilt  gij  het  loochenen,"  zeide  de 
Koning,  w  beken  het  slechts ,  gij  zijt  het  thans  nog.*' 

„  Wie  wil  mij  hier  van  logentaal  betichten  9" 
riep  norfolk  nu  eenigzins  driftig ,  „  ik  spreek  de 
%  waarheid.  Ja !  ik  ben  tempelridder  geweest , 
n  en  ik  acht  ,  vereer  en  bemin  die  orde  thans 
M  nog." 
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„  En  zijt  thans  nog  een  medelid  van  dis  orde,'3 
riep  de  Koning.  „  Hebt  gij  niet  in  denzeifdeu 
„  avond ,  waarin  mijn  vriend  nogaret  vermoord 
tt  werd  ,  den  tempeliers-eed  gezworen  ?  gij  weet 
„  zeer  goed  komedie  te  spelen  , 99  vervolgde  PHI- 
LIPS lagchend ,  „  eerst  slaat  gij  de  geregtigheid 
„  de  schaal  uit  de  hand  en  daarna  speelt  gij  een 
„  kluchtspel  met  het  kruis  en  met  Johannes!  39 

„  God  behoede  het  kruis ! "  riep  norfolk  nu 
geheel  in  vuur,  daar  deze  spotternij  hem  in  da 
ziel  trof,  „  onteer  het  Heilige  niet,  het  kruis 
„  staat  hcoger  d3n  de  troon  1  God  behoedt  en 
w  beschermt  het  kruis  !  " 

Dit  gezegd  hebbende  3  rukte  hij  het  roode  acht- 
kantige kruis  van  de  tempelridders  uit  zijne  borst, 
waar  hij  het  verborgen  had  en  vertoonde  het  aan 
de  vergadering. 

„  Ziet  gij !  "  zeide  de  Koning  met  eenen  ge- 
maakten  lach  zich  tot  de  raadslieden  en  regters 
wendende,  „  ziet  gij,  hij  begint  weder  komedie 
„  te  spelen.  * 

De  raden  en  regters  begonnen  nu  ook  te  lag— 
chen ,  want  het  voorbeeld  van  eenen  Koning  vindt 
zoo  spoedig  navolgers. 

Nu  kon  NORFOLK,  zich  niet  langer  bedwingen  , 
zijne  ocgen  scheien  vurige  stralen  van  zich  ,  hij 
hief  zijne  beide  handen  in  de  hoogte  en  met  eeue 
verschrikkelijke  stem  riep  hij  uit:  „  Houd  op, 
„  houd  op,   Kening!  gij  beschimpt  uei  geaeiine 


v 
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„  ordeboek  ,  het  kruis  en  den  Heiligen  Dooper 
„  en  daarvoor  roep  ik  u ,  in  naam  van  den  geker» 
„  kerden  grootmeester  ,  die  met  u  gelijk  staat  in 
„  geboorte  en  rang  ,  tot  voldoening  op»  Ik  werp 
„  mijnen  ridderlijken  handschoen  voor  de  trappen 
„  van  uwen  troon !  breng  het  ordeboek ,  dat  gij 
„  in  uwe  bewaring  hebt ,  te  voorschijn  ,  en  neem 
w  mijnen  handschoen  op  !  99 

In  den  zelfden  oogenblik  wierp  hij  zijnen  hand- 
schoen voor  de  voeten  des  Kcnings,  die  ver- 
bleekt en  onwillekeurig  de  hand  aan  zijn  zwaard 
sloeg  ,  maar  hij  sidderde  en  het  zwaard  viel  we- 
der in  de  scheede  neder.  De  gansche  vergade- 
ring was  hevig  ontsttld,  alle  raadslieden  en  reg- 
ters  zwegen  en  alle  zaten  daar  even  alsof  de  don» 
der  in  hun  midden  was  nedergevallen. 

Maar  moedig  ,  groot  en  onverschrokken  stond 
norfolk  voor  den  troon  en  hield  zijne  oogen  op 
den  Koning  gevestigd  ,  terwijl  hij  nog  immer  de 
regterhand  ten  Hemel  verhief. 

„  Grijpt  hem !  grijpt  den  majesteitschenner  ! 99 
riep  de  kanselier  nu  den  trawanten,  die  aan  de 
deur  der  zaal  stonden ,  toe  9  „  grijpt  hem  en 
„  breng  hem   in  den  tempeltoren  !  *' 

Bleek ,  wankelende  en  vol  schaamte  verliet  de 
Koning  nu  de  zaal  ,  norfolr  werd  door  de  tra* 
wanten  aangegrepen  en  weggevoerd  ,  de  vergade- 
ring was  nu  gesloten  en  prënestë  ging  zwij- 
gende henen,  terwijl  hij  weemoedig  bij  zich  zei» 
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ven  zeide:  „ik  kan  hem  zijn  gedrag  niet  ten 
kwade  duiden !  99 

Nog  eer  de  kardinaal  het  voorportaal  waar  het 
beeld  der  geregtigheid  stond ,  genaderd  was , 
bragt  de  notaris  het  vonnis  aan  den  kanselier 
duplessis  ;  de  Legaat  drong  door  en  zag  dat 
de  Aartsbisschop  vau  Sens  het  had  onder tee- 
kend. 

OT  Ook  hem  kan  ik  dit  niet  ten  kwade  dui- 
„  den  5 "  zeide  hij  diep  aangedaan  bij  zich  zei- 
ven ,  „  hij  kan  niet  anders  handelen  ,  hij  heeft 
„  voor  mij  gedaan  alles  wat  mogelijk  was  , 99  en 
terwijl  hij  zijnen  weg  langzaam  vervolgde  9  zei- 
de hij  bij  zich  zeiven  :  „  En  zoo  zou  dan  alles 
„  verloren  zijn  ,  o  !  dan  bestaat  er  geen  erbar- 
„  men  meer ,  noch  op  de  aarde  ,  noch  in  den 
„  Hemel.  God  !  doe  een  wonder !  " 
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Aldus  was  nu  de  staf  gebroken  over  de  hoof-» 
r    f      At  der  gevangene   tempelridders.    Buiten  den 

O  O  t^J^Yj  Grootmeester  waren  zij  thans  acht  en  tachtig  in 
getal,  want  de  provinciale  geregtshoven  hadden 
in  de  laatste  dagen  de  bij  hen  gevangene  orde- 
broeders naar  het  hooge  geregtshof  te  Parijs  op» 
gezonden. 

De  grootmeester  DE  MGLAY   zou  nu  naar  eene 
andere  gevangenis  aan   de  tegenovergestelde  zijde 
van  den  tempelieren  worden  gebragt ,  en  aldus 
van  den  Graaf  ROGER  worden  afgescheiden  ,  daar 
^^T^e^t^^^ée  Koning  ten  aanzien  van  dezen  een  bijzonder 
trftji^~^~         vérhoor  wilde  daarstellen. 

Dit  foerigt  werd  hem  door  den  gevangenbe» 
waarder  gebragt  en  zoowel  DE  MOLAY  als  ROGER 
gevoelden  daarover  een  groot  leedwezen.  De 
Grootmeester  begreep  nu  zeer  wel  dat  zijn  vonnis 
geveld  was ,  en  hij  poogde  zich  nu  vöor  te  be- 


V 


reiden  op  het  einde  van  zijn  leven  .  dat   ook  het 
einde  van  zijn  lijden  zou  zijn. 

„  Het  is  zeer  duidelijk  en  klaar  , "  zeide  hij 
tegen  ROGER  ,  w  mijn  beeld  zal  niet  in  de  mees— 
„  terzaal  komen ;  voor  mijne  afreis  van  Limesol 
„  betrad  ik  nog  eenmaal  den  gewijden  tempel , 
w  waar  ik  ,  door  de  dertig  oudste  broeders  tot 
„  aanvoerder  en  regeerder  der  orde  gekozen  werd 
„  en  wel  toen  de  orde  reeds  twee  honderd  jaren  ^ 
„  bestaan  had.  Ach!  "  voer  hij  zuchtend  voort,  ,  y 
„  voor  mij  hadden  er  reeds  zes  en  twintig  groot»  7}  /*r**~  ff 

„  meesters  bestaan  ,  onder  dezelven  bevonden  zich    fLu+~*~  ~tfcZ, 
„  drie  koningen:    Baldüïn  van  Jerusalem ,  HEN- 
„  drik  de  Eerste    van  Engeland ,   dé    stichter  ^l^**  4*+**^ 
„  van  het  tempelhof  te  Londen  ,  en  ALPHONSUS 
„  de  eerste,  van  ISavarre." 

„  En  de  laatstgenoemde  vermaakte  zijn  koning» 
w  rijk  aan  de  orde,"  zeide  ROGER. 

„  Zoo  is  het,'*  zeide  DE  molay,  „  en  wij 
„  hebben  onze  wettige  aanspraak  daarop  ook  doen 
„  gelden.  Wij  hadden  het  regt  om  te  vorderen 
„  dat  Koning  PHILIP3  ons  dat  koningrijk  zou  te- 
„  rug  geven  ,  want  zijne  gemalin  JOHANNA  had 
„  hem  dat  rijk  als  eene  huwelijksgift  medege* 
M  bragt.  —  Maar  de  Koning  bespotte  ons , 99  en 
na  eene  poos  zwijgens  riep  hij  weenende  uit: 
„  Wee!  wee,  al  mijne  voorgangers  zijn  geluk- 
„  kiger  geweest  dan  ik  ,  de  laaiste  grootmeester 
„  der  orde. 39 
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^  Maar  niemand  van  hen  was  braver  en  Edeler 
M  dan  de  MOLA.Y  van  Bourgondi'ê  !  **  zeide  ro- 
GER. 

„  Spreek  daarvan  niet,"  zeide  DE  MOLAY,  en 
hij  vervolgde,  M  maar  als  gouden  sterren  aan  den 
„  blaauwen  Hemel schitterden  de  beelden  der 
„  grootmeesters  op  het  azuren  marmer  en  op  het 
%  9,  Jaspis,  Zij  waren  gelijk  een  uitgelezen  aantal 
„  profeten  en  martelaars  ;  van  ieder  hunner  nam 
w  ik  afzonderlijk  afscheid  en  bij  elk  van  hen  bleef 
k  w  ik  staan;  daar   stond  ik,  en  in  den  geest  sprak 

„  ik   met  HÜGO  VAN  PAIJENS ,    en  roet  GODFRIED 
♦  «    ■      M  VAN  SINT  ALDEMAR,    de  beide  stichters  der 
*v  orde;  daar  stond   ik  en  sprak  met  allen,  tct 

„  dat  ik  aan  mijnen  voorganger  sandini  kwam  , 
„  daar  stond  ik  vol    aandcening    en  bewonde— 

„  En  gij  hoogwaardige  heer ,  gij  verwekt  mij 
w  ook  aandoening  en  bewondering  , n  zeide  ROG  er, 
w  de  martelaarskroon  overschaduwt  den  helden» 
„  palm  en  den  laauwerkrans.  Ook  gij  staat  als 
„  een  edel  en  groot  man ,  en  als  een  geèerbie- 
„  digd  meester  in  den  eeretetnpel  der  herinne» 
f,  ring.  Gij  zijt  even  zoo  geëerd  en  even  zoo 
„  hoog  geacht ,  alsof  uw  beeld  in  de  meesterzaal 
„  op  Limesol  prijkte." 

„  Hoor  mijne  laatste  woorden  3 "  zeide  nu  de 
grijsaard  na  eenige  ©ogenblikken  gezwegeu  te 
hebben,    w  aan   u,  zoo  gij  weder  vrij  moogt  ko* 
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„  men  en  aan  norfolk,  beveel  ik  de  uitvoering 
„  van  mijnen  laatsten  wil.  Slechts  onder  eenen 
w  anderen  vorm  ,  slechts  onder  eene  andere  ge* 
^  daante  ,  kan  de  broederband  der  tempelridders 
w  blijven  bestaan*  Gij  als  voormalig  ordebroeder 
n  kunt  den  geest  der  orde  behouden  en  uitbrei— 
„  den ;  laat  dus  in  de  duisternis  der  aardsche 
M  magt,  niet  het  uiterlijke  der  orde  schitteren  , 
„  maar  laat  de  gloed  des  geestes  u  en  alle  weU 
^  meenenden  bestralen  en  voorlichten,  De  orde 
w  heeft  immers  hoogere  pligten  dan  de  uiterlijke 
w  en  weinig  beteekenende  plegtigheden  te  vervul- 
w  len  ,  zij  moet  de  menschheid  louteren  en  zui~ 
„  veren,  en  te  eeniger  tijd  de  menschen  tot  men— 
„  schen  maken.  Vervul  dan  die  pligten  en  bo- 
M  vendien  beveel  ik  aan  uwe  zorg  het  geheime 
w  ordeboek  5  doe  alles,  alles  wat  in  uw  vermo- 
M  gen  is ,  om  het  weder  in  uwe  magt  te  krijgen  , 
„  en  al  kan  het  dan  ook  mij  en  de  overige  ge- 
„  vangenen  niet  redden,  zoo  zal  het  toch  een* 
w  maal  in  volgende  eeuwen  ,  voor  de  reinheid  en 
„  den  goeden  geest  der  orde  getuigen  en  derzeU 
„  ver  aanhangers  regtvaardigen  en  verdedigen  , 
„  o  poog  het  te  redden  ,  ROGER  ,  wilt  gij  mij  dat 
n  beloven  ? 99 

„  Ik  beloof  het  u  plegtig,"  riep  roger,  ter- 
wijl hij  de  beide  voorste  vingers  van  de  regter» 
hand  plegtig  op  het  kruis  en  cp  het  zwaard  van 
den  Grootmeester  legde.    „  Indien  ik  mijne  vrij* 


w  heid  verkrijg  ,  zoo  zal  ik  mijn  leven  wagen  9 
„  wanneer  het  noodig  is ,  om  het  ordeboek  we* 
w  der  in  mijne  magt  te  krijgen;  door  mijne  on« 
„  voorzigtigheid  kwam  het  inhanden  van  den  kan- 
^  selier  en  deze  bragt  het  aan  den  Koning  ,  ik 
w  wil  dus  mijne  feil  goed  maken  en  ik  bezweer 
tt  het  u  ,  ik  zal  het  voor  onteering  en  voor  ver- 
n  nietiging  behoeden." 

Naauwelijks  had  ROGEH  deze  plegtige  gelofte 
afgelegd  ,  naauwelijks  had  hij  zijne  vingers  van 
het  kruis  en  van  het  zwaard  terug  getrokken  ,  of 
de  aartsbisschop  van  Sens ,  trad  de  gevangenis 
binnen  en  hij  werd  gevolgd  door  verscheidene 
beambten  van  het  hof,  om  het  in  de  geregts* 
zaal  reeds  voorgelezen  vonnis  aan  den  groot- 
meester bekend  te  maken  9  en  voor  te  lezen* 

De  MOLAY  stond  achter  zijnen  stoel,  speelde 
met  zijne  ketenen  en  legde  zijne  regterhand  op 
de  eikenhouten  tafel.  Met  waardigheid  ,  bedaard' 
beid  en  standvast  igen  moed  hoorde  hij  hét  over 
hem  en  de  zijnen  ,  door  den  Koning  en  den  Paus  * 
gevelde  vonnis  lezen* 

De  aartsbisschop  sprak  nu  deelnemend  en 
vriendelijk  met  hem,  de  molay  trok  op  eenmaal 
zijne  hand  van  de  tafel  terug ,  verhief  zich  edel 
en  groots  en  zeide  in  vervoering:  w  Ik  ben 
„  bereid  tot  den  grooten  middernacht!  ik  ben 
„  bereid  tot  de  groote  vuurproef,  als  meester 
w  wil  ik  in  deae  Acoljth  zijn.  Uit  bloed  en  vlaai* 


\ 
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„  men  verrees  het  grcote  kruis  en  onze  andere 
„  teekenen. " 

Al  de  aanwezenden  meenden  eene  profetische 
stem  te  hooren  ,  even  alsof  dezelve  nit  het  hei* 
ligdom  eener  tempel  kwam.  Hierop  volgde  een 
langdurig  en  plegtig  stilzwijgen  ,  totdat  het  knar- 
sen van  de  deur  der  gevangenis  deze  stilte  stoor- 
de en  er  een  hoofdman  van  de  wacht  ,  met  eenige 
manschappen  binnentrad  ,  om  den  grootmeester 
naar  eene  andere  gevangenis  te  voeren. 

«  Daar  zult  gij  ook  ,  n  zeide  de  aartsbisschop 
tegen  DE  MOLAY  ,  «den  door  u  verlangden  biecht- 

•  vader  bij  u  krijgen.  Ik  beklaag  u  ,  "  vervolgde 
hij,  «  hetgeen  ik  heb  gedaan,  moest  ik  doen  op 
€  hoog  bevel,  maar  nog  nooit  heb  ik  den  last  van 
c  mijn  ambt  zwaarder  op  mijn  hart  voelen  druk- 
«  ken  dan  heden.  Over  u  wil  ik  den  kerkelijken 
„  zegen  inroepen  ,,J  en  zich  tot  roger  vindende 
zeide  hij:    «  Weldra,    heer  Graaf  i   zal  men  u 

•  roepen,*' 

Geheel  ter  nedergeslagen  stond  RoGER  daar  , 
toen  men  den  grootmeester  wegvoerde.  Hij  viel 
hem  snikkende  om  den  hals  en  in  den  diepsten 
weemoed  riep  hij  uit:  «  Vader,  vader,  neem 
■  mij    met  u  mede  op  den  vurigen  wagen  waar» 

•  mede  gij  ten   Hemel  zult  varen.    Deze  smart- 

•  Tolle  tranen  ,  deze  broederkus  ,  dien  ik  op  uwe 
c  eerwaardige  borst  druk,  mogen  den  gloed  voor 


«  u  verkoelen,  wanneer  de  vlam  tegen  u  opstijgt 
«  en  uw  edel  hart  omvat.  Vergeet  de  ligtzinnig* 
«  heid  mijner  jeugd ,  meester  ,  meester  ,  neem 
a  mij  met  u!  " 

Maar  de  herhaalde  bevelen  van  den  hoofdman y 
maakten  een  einde  aan  dit  smartelijk  afscheid  en 
nog  te  meer  daar  DE  MOLAY  weder  eenen  aanval 
van  krankzinnigheid  kreeg,  Lagchende  omarmde 
hij  de  eiken  tafel  en  zijnen  ouden  vermolmden 
stoel,  en  nu  ging  hij  zoo  zacht  mogelijk  eenige 
schreden  voort  ,  totdat  hij  op  eenmaal  luidkeels 
begon  te  lagchen  ,  in  zijne  handen  te  klappen  en 
te  zingen* 

Zijne  stem  klonk  akelig  door  den  gewelfden 
gang  dien  hij  doorging ,  en  zwijgend  doch  diep 
aangedaan  geleidde  de  hoofdman  hem  naar  zijne 
nieuwe  gevangenis. 


28. 


Nog  eenen  geruimen  tijd  beerde  ROGER  bet 
wilde  gezang  vsn  den  grootmeester  ,  bet  roepen 
der  wachten,  bet  open  en  toesluiten  der  deuren 
en  bet  knarsen  der  grendels  3  want  even  zoo  als 
men  alle  avonden  gewoon  was  ,  werden  alle  ge- 
vangenissen in  den  tempel  thans  weder  onderzocht 
en  bezigtigd,  Even  als  een  voorteeken  van  ram* 
pen  en  ongelukken  ,  klonk  dit  nacbtelijk  geraas  in 
de  ooren  van  den  Graaf.  Eene  woede  overviel 
hem  en  verving  zijne  vorige  bedaardheid  3  bij 
wenschte  dat  er  eene  aardbeving  zoude  ontstaan  , 
opdat  bet  gebouw  cp  zijne  grondslagen  zou  wan- 
kelen 3  icstorten  ,  en  hem  met  ai  zijne  medegevan- 
genen zcu  verpletten  ,  want  thans  gevoelde  bij 
den  last  zijner  boeijen  meer  dan  ooit  daar  bij  zich 
nu  gebeel  alleen  bevond. 

Aan  de  eiken  tafel  zittende  ,  verviel  hij  einde- 
lijk in   diepe  gedachten  ,   bij  herinnerde  zich  al 
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liet  voorgevallene  en  begreep  zeer  wel  dat  de 
ontwerpen  van  NORFOLK  mislukt  waren ,  en  dat 
gijn  vriend  niets  ten  nutte  van  de  tempelridders 
had  kunnen  doen.  Hij  kende  NORFOLK  grondig  5 
op  het  eiland  Cyprus  had  hij  hem  leeren  kennen 
en  zijn  karakter  doorgrond  ,  en  hij  wist  dus  ,  dat 
wanneer  men  hem  billijke  reden  tot  gramschap 
gaf,  hij  dan  niets  ontzag  ,  en  dan  tot  de  verme- 
telste daden  instaat  was. 

Doch  hij  dacht  niet  alleen  aan  den  vriend  zie- 
ner jeugd  en  aan  het  mislukken  van  diens  ont- 
werpen ,  hij  dacht  ook  aan  BLANDA  ,  en  deze 
scheen  hem  nu  eene  glansrijke  ster  ,  in  den  don« 
keren  nacht  ,  die  hem  omgaf ,  te  zijn.  Bij  had 
blanda  aan  zijne  zuster  ANNA  verwezen,  hij  wist 
hoe  sterk  ANNA  hem  beminde,  hij  kende  haar 
edel  hart  en  dus  had  hij  eene  vaste  hoop  ,  dat 
deze  twee  hem  al  die  hulp  zouden  bewijzen,  die 
in  haar  vermogen  was  ,  indien  het  mogelijk  ware 
iets  te  zijnen  nutte  aan  te  wenden. 

De  slaap  maakte  zich  eindelijk  meester  van  hem 
en  teen  hij  ontwaakte  ,  was  alles  stil  en  doodsch 
in  deo  tempel,  hij  hoorde  volstrekt  niets,  totdat 
hij  kort  daarna  den  torenklok  middernacht  hoorde 
èlaim»  u 

In  eenen  anderen  toren  drie  verdiepingen  hoo» 
ger  dan  waar  hij  gekerkerd  was,  zag  ROGER  licht  in 
eene  der  gevangenissen,  en  volgens  zijn  vermoedde  , 
brandde  dat  licht  in  den  keiker,  waarhenen  men 


DE  MOLAY  had  overgebragu  Hij  hield  zijne  oogen 
op  dat  licht  gevestigd,  luisterde  naar  het 
minste  geridsel  dat  hij  hoorde  en  weldra  meende 
hij  op  den  muur  van  eenen  anderen  toren  de 
schaduw  te  zien  ,  van  zich  in  de  hooge  gevange- 
nis bevindende  menschen. 

En  het  was  wezenlijk  zoo  als  hij  vermoedde , 
het  licht  kwam  uit  de  gevangenis  van  de  molay? 
want  de  hem  toegezegde  biechtvader  bevond  zich 
in  dezen  oogenblik  bij  den  grootmeester  om  den» 
zeiven  het  Heilige  sacrement  toe  te  dienen. 

Zoo  had  de  Hemel  den  ongelukkige»  grijsaard 
toch  nog  eene  zielsvreugde  in  zijne  laatste  oogen-» 
blikken  vergund  en  deze  vreugde  was  des  te 
grooter ,  daar  de  molay  $  in  zijnen  biechtvader , 
den  kardinaal  PRÉNESTE  9  zijn  vriend  en  bloed-» 
verwant ,  herkende  en  de  den  prelaat  vergezellenden 
Sacristaan  was  een  vertrouwd  geestelijke  van  het 
klooster  der  Cisterciensers. 

Met  aandacht  en  aandoening  ontving  de  groou» 
meester  het  hooge  Heilige  en  daarna  viel  hij 
zijnen  vriend  met  een  warm  gevoel  om  den 
hals. 

Deze  had  kleederen  met  zich  medegebragt  , 
waarmede  de  grootmeester  zich  zou  kunnen  ver^ 
mommen  en  zijnen  kerker  ontvlugten  5  door  de 
bemiddeling  van  MACOURN  was  hij  ook  voorzien 
van  eenen  nageraaakten  sleutel  $  om  dei;  kerker 
van    roger  te  ontsluiten ,  en   van  eene  vijl  om 
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zijne  boeijen  te  slaken  ;  de  wachten  die  op  die 
uur  dienst  deden  ,  waren  door  MACKBURN  omge- 
kocht, opdat  zij  zich  stil  zouden  houden  en  nie- 
mand aanhouden  ,  doch  met  dat  al  was  de  kar- 
dinaal innig  bedroefd  ,  omdat  hem  de  middelen 
ontbraken ,  om  ook  NORFOLK  te  bevrijden ,  want 
deze  zat  in  eene  onderaardsche  gewelfde  gevan- 
genis, waarvan  de  ingang  in  het  vertrek  was, 
waar  de   hoofdwacht  was  geplaatst. 

«  Vriend  DE  MOLAY,"  zeide  de  kardinaal ,  fluis- 
terend tegen  den  grootmeester  ,  terwijl  de  Sacris- 
taan  zich  gereed  maakte,  om  diens  kluisters  door 
te  vijlen ,  *  gij  zult  deze  pij  aantrekken ,  en  bin« 
«  nen  een  paar  uren  hebt  gij  deze  gevangenis  en 
«  de  stad  Pari/s  achter  u.  *• 

«  Verbitter  mij  de  zalige  genoegens  der  vriend» 
«  schap  niet,"  antwoordde  de  grootmeester, 
terwijl  hij  het  hoofd  schudde,  «  ik  blijf  hier, 
«  ik  ben  door  eenen  eed  gebonden,  dien  ik  aan 
«  God  en  aan  den  Heiligen  JOHA.NNES  heb  gezwo- 
m  ren.  Ik  blijf,  PRÉneste !  ik  wil  sterven  voor 
«  de  orde  I  99 

«  Dierbare  vriend!  wilt  gij  dan  den  smarte- 
«  lijken  vuurdood  sterven  ?  "  vroeg  de  kardinaal 
met  tranen  in  de  oogen. 

«  De  vlam,  die  mij  verteren  zal,  moet  overal 
«  door  de  gansche  wereld  den  roem  der  tempel* 
k  ridders  verbreiden  ,  "  antwoordde  de  grijsaard  , 
«  ook   de  eerste   grootmeester ,  die  met  vuur 


m  doopte ,  moest  ten  ondergaan.  Mijn  martel* 
■  dood  kan  niet  anders  dan  heil  voortbrengen  ! 
«  maar  wilt  gij  redden ,  zoo  red  dan  mijne  me- 
«  degevangenen ,  die  nog  jong  genoeg  zijn  ,  om 
«  nut  in  de  wereld  te  stichten  ,  red  dan  ook  den 
«  gevangenen  ROGER." 

■  Maar  mijn  vriend!  uwe  bloedverwanten,  uwe 
«  vrienden  bidden  u  door  mij  ,  dat  gij  uwen  pij— 
«  nelijken  dood  ontgaat ! "  zeide  de  kardinaal  in 
de  hevigste  aandoening. 

«  Breng  hun  den  groet  en  den  zegen  van  den 
«  laatsten  grootmeester ! M  antwoordde  de  grijs- 
aard* 

Nu  dacht  de  kardinaal  aan  den  crdemantel  en 
het  kruis  van  den  grootmeester  ,  die  NORFOLK  had 
beloofd  te  beschermen  ,  en  hij  sprak  met  DE  MO- 
LAY  daarover  ,  in  de  hoop,  dat  dit  hem  tot  an- 
dere gedachten  zou  brengen  ,  hem  verzoekende 
die  ordeteekenen ,  dewijl  NORFOLK.  ,  mede  ge- 
vangen was,  aan  zijne  bewaring  toe  te  vertrou- 
wen. 

«  Gaarne  zou  ik  u  mijnen  mantel  en  mijn  kruis 
«  willen  medegeven  , "  zeide  de  grijsaard  droevig, 
«  maar  men  heeft  mij  die  ordeteekenen  afgeno- 
kt men  ,  toen  men  mij  in  dezen  kerker  overbragt 
«  en  ik  zal  die  niet  weder  terugkrijgen  ,  dan  tu 
«  den  oogenblik  ,  wanneer  men  mij.naar  den  brand- 
*  stapel  zal  geleiden.  " 

He^jg^aaagedaan  ,   viel  hij,  bij  het  uilen  dezer 


woorden ,  den  kardinaal  in  de  armen  ,  en  de  Le- 
gaat beijverde  zich,  om  hem  op  grond  van  de 
Godsdienst  te  troosten  en  door  vriendschapsbe«> 
tuigingen  op  te  beuren  ,  ofschoon  hij  zelf  op  het 
hevigste  ontroerd  was ,  en  weldra  rigtte  de  man- 
nelijke grijsaard  zich  weder  op ,  even  als  een  wil- 
genboom die  door  den  storm  ter  aarde  gebogen 
werd  en  daarna  de  kruin  weder  verheft. 

«  Zing  met  mij  het  lied  des  vredes  , 99  zeide  de 
grootmeester ,  «  gij  kent  het  immers  ,  gij  weet 
«  hoe  dat  schoone  lied  op  Limesol  gezongen 
*  werd."        fj,v„ ..  v,  ij  'i  .c.  ct. 

Oe  kardinaal  voldeed  aan  den  wensch  des  grijs- 
aards en  driemalen  klingelde  de  Sacristaan  met 
zijn  misklokje* 

a  Nu  is  het  genoeg  9  99  zeide  DE  MOLAY ,  nadat 
yM^>t^  rlhet  lied  geëindigd  was  ,  s  ga  nu  en  laat  mij  met 
«  deze  heerlijke  gevoelens  alleen.  Ga  in  vrede  !  zoo 
w  als  gij  in  vrede  kwaamt !  99 

De  kardinaal  zag  nu  ,  dat  er  volstrekt  niets  aan 
te  doen  was ,  om  den  grootmeester  tot  het  ont* 
vlugten  zijner  gevangenis  te  bewegen. 

Zuchtende  drukte  hij  zijnen  vriend  nogmaals 
aan  zijn  hart  en  gaf  hem  zijnen  zegen.  Zwijgende 
verliet  hij  den  kerker  en  zeide,  toen  zij  buiten 
de  gevangenis  waren  ,  tot  den  hun  voorlichtende!! 
Sacristaan  ;  «  Hij  leefde  als  een  Heilige  ,  en  als 
■  een  Heilige  zal  hij  ook  sterven ,  daar  boven 
k  wacht  hem  zijn  loon  ! 3Ï 


In  den  gang  stond  mackbüïin  te  w&chten  en 
zonder  een  woord  te  spreken  gaf  hij  den  kardi- 
naal, door  teekenen  9  te  kennen  ,  dat  de  gevangenis 
van  roger  in  eenen  anderen  toren  en  veel  lager 
was  ,  waarna  hij  vooruit  ging  9  om  den  weg  aan 
te  wijzen ,  terwijl  hij  bij  zich  zeiven  5  en  met 
tranen  in  de  oogen,  het  lot  van  zijnen  heer  ,  de 
Graaf  van  NORFOLK  beklaagde  9  dien  men  bij 
geene  mogelijkheid  uit  zijnen  kerker  kon  bevrij- 
den. 

Op  den  trap  waarmede  men  naar  de  gevange- 
nis van  ROGER  ging,  bleef  MACKBürn  staan  ,  ter» 
wijl  de  kardinaal  en  de  Sacristaan  voortgingen. 
Weldra  bevonden  zij  zich  voor  de  deur  der  ge*» 
vangenis  en  spoedig  was  dezelve ,  door  middel 
van  den  nageraaakten  sleutel ,  geopend. 

Zoo  ais  het  licht  der  lantaren  in  den  kerker 
viel  5  sprong  roger  op  ,  en  terwijl  de  kardinaal 
hem  met  weinige  woorden  de  reden  van  zijne 
komst  kenbaar  maakte  9  was  de  Sacristaan  reeds 
werkzaam  aan  het  dcorvijlen  van  zijne  boeijen. 

Zoodra  de  beugel  om  de  hand  en  om  den 
voet  was  doorgevijld  ,  hulde  ROGER  zich  in  hst 
roonniksgewaad  en  verliet ,  met  zijne  bevrijders  , 
zijne  gevangenis. 

De  kardinaal  sloot  de  deur  van  den  kerker  zoo 
zacht  mogelijk  en  nu  gingen  sij  door  den  langen 
gang  tot  aan  den  trap  waar  MACKBURK  op  hen 
wachtte.    De  Sacristaao   had  het  licht  in  de  laa« 


taren  uitgebluscht,  om  daardoor  niet  herkend  te 
worden  en  nu  vervolgden  zij  hunnen  weg  ,  tot  aan 
den  uitgang  des  tempels  ,  zonder  dat  zij  eenige 
hindernis  ontmoetteden. 

Hier  nam  mackburn  afscheid  van  hen  ,  en  be- 
loofde alles  te  zullen  doen,  wat  in  zijn  vermogen 
was,  om  korfolk  te  redden  en  bij  deze  belofte 
stortte  hij  tranen*  De  kardinaal  deed  hem  die 
zelfde  belofte  en  verwijderde  zich  met  ROGER  en 
den  Sacristaan. 

Zij  waren  even  op  de  straat ,  toen  de  klok  des 
tempels  het  uur  aankondigde  en  oogenblikkelijk 
daarop  hoorden  zij  het  aflossen  der  schildwachten* 


29. 


In  denzelfden  oogenblik  waarin  de  kardinaal 
niet  ROGER  den  tempel  verliet ,  zeide  een  burger* 
die  zich  nog  in  het  wijnhuis ,  in  de  nabijheid 
van  de  gevangenis  bevond,  tegen  den  waard  :  «  Het 
«  is  al  mooi  laat  geworden.   Zij  zijn  alle  reeds 
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•  heen  en  dus  wil  ik  ook  maar  eens  maken  dat 
«  ik  weg  kom." 

«  Een  kapper  en  paruikemaker,  zoo  als  gij  zijt," 
antwoordde  de  waard  5  «  mag  zich  wel  eens  bui* 
«  ten  den  gewonen  gang  der  omstandigheden 
«  begeven  ,  want  gij  behoort  eigenlijk  tot  de 
c  klasse  der  kunstenaars  , "  voegde  hij  er  vlei— 
jend  bij. 

«  Dat  zou  ik  hopen  !  "  zeide  de  kapper  ,  ter» 
wijl  hij   zijne  das   ophaalde,  maar  zeg  mij  eens, 

■  wien  verwacht  gij  nog  bij  u,  komen  er  nog 
«  andere  kunstenaars  hier  ? "  vroeg  hij  ,  terwijl 
hij  zijn  gelag  op  de  tafel  nedertelde  ,  en  terwijl 
de  waard  eenige  flesschen  en  bekers  wegzette. 

«  Neen,  mijn  waarde  vriend,"  zeide  de  waard, 
«  geene  kunstenaars ,  maar  ik  verwacht  die  beide 
«  wachtmeesters,  die  hier  zoo  dikwijls  komen  en 
«  die  gij  kent.  " 

■  Maar  hebben  dan  die  wachtmeesters  eene 
«  erfenis  gekregen  ?  of  is  hunne  soldij  verhoogd?" 
vroeg  de  kapper  ,  «  zij  verteren  veel  gelds  en 
«  hebben  altijd    den  beker    aan  den  mond.  Ik 

■  wenschte  waarlijk  dat  ik  ook  een  wachtmeester 
c  bij  de  koninklijke  lijfsvacht  ware  5  waarachtig! 
«  zij  hebben  het  beter  dan  een  kunstenaar.  ,J 

Na  een'  oogenblik  zwijgens  vroeg  hij:  «  maar 
«  weet  gij  niets  nieuws  van  de  tempelridders? 
c  zullen  zij  nog  verbrand  worden  ?  »J 

>  Ha  I  "  viel  de  waard  hem  in  de  rede  ,  «  men 
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a  trekt  aan  de  schel  %  dat  zullen  de  wachtmees® 
«  ters  zijn. " 

De  kapper  verwijderde  zich  nu  ,  terwijl  BER* 
TRA  ND  en  HüMPHREi  binnen  traden.  Zij  plaatsten 
zich  aan  de  tafel,  terwijl  de  waard  een  paar 
lichten  op  dezelve  zette.  De  wachtmeesters  ver- 
zochten den  waard  hun  eenig  eten  te  geven,  de- 
wijl zij  nog  eenen  derden  man  verwachtteden  ,  die 
niet  lang  zou  vertoeven. 

Naauwelijks  hadden  zij  dit  gezegd  ,  of  deze 
derde  trad  binnen  en  deze  was  MACKBTJRN  de 
nieuwe  trawant ;  hij  plaatste  zich  onmiddelijk  hij 
de  beide  wachtmeesters,  doch  hij  wilde  noch 
drinken  noch  eten.  Hij  zat  daar  treurig  en 
fluisterde  nu  en  dan  den  wachtmeesters  iets  in 
het  oor. 

De  waard  had  nu  het  vertrek  verlaten  om  wijn 
te  gaan  halen  en  de  beide  wachtmeesters  zagen 
nu  overal  het  vertrek  rond  om  zich  te  overtuigen 
dat  er  nietEand  was ,  die  hen  kon  beluisteren  , 
waarna  HüMPHREi  tegen  MACKBURN  zeide  t  «  Maak 
«  u  niet  al  te  beangstigd  ,  wij  zullen  alles  doen 
«  wat  in  ons  vermogen  is." 

«  Een'  hebben  wij  er  gelukkig  reeds  uit,'* 
zeide  bertrand,  «  nu  morgen  of  overmorgen  om 
«  dezen  tijd  zijn  er  veelligt  nog  andere  vogeltjes 
«  uit  de  kooi  gevlogen  5  kom  aan  laat  ons  di<in~ 
«»  ken  \  op  de  bevrijding  van  den  moedigen  KOR* 
«  folk!   stoot  aan  mijne  vrienden. *'    Zij  stieten 
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de  bekers  tegen  elkander  en  dronken ,  waarop 
BERTRAWD  vervolgde :  «  Indien  deze  nieuwe 
k  overste  duplessis  ons  maar  zoo  onophoudelijk 
>  niet  op  de  hielen  zat,  dan  wilde  ik  gaarne  een 
«  jaar  soldij  verwedden  dat  uw  heer  binnen  vier 
«  en  twintig  uren  vrij  zou  zijn." 

«  De  Hemel  zal  ons  veelligt  daarin  behulpzaam 

*  zijn,"  zeide  HUMPHREI 3  «  maar  ik  weet  nog 
«  niet  hoe  wij  dat  zullen  aanvangen. " 

«  Als  hij  maar  niet  in  dien  vervloekten  gewelfden 

*  kelder  zat , "  zeide  BERTRAND  ,  «  of  zoo  Graaf 
■  ROGER  DE  BRIE!? NE  neg  onze  overste  was  ,  dan 
«  zou  ik  wel  raad  weten  ,  *'  en  zijnen  beker  op- 
vattende riep  hij  :  «  Lang  leve  ROGER  \  dat  hij 
«  gelukkig  moge  zijn!" 

«  Dat  hij  gelukkig  moge  zijn  !  hij  verdient  het," 
zeide  HUMPEREI  ,  doch  den  waard  ziende  binnen- 
komen ,  gaf  hij  eenen  wenk  aan  de  beide  anderen 
en  nu  zwegen  alle. 

En  ROGER  was  }  de  omstandigheden  in  aanmer- 
king genomen  ,  thans  waarlijk  gelukkig.  De  kar- 
dinaal had  hem  eerst  naar  het  paleis  dat  nog 
door  BLANDA  bewoond  werd  gebragt,  en  welk 
een  wederzien ,  welk  eene  vreugde ,  welk  een 
geluk  viel  hun  beiden  hier  ten  deel. 

Een  half  uur  later  gingen  BLANDA  5  ROGER  en 
de  kardinaal  over  de  thans  stille  en  onbevolkte 
straten  van  Pari/s  en  begaven  zich  naar  het  pa- 
lcis van  den  Graaf  DE  brienne. 
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Anna  had  zich  nog  niet  ter  rust  begeven ,  zij 
hield  zich  onledig  met  het  schrijven  van  eenen 
brief  aan  den  kardinaal ,  maar  toen  de  kardinaal , 
met  BLANDA  binnentrad  ,  en  toen  ROGER  hen 
volgde,  en  zijn  monniksgewaad  afwierp,  toen 
ontwrong  haar  deze  verrassing  eenen  vreugdekreet 
en  zij  ijlde  haren  broeder  te  gemoet ,  dien  zij 
aan  haar  hart  klemde  en  met  kussen  overlaadde. 
Lang  duurde  deze  omhelzing  totdat  zij  eindelijk 
ook  den  kardinaal  en  daarna  BLANDA  omarmde  en 
naar  woorden  zocht  om  ,  aan  den  eerstgenoemden  , 
hare  vurige  dankbaarheid  te  betuigen  ,  terwijl  zij 
tevens  in  tranen  van  vreugde  en  ook  van  droefheid 
uitbarstte ,  want  zij  dacht  aan  norfolk» 

«  En  EDWIN  ? 99  vroeg  zij  snikkend  en  naauwe* 
lijks  verstaanbaar» 

«  Voor  hem  zullen  wij  alles  ondernemen,  wat 
«  tot  zijne  redding  dienstig  kan  zijn  ,  H  zeide  de 
kardinaal. 

Ook  ROGER  gaf  die  verzekering,  en  was  even 
als  de  kardinaal  bereid  zijn  leven  te  wagen  ,  indien 
er  eenig  middel  bedacht  kon  worden ,  om  hem 
uit  zijne  boeijen  te  bevrijden. 

Nu  zetteden  zij  zich  bij  elkander  neder  ,  ont- 
worpen plannen  en  beraamden  middelen,  die 
genoegzaam  even  zoo  spoedig  weder  verworpen 
werden  $  zij  ontwierpen  nieuwe  plannen  die  almede 
afgekeurd  werden  totdat  zij  eindelijk  zoo  ver  kwa- 
men ,  dat  zij  eer.ige  hoop  begonnen  te  voeden,  wc- 
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gens  den  goeden  uitslag  der  pogingen  die  zij 
ondernemen  zouden,  en  hierdoor  werd  ANNA 
eenigerroate  gerust  gesteld. 

De  kardinaal  zou  zich  naar  den  aartsbisschop 
begeven  ,  en  BLANDA  zich  aan  den  Koning  ver- 
voegen,  en  wel  den  volgenden  morgen, zoo  vroeg 
als  de  welvoegelijkheid  het  zou  vergunnen,  in  de 
hoop  dat  de  ontvlugting  van  ROGER  alsdan  nog 
niet  bekend  zou  zijn  ,  en  dearna  zouden  zij  alle 
weder  bij  elkander  komen  in  een  onaanzienlijk 
burger  huis,  in  de  straat  Faydeau  ,  die  op  de 
Seine  uitloopt ,  want  zij  achtteden  het  onvoor- 
zigtig  om  in  het  paleis  van  ROGER  te  blijven  ,  daar 
men  voorzeker  ,  wanneer  zijne  vlugt  ontdekt  was, 
daar  huiszoeking  zou  koraen  doen. 

De  bedienden  van  roGER  en  de  vrouwen  van 
ANNA  kregen  nu  allen  de  noodige  bevelen ;  de 
kleederen,  waarvan  men  zich  bij  de  vlugt  zou  be- 
dienen, werden  in  allerijl  bij  een  gebragt  en  de 
noodige  gelden  aan  den  kardinaal  ter  hand  ge- 
steld,  want  men  moest  zich  haasten  om  het  pa- 
leis van  ROGER  te  verlaten  en  alles  in  gereedheid 
te  hebben  ,  om  zich  zoo  spoedig  mogelijk  te  ver- 
wijderen. Zij  spraken  nü  nog  ailes  duidelijk  met 
elkander    af,  en  namen  in  alle  stilte  afscheid. 

RoGER  en  de  kardinaal  ,  begeleidden  blanda 
tol  aan  het  paleis  van  NOGARET  ,  dat  zij  nog  be- 
woonde ,  waarna  zij  naar  de  Cistercienser-abdij 
gingen,  wear  zij  de  bij  den  kardinaal  bekende  en 


onbewoonde  cel  betrokken,  om  zich  daar  op  te 
houden  tot  dat  zij  meer  zouden  weten. 


30. 


Zoodra  de  dag  aan  den  Hemel  kwam ,  ijlde 
RÖGER  §  dien  de  kardinaal  eenen  dolk  ter  hand 
had  gesteld  ,  om  zich  in  geval  van  nood  te  ver» 
dedigen ,  naar  het  hem  aangewezene  burgerhuis 
in  de  straat  Faydeau ,  en  ANNA  ,  die  hare  be« 
dienden  en  ook  die  van  ROGER,  reeds  in  den 
nacht  3  met  al  het  noodige  naar  haar  kasteel 
Clairmont  gezonden  had  9  was  reeds  daar  om  ha« 
ren  broeder  af  te  wachten. 

Rog  ER  troostte  zijne  treurende  zuster  en  naau- 
welijks  had  hij  eenige  woorden  gesproken ,  of 
BLANDA  trad  binnen.  Zij  verhaalde  dat  zij  bij 
den  Koning  niet  was  toegelaten  3  dewijl  deze  nog 
sliep. 

Zij  wilde  nog  meer  verhalen  toen  de  kardinasl, 
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in  de  grootste  ontsteltenis  en  bijna  ademloos  zich 
bij  ben  vervoegde. 

Men  begroette  hem  ,  men  omringde  hem  en 
AÏT3A   staarde   hem   met   angst    in  de  ziel  en  ?ol 


«  O  mogten  alle  Heiligen  geven,  dat  ik  u  be- 
«  tere  berigten  kon  medebrengen,"  zeide  de  kar» 
dinaal  op  eenen  bedroefden  toon.  c  Bij  den  aarts* 
«  bisschop  heb  ik  niets  meer  kunnen  verkrijgen 
€  dan  hij  reeds  gedaan  heeft,  en  hij  verzocht  mij 
■  op  het  dringendst  dat  ik  zoo  spoedig  mogelijk 
«  Parijs  zou  verlaten.  Maar  daartoe  ben  ik  nog 
«  niet  gezind,  "  vervolgde  hij  ,  c  maar  gij,  mijne 
«  dames!  gij  moet  vlugten,"  en  zich  tot  A3NA 
■■vcndende ,  zeide  hij,  *  uwen  reimagui  befa  ik 
„  hier  doen  brengen  en  staat  hier  reeds  voor  de 

AïTSA  was  op  het  hooren  der  eerste  woorden 
des  kardinaals  naar  eenen  hoek  van  de  kamer  ge» 
gaan  en  met  haar  hooii  tegen  den  muur  leu^ 
weende  zij  biltere  tranen.  Bla>*da  naderde 
,  greep  hare  hand  en  wilde  haar  troosten, 
ofschoon  rij  zelve  diep  bedroefd  en  ter  neder  ge» 
slagen  —as. 

„  Ontrust  u  niet  te  veel  ,  laat  alle  hoop  niet 
„  zinken,"  zeide  ROG  ER  na  tot  de  beide  vrou- 
wen, 9  ik  zelf,  ik  wil  kandelen," 

„  Ik  vertreur   en  hoop   nog  op  macrbcr^ 
zeide  de  kardinaal ,  ^  hij  heeft  mij  ,  door  ecn.n 
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rt  kloosterbroeder  doen  zeggen  ,  dat  hij  ,  zoo  het 
„  mogelijk  is  y  den  moordenaar  van  den  kanselier 
M  wil  doen  ontvlugten ,  om  daardoor  de  wacht 
„  aan  den  tempel  in  wanorde  te  brengen  ,  en 
w  daardoor  gelegenheid  te  vinden  om  NORFOLK  te 
„  redden," 

w  En   zoo  ook  dit  ontwerp  mogt  mislukken 
riep  roger   moedig  uit,  w  dan  neem  ik  de  red» 
„  ding  van  EDWIN  geheel   en  alleen  op  mij ,  de 
„  soldaten  van  de  lijfwacht  beminnen  mij  en  zul- 
w  len  mij  gehoorzamen." 

De  kardinaal  en  ROGER  geleidden  nu  de  vrou- 
wen naar  den  op  haar  wachtenden  reiswagen, 

Préneste  verwijderde  zich  nu  ook ,  want 
hij  wilde  nog  eenmaal  naar  de  abdij  gaan  ,  om 
eenen  der  geestelijken  naar  MACKBURN  te  zenden  , 
doch  roger  stond  nog  aan  den  wagen  ,  en  nam 
een  teeder  afscheid  van  BLANDA  en  zijne  zuster. 

Op  eenmaal  hoorde  men  nu  in  de  verte  en  van 
de   zijde  des  tempels  een  verward  geschreeuw. 

M  Dat  is  onze  hulp  !  *'  riep  ROGER  ,  als  in  ver- 
voering en  kuste  nog  eenmaal  zijne  geliefde  en 
zijne  zuster,  den  mond  en  de  handen. 

Nu  reed  de  wagen  ijlings  voort  en  nog  sneller 
liep  ROGER  de  straat  uit  ,  trok  zijne  pij  nog  meer 
over  zijn  hoofd  ,  nam  zijnen  dolk  in  de  hand  en 
spoedde  zich  naar  het  tempelhof. 

Weldra  hoorde  hij  nu  eene  menigte  van  stem* 
men   verward  door   elkander  schreeuwen  en  hoe 
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meer  hij  naderde  h?e  meer  hij  zich  kon  over- 
tuigen ,  dat  deze  verwarring  werkelijk  door  het 
toedoen  van  MACKBURN  was  ontstaan ;  want  nu 
hoerde  hij  duidelijk  roepen  :  «  Houdt  den  moor- 
«  dsnaar  |  houdt  den  p^storel !  n  terwijl  weder 
van  eene  andere  kant  geroepen  *^erd :  «  Laat 
c  hem  loopen  !  maakt  hem  ruimbaan  !  hij  is 
«  onze  vriend  !    hij  heeft   ons   van  den  kanselier 

■  verlost.  * 

Ook  aan  de  poort  van  den  tempeltoren,  waar 
ECGER.  nu  gekomen  was ,  liep  alles  in  verwarring 
door  elkander  en  op  eenmaal  werd  hij  door 
de  wachtmeesters  be?,tra>d  en  humphrei  her- 
kend ,    die    oogenblikkelijk    uitriepen :     «  Diar 

■  is  hij  .  daar  is  hij  ,  leve  onze  brave  overste  de 
«  Graaf  ROGE?\  DE  l?vlE>'SE,ï5  waarbij  eene  me- 
nigte der  trawanten  hunne  slemmen  voegden. 

«  Maak  gebruik  van  dezen  oogenblik  , "  fluis- 
terde MACKBURN  ,  die  zich.  door  de  menigte  had 
doorgedrongen,   ROGER  in   het  oor,  ■  kom  vol^ 

*  mij  ,  wij  moeien  thans  mijnen  heer  ,  den  ede— 
«  len  KOftFOLS  redden  5  veelligt  kunnen  wij  nog 
«  eenige   van  de  gevangene  tempelridders  bevrij- 

•  den.  De  kloosterbroeders  met  de  biaau  e 
«  koordjes  zijn  ook  daar.  " 

MAC&BCRN  drong  nu  vooruit ,  en  rcger  volgde 
hem  door  den  donkeren  gang  5  eenige  wachten  en 
gevangenbewaarder-knechten ,  werden  overhoop 
geworpen  ,  andere   werden  docr  de  beide  wacht» 

iS. 
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meesters  teruggedrongen  of  naar  elders  gezonden, 
waardoor  ROGER  en  MACKBURN  hunnen  weg  kon- 
den vervolgen. 

Weldra  bevonden  zij  zich  nu  in  de  hoofdwacht 
en  met  eenen  grooten  ijzeren  ring  trokken  zij  het 
valluik  op,  waardoor  men  in  den  gewelfden  kel- 
der ,  waar  NORFOLK  gevangen  zat  ,  kon  komen ; 
den  trap  afdalende  ,  kwamen  zij  aan  de  deur  des 
kerkers  zelve ,  deze  braken  zij  spoedig  open , 
grepen  NORFOLK  bij  de  hand ,  en  trokken  hem  met 
zich  voort,  en  daar  hij  niet  geboeid  was,  viel 
het  hem  gemakkelijk  met  zijne  redders  zijne  ge* 
vangenis  te  ontkomen* 

Zoo  als  zij  zich  boven  in  het  daglicht  beven** 
den,  fluisterde  bertrand  ROGER  in  het  oor:  «De 
«  overste  DUPLESSIS  jaagt,  in  de  naaste  straat ,  het 
«  volk  uiteen ,  maak  dus  dat  gij  voort  komt  , 
«  want  de  verwarring  die  er  thans  plaais  heeft, 
«  zal  niet  lang  duren  ,  en  wanneer  gij  ontdekt 
«  werd  dan  was  alles  verloren." 

«  In  de  abdij  zullen  wij  elkander  wedervin- 
den  , "  zeide  ROGER  tot  NORFOLK ,  terwijl  mack* 
BURN  hem  eene  monnikspij  en  eenen  dolk  over- 
handigde, tegen  wien  ROGER  vervolgde,  zie  nu 
«  dat  gij  met  de  getrouwe  kloosterbroeders  ook 
c  de  tempelridders  bevrijdt  ,  ik  moet  naar  het 
«  slot ,  naar  het  ordeboek.  99 

En  in  den  zelfden  oogenblik  snelde  hij  weg  en 
een#  zijstraat  inslaande ,  was  hij  weldra  onzigtbaar» 
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Norfolk  ,  mackbürn  en  eenige ;  Cisiercienser 
monniken  ,  waren  nu  weldra  den  trap  op  ,  en  bij 
de  gevangenissen  waarin  zich  eenige  jeugdige  tem- 
pelridders bevonden ,  oogenblikkelijk  werden  er 
een  paar  deuren  opengeloopen  ,  en  de  bevrijdde 
tempelridders  hielpen  nu  aan  de  bevrijding  van 
hunne  medegevangenen.  Reeds  waren  zij  voor- 
nemens zich  naar  andere  en  sterkere  gevangenis» 
sen  te  begeven ,  waar  meer  bejaarde  ridders 
zuchtten,  doch  in  dien  zelfden  oogenhlik  floot  en 
schreeuwde  HUMPHREI  overluid  in  den  gangs 
«  Het  is  tijd  om  te  vlugten ,  want  eene  sterke 
«  af  deeling  koninklijke  troepen  is  in  aantogt  naar 
«  herwaarts  ,  spoedt  u  dus ,  want  anders  wordt 
«  gij  op  nieuws  gevangen.  99 

Ongaarne  doch  gedwongen  moest  NORFOLK  nu 
zijne  poging  tot  redding  der  tempelridders  staken. 

Middelerwijl  hadden  eenige  der  bevrijdden  ook 
de  gevangenis  van  den  grootmeester  geopend  en 
wilden  hem  redden ,  doch  hij  weigerde  het  en 
riep:  «  neen ,  laat  mij  hier!  geen  geweld,  ik  ben 
«  in  Gods  handen. 99 

Norfolk  en  de  zijnen  moesten  dus  vlugten  en 
zij  waren  gelukkig  genoeg,  om  het  gevaar  te  ont» 
komen,  niemand  verhinderde  hun  den  uitgang 
uit  den  tempel.  De  geredde  tempelridders  ver- 
momden zich  zooveel  zij  konden  ,  waarin  MACK- 
BÜRN hen  alweder  behulpzaam  was  }  en  men  ver- 
wees hen  naar  het  kasteel  Clairmont. 
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Norfolk  en  zijn  bediende  begaven  zich  naar 
de  abdij ,  terwijl  de  oploop  en  de  verwarring 
inèer  en   meer  hevig  werd, 

Ondertusschen  was  HOGER  ongehinderd  in  de 
Louvre  gekomen.  De  hier  de  wacht  hebbende 
trawanten  kenden  hem  en  waren  hem  ,  als  hun- 
nen vcormaligen  overste,  nog  zeer  genegen,  zij 
lieten  hem  doorgaan,  ja  een  van  dezelve  maakte 
hem  met  het  wachtwoord  bekend  en  gaf  hem 
eenen  hellebaard  en  eenen  stormhoed  ,  waarvan 
hij  het  vizier  sloot  en  nu  ging  hij  voorwaarts, 
even  als  een   trawant  die  een  rapport  overbrengt. 

Hij  was  met  het  inwendige  van  het  paleis  ge- 
noeg bekend  ,  en  wist  dus  welken  weg  hij  moest 
nemen,  waarom  hij  dus  met  vaste  schreden  voort* 
ging  en  aan  de  wachtposten,  die  hij  op  zijnen  weg 
ontmoette  ,  het  woord  gevende  tot  dat  hij  einde» 
lijk  ,  door  de  antichambre ,  in  het  kabinet  des 
Konings  kwam.  Zoo  stil  mogelijk  grendelde  hij 
de  vleugeldeuren  van  binnen  en  nu  doorzocht 
hij  de  papieren  die  daar  lagen  en  toen  hij  het 
ordeboek  gevonden  had  en  het  onder  den  arm 
nam  ,  hoorde  hij  op  eenmaal  van  buiten  roepen  % 
«  Een  valsche  ordonnance ,  twee  kamers  verder 
«  op,   links  af,   in  het  kabinet  des  Konings.5» 

Even  alseene  pijl,  die  van  den  boog  snelt,  ijlde 
ROGER  naar  buiten  en  wierp  de  deur  achter  zich 
op  het  slot  ,  weldra  bevond  hij  zich  uit  den  gang 
en  achter  zich  hoorde  hij  roepen  ,  razen  en  vlce— 
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ken,  doch  hij  bevond  zich  nu  Ier  plaatse  waar 
hij  zijne  pij  had  verborgen  ,  wierp  zijnen  storm- 
hoed af,  zette  de  hellebaard  neder  en  hulde 
zich  in  het  ncnnikskleed  ,  en  nu  bedaari  voort- 
gaande j  liet  de  wacht  hem  ongehinderd  voorbij» 
gaan. 

Zonder  herkend  te  worden  ,  bevond  hij  zich 
reeds  onder  de  menigte  voor  de  Louvre  ,  dcch 
hij  moest  nu  regts  dan  links  uitwijken  om 
zich  eenen  weg  te  baneD  5  want  de  oploop  was 
groot  en  het  volk  werd  door  gewapenden  uit  een 
gejaagd. 

Hij  drong  midden  door  eene  digte  volksme- 
nigte ,  die  zich  verzameld  had  om  den  ,  even  te 
\oren  door  eenige  krijgslieden  ter  neder  gsstooten , 
moordenaar  van  rs'OGARET  ,  en  zocht  nu  ]au^s  zij* 
straten  den  naasten  weg  te  nemen  naar  zijne  schuil* 
plaats. 

Zijn  paleis  voorbijgaande,  wierp  hij  eenen  vijg* 
tigen  blik  op  hetzelve  ,  waarbij  hij  ontdekte,  üat 
reeds  eenige  beambten  en  krijgslieden  alies  door- 
zochten. Twee  klooslerbioeders  met  blaauwe 
koorden  aan  hunne  rozenkransen  ,  die  hem  op 
deze  hoogte  schenen  te  wachten  ,  gaven  hem  be- 
rigt  dat  de  bevrijdde  tempelridders  gelukkig  uit 
de  stad  ctkomen  waren  ,  en  nu  haastte  ROGER 
zich  no~  u.eer,  om  zich  n^ar  de  abdij  te  btge- 
yen  ,  want  de  gewapende  bcoJc-o  doorkruisten  nu 
alles» 
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In  hét  voorportaal  der  abdij ,  stonden  de  kar» 
dinaal  en  ROGER  ,  beide  vermomd  en  reisvaardig* 
op  worfolk  te  wachten.  Met  warme  broeder- 
liefde sloot  worfolk  zijnen  vriend  in  de  armen, 
en  toen  hij  het  ordeboek  zag,  was  hij  ten  top- 
punt van  vreugde. 

«  Red  nu  het  ordeboek ,  dat  dierbare  klei» 
«  nood  zeide  NORFOLK  tot  ROGER.  «  Haast  u  , 
«  om  met  MACKBURN  ,  uwe  zuster  en  uwe  ge- 
«  liefde  te  volgen  ,  zij  wachten  reeds  op  u  ,  en 
«  zij  hebben  bovendien  bescherming  op  hare 
«  vlugt  noodig.  Wat  zoudt  gij  ook  langer  in  Pa- 
m  rijs  doen?  Gij  hebt  u  met  roem  gekweten  van 
«  de  belofte  die  gij  gedaan  hebt  ,  haast  u  dus , 
«  ik  kan  nog  niet  met  u  gaan  ,  want  ik  heb  hier 
«  nog  veel  te  doen." 

Norfolk  reikte  nu  aan  ROGER  de  hand  ,  hij 
omarmde   en  drukte  hem  aan  zijn  kloppend  hart* 

( 
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«  En  wat  hebt  gij  dan  nog  hier  ie  doen  ? 
«t  dierbare  vriend  !  M  vroeg  de  verwonderde  RO- 
GER  j  «  waarom  wilt  gij  mij  niet  vergezellen  ?  '* 

«  Dat  zult  gij  naderhand  wel  hooren  ,  M  ant- 
woordde NORFOLK  ,  «  ik  moet  nog  voor  den 
«  grootmeester  werkzaam  zijn*" 

«  Haast  Uj  haast  u,  "  riep  de  kardinaal ,  «  mijne 
«  fakkel  brandt  reeds  op  het  einde;  ga  henen  en 
m  laat  NORFOLK  zijn  ontwerp  volvoeren  ,  ik  blijf 
«  bij  hem  ,  en  morgen  zullen  wij  u  volgen. 

«  Maar  hoort !  "  zeide  bij  ,  na  eenige  oogen» 
«  blikken ,  tot  roger  en  MACKBüRN  hoort  !  het 
«  wordt  daar  buiten  levendig ,  de  koninklijke 
«  speurhonden  zijn  reeds  in  aantogt ;  haast  u 
«  roger  !  verwijder  u  zoo  stil  mogelijk  ,  grendel 
«  de  deuren  ,  die  gij  doorgaat,  achter  u.  Kom 
«  volg  mij." 

Reeds  werd  er  aan  de  kloosterpoort  met  ge» 
weid  geklopt  ,  en  de  kardinaal  begaf  eich  nu  , 
met  zijne  fakkel  in  de  hand  ,  zoo  spoedig  moge» 
lijk  naar  den  kruisgang ,  waarna  hij  zijne  vrien- 
den, door  eene  zijdeur,  in  een  donker  kamertje 
bragt,  daar  zich  een  boetende  kloosterbroeder 
bevond.  Hier  ligtte  hij  een  valluik  op  en  klom 
met  ROGER  en  MACKBTJRN  eenige  trappen  af 
en  weldra  kwamen  zij  aan  eenen  donkeren  tn 
vochtigen  keldergang,  waardoor  zij  bukkende 
moesten  gaan.  Hier  en  daar  vonden  zij  half  ver- 
gane menschenbeenderen  liggen  ,  en  aan  de  krui- 
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sen  die  zich  in  de  wanden  bevonden  ,  hadden  de 
spinnen  hunne  netten  geweven.  Er  heerschte 
hier  zulk  eene  stiklucht ,  dat  de  fakkel  bijna 
werd  uitgebluscht. 

Zij  hadden  bijna  een  half  uur  door  dezen  on- 
deraardschen  gang  w>ortgegaan  ,  toen  dezelve  van 
langzamerhand  naar  boven  begon  te  loopen 
en  kort  daarop  kwamen  zij  aan  eenen  trap  , 
dien  zij  opklommen*  Nu  opende  de  kardinaal 
eene  poort  en  zoo  kwamen  zij  in  de  opene  lucht 
in  de  nabijheid  van  eene  der  voorsteden  van 
Parijs* 

«  Nu  zijt  gij  in  zoo  verre  gered , 99  zeide  de 
kardinaal,  «  gij  behoeft  nu  slechts  den  landweg 
«  te  volgen  ,  weldra  zult  gij  daar  den  reiswagen 
«  vinden  ,  waarin  ANNA  en  BLANDA  op  u  wach- 
«  ten,  morgen  zullen  NORFOLK  en  ik  u  vol- 
«  gen." 

«  Maar,"  zeide  HOGER ,  zou  het  niet  beter 
«  zijn  ,  dat  gij  ons  volgdet  ?  met  leedwezen  zou 
«ik,  zonder  u,  vertrekken,  want  ik  zal  steeds 
«  beangstigd  voor  u  zijn." 

«  Neen  mijn  vriend  ! 99  zeide  de  kardinaal,  c  dat 
„  kan  niet  zijn  ,  ook  ik  moet  nog" in  Parijs  te- 
w  rug  blijven  ;  morgen  zullen  wij  elkander  vin- 
~  den.    Ga  nu  henen  en  haast  u." 

„  Gij  waart  eenmaal  tempelridder,'*  zeide  nu 
NORFOLK  die  den  vlugtenden  begeleid  had,  „  en 
n  gij  kent  dus  den  eed  ,  ga  dus  en  laat  ons  ons 
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„  ontwerp  volvoeren.  Maar  neem  dit  kruis  en 
„  breng  dit  aan  uwe  zuster  ANNA  ;  verzeker  haar 
w  van  mijne  liefde  en  getrouwheid;  o  zij  zal  u 
„  verstaan  ,  wanneer  gij  haar  dit  kruis  geeft. 
M  Maar  dezen  brief,  wil  ik  bij  mij  houden," 
vervolgde  hij,  „  dit  schrift  is  mij  te  dierbaar!" 
en  hij  wees  op  den  brief  dien  hij  van  Anna  had 
ontvangen,  en  dien  hij  nu  weder  in  zijne  borst 
verborg. 

„  En  nu  is  het  genoeg ,  99  zeide  de  kardinaal. 

Norfolk  overhandigde  aan  ROGER  het  orde- 
kruis  en  vroeg  aan  MACKBüRN  naar  een  huis ,  waar 
hij  zich  zou  kunnen  verbergen  en  veilig  zijn. 
MackbüRN  noemde  hem  het  wijnhuis  waar  HUM— 
phrei  en  bertrand  gewoon  waren  te  komen, 
voegende  er  bij  ,  dat  hij  zich  slechts  als  een  be- 
kende van  dezen  aan  den  waard  behoefde  te  ver- 
voegen. 

Nu  rukte  NORFOLK  zich  uit  de  armen  van  RO» 
GER  los,  drukte  zijnen  getrouwen  MACKBüRN  de 
hand  en  snelde  met  den  kardinaal  terug. 

„  PrÉneste  en  NORFOLK  begaven  zich  nu  weder 
in  den  onderaardschen  gang ,  zij  bleven  daar 
wachten  tot  het  buiten  geheel  donker  was  ge» 
worden ,  en  daarna  gingen  zij  langs  eenige  om- 
wegen weder  naar  het  inwendige  van  de  stad. 

In  den  loop  van  het  gesprek  verhaalde  PRÉ- 
NESTE ,  dat  bij  bij  den  grootmeester ,  in  zijne 
gevangenis    reeds  aan   diens  kruis  gedacht  had , 
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en  dat  hij  ook  al  bij  den  aartsbisschop  eene  po- 
ging had  aangewend  om  dat  kruis  te  redden , 
doch  dat  zijne  bemoeijingen  vruchteloos  waren 
gebleven. 

„  Die  pogingen  mogen  niet  vruchteloos  zijn," 
zeide  NORFOLK ,  „  wanneer  dat  kruis,  langs  den 
„  gewonen  weg ,  niet  te  redden  is ,  dan  wil  ik 
S9  het  morgen  op  eene  andere  wijze  beproeven; 
„  en  is  dit  met  gevaar  vergezeld,  wel  nu,  overal 
„  waar  ik  ben ,  en  bij  alles  wat  ik  doe ,  grimt 
M  mij  het  gevaar  te  gemoet. " 

m  Denk  aan  Anna!"  zeide  de  kardinaal,  op 
eenen  berispenden  toon.  w  Ik  vereer  uw  voor* 
„  nemen ;  gij  gaaft  uw  woord  aan  eenen  ster* 
w  vende ,  gij  moet  dat  woord  houden  ,  maar  wees 
w  niet  roekeloos  of  vermetel.  —  Denk  aan  ANNA.!" 

„  Ik  denk  aan  ANNA , "  antwoordde  NORFOLK 
geruststellend  ,  w  ik  denk  aan  ANNA ,  mijn  waarde 
w  kardinaal !  maar  ik  denk  ook  aan  mijnen  pligt." 

„  Ik  zelf  zal  ook  nog  iets  ondernemen  , "  zeide 
PRÉNESTE ,  w  mogelijk  gelukt  het  mij ,  u  van  een 
w  gevaarlijk  waagstuk  te  bevrijden* " 

w  Dat  zou  mij  in  een  zeker  opzigt  niet  aange* 
„  naam  zijn , "  zeide  NORFOLK ,  „  gij  alle  hebt 
w  reeds  zoo  veel  en  ik  nog  niets  gedaan." 

Zij  gingen  intusschen  voort  en  bevonden  zich 
reeds  in  een  naauw  straatje  midden  in  de  stad, 
zij  waren  ven  oordeel,  dat  het  voor  beider  vei» 
ligheid   noodig  zou  zijn ,  dat  zij  niet  in  een  en 


hetzelfde  huis  hunnen  intrek  namen.  De  kardU 
naai  besloot  dus  om  naar  het  bekende  huis  in  de 
straat  Faydeau  te  gaan  ,  en  NORFOLK  wilde  zich 
naar  het  wijnhuis,  dat  hem  door  mackbürn  was 
aangewezen ,  begeven  ,  toen  de  kardinaal  zijnen 
vriend  toefluisterde  :  M  Norfolk  I  indien  het  mij 
„  gelukt  het  kruis  van  den  grootmeester  door 
„  list  in  mijne  handen  te  krijgen ,  dan  ben  ik 
„  morgen  vroeg ,  eer  het  droevige  treurtooneel 
„  begint ,  bij  u. M 

„  En  komt  gij  niet  , "  zeide  NORFOLK  ,  „  dan 
„  vinden  wij  elkander  daarna  en  wel  op  het 
„  Steen-eiland." 

„  Zeer  goed ! "  zeide  prÉneste  ,  „  dit  is  dus 
„  afgesproken.'* 

En  nu  ging  ieder  van  hen  zijnen  weg.  De  kar- 
dinaal bevond  zich  spoedig  in  het  huis  in  de 
straat  Faydeau ,  waar  hij  een  kamertje  onder  het 
dak  betrok,  naast  eene  arme  weduwe,  die  mede 
daar  woonde,  en  die  zeer  verblijd  was,  dat  er 
iemand  kwam  van  het  gezelschap  dat  dit  kamertje 
gehuurd  had. 

Norfolk  had  eenen  langeren  weg  af  te  leggen 
en  moest ,  ofschoon  hij  zich  in  eene  monnikspij 
vermomd  had,  de  grootste  voorzigtigheid  in  acht 
nemen  ,  wilde  hij  niet  ontdekt  worden. 

Toen  hij  voor  het  wijnhuis  kwam  ,  stond  de 
waard  aan  de  deur  ,  NORFOLK  wenkte  hem  naar 
binnen    te  gaan ,   dewijl  hij  hem  wilde  spreken  ; 
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hij  noemde  den  waard  de  beide  wachtmeesters  9 
en  weldra  was  alles  tusschen  hen  afgesproken, 
Norfolk  bevond  zich  nu  weldra  boven  in  het 
huis  in  een  klein  vertrekje  en  daar  zijnde ,  ver- 
zocht hij  den  waard  de  beide  wachtmeesters  bij 
hem  te  brengen  ,  want  hij  wist  wat  deze  gedaan 
hadden  om  hem  te  bevrijden  ,  doch  na  eenigea 
tijd  kwam  de  waard  hem  berigten,dat  hij  geenen 
van  beiden  vinden  kon  9  en  hij  voegde  daar  bij  , 
dat  dit  hem  verwonderde  en  beangstigde. 

Geen  wonder  dat  de  waard  noch  behtrand  , 
noch  HUMPHREI  had  kunnen  vinden  $  zij  waren 
met  de  geredde  tempelridders  gevlugt  en  met 
dezen  hadden  zij  het  geluk  van  nog  voor  den 
avond  het  oude,  vervallen  en  eenzaam  gelegen 
kasteel  Clairmont  te  bereiken  ,  waar  kort  daarna 
ook  ANNA  en  BLANDA  vergezeld  door  ROGER  en 
MACKBURN  aankwamen. 

Vrolijk  en  dankbaar  sloegen  nu  aller  harten. 
Zij  waren  nu  vooreerst  in  zekerheid  en  op  de 
hulp  des  Hemels  vertrouwende  ,  hoopten  zij  op 
verdere  redding. 
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Den  volgenden  morgen  terwijl  ANNA.  en  BLANDA, 
nog  sliepen,  vermomde  zich  ROGER  in  boeren- 
gewaad ,  waarin  MACKBURN  hem  behulpzaam  was. 
Nadat  hij  zich  geheel  en  al  gekleed  had  5  ge- 
lastte hij  dezen  de  beide  vrouwen  te  zeggen  dat 
de  belangrijke  omstandigheden  die  dezen  dag  in 
Parijs  zouden  plaats  hebben  ,  zijne  tegenwoordig* 
heid  in  de  stad  vorderden  ,  dat  hij  spoedig  met 
de  andere  vrienden  zou  terugkeeren. 

Mackburn  wilde  hem  vergezellen  ,  doch  ROGER 
beweerde  5  dat  het  beter  zou  zijn ,  dat  hij  bij 
ANNA  en  BLANDA  bleef ,  waarna  de  Graaf  een  der 
zich  daar  bevindende  paarden  besteeg  ,  in  vollen 
ren  het  slot  verliet  en,  door  struiken  en  hoog  ge- 
wassen gras  ,  zich  eenen  weg  baande ,  tot  dat  hij 
zich  aan  de  landslraat  ,  dia  naar  Parijs  geleidde  9 
bevond. 

Naauwelijks  had  hij  een  uur  gereden  ,  toen  de 
zon  helder   en  vrolijk    uit  de  oosterkimraen  op- 


rees  ;  nu  zag  hij  hier  en  daar  de  landlieden  hunne 
dorpen  verlaten  en  den  weg  naar  de  hoofdstad 
nemen  met  het  oogmerk  om  den  vuurdood  der 
tempelridders  te  aanschouwen  5  het  was  '  thans 
den  achttienden  van  Maart  dertien  honderd  en 
veertien. 

In  denzelfden  oogenblik  waarin  roger  nog  een 
uur  van  Parijs  verwijderd  was  en  zijn  paard 
meer  en  meer  aanspoorde  5  zag  norfolk  uit  het 
venster  van  zijn  bovenkamertje  in  het  wijnhuis. 
-  Hier  zag  hij  hoe  de  straten  vol  volks  waren , 
hoe  alles  in  beweging  was,  en  hoe  ieder  de 
grootste  haast  scheen  te  hebben.  De  trommen 
ratelden,  de  claroenen  schaterden  ,  de  klokken 
werden  geluid  en  van  alle  kanten  trokken  talrijke 
benden  van  de  lijfwacht  en  andere  krijgslieden 
naar  den  tempeltoren  waar  zij  post  vatteden. 

De  bevelhebbers  schaarden  hier  hunne  man- 
schappen j  terwijl  andere  koninklijke  krijgslieden 
met  hellebaarden  gewapend  heen  en  weder  trok- 
ken ,  om  de  aandringende  menigte  terug  te  hou* 
den. 

In  den  tempel  was  mede  alles  in  beweging  ,  de 
grendels  der  gevangenissen  werden  weggescho- 
ven,  de  deuren  knarsten  op  hare  hengsels  en 
sloegen  tegen  de  wanden  ,  ook  de  hoofdpoort 
werd  nu  geopend  en  door  eene  bende  krijgsvolk 
bezet. 

De  gevangenbewaarders  en  hunne  knechten }  de 
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trawanten  en  de  hellebaardiers  schreeuwden  door 
elkander ,  en  de  gewelfde  gangen  van  den  tempel- 
toren wedergalmden  van  den  forschen  tred  der 
gewapenden  en  van  het  luide  commando  hunner 
bevelhebbers. 

Boeijen ,  kluisters  en  ketenen  rammelden  door 
het  tegen  elkander  slaan.  Dit  alles  zag  en  hoorde 
de  Graaf ,  en  het  was  hem  alsof  een  scherpsnij- 
dend zwaard  al  zijne  zenuwen  doorkerfde,  en 
alsof  hem  het  hart  uit  den  boezem  werd  ge- 
rukt. 

Eindelijk  zette  de  stoet  zich  in  beweging  op 
het  breede  voorplein  des  terapeltorens ,  en  door 
de  groote  poort  van  het  oude  gebouw. 

De  optogt  werd  geopend  door  eenen  heraut  die 
in  het  zwart  was  gekleed  en  eenen  langen  witten 
staf  in  de  hand  had  ,  waaraan  een  metalen  kruis 
was  gevestigd.  Daarop  volgden  de  wachten ,  ver- 
volgens de  beul  met  zijne  knechten,  die  fakkels 
en  pekkransen ,  ketenen  en  touwen  droegen , 
achter  dezen  volgden  de  ten  vuurdood  gevonnisde 
tempelridders  5  bleek  9  vermagerd  en  wankelende 
traden  zij  voort.  Zij  droegen  alle  eenen  witten 
mantel  waarop  een  rood  achtkantig  kruis  zigtbaar 
was  ,  doch  zonder  zwaard  en  gordel.  Zij  gingen 
twee  aan  twee  ;  door  het  geraas  dat  hunne  boeijen 
en  ketenen  9  bij  het  gaan ,  veroorzaakten  ,  kon 
men  hunne  voetstappen  niet  hooren. 

Er  waren   eenige  afgeleefde  grijsaards  bij  ?  die 


Lij  eiken  voetstap  ter  aarde  dreigden  te  zinken  ^ 
doch  op  bun  gelaat  was  standvastigheid,  onver- 
schrokkenheid j  moed  en  grootheid  van  ziel  te 
lezen  en  in  weerwil  van  hun  veeljarig  lijden , 
toonden  zij   nog  sporen  van  adel  en  ridderdeugd. 

Aan  de  spits  dezer  veroordeelde  tempelridders 
bevond  zich  de  grootmeester  DE  MOLAY,  wiens 
achtbaar  gelaat  en  wiens  fiere  houding  hem  bo- 
ven al  de  anderen  deden  onderscheiden.  Hij  was 
geheel  bij  zijne  kennis  en  geen  spoor  van  krank- 
zinnigheid kon  men  aan  hem  bemerken. 

Met  vaste  schreden  en  met  een  opgeheven 
hoofd  9  ging  de  grijsaard  zijnen  weg  ,  terwijl  hij 
met  een  vriendelijk  gelaat  om  zich  henen  zag  , 
even  alsof  bij  zijne  medebroeders  aanvoerde  tot 
eene  ordeplegtigheid  op  Limesol ,  hij  hield  zijne 
zaamgevouwene  handen  op  zijn  rood  kruis,  en 
het  was  alsof  hij  zijne  vijanden  wilde  zegenen  en 
vergiffenis  schenken. 

Talrijke  scharen  van  koninklijke  trawanten  en 
andere  krijgslieden  ,  sloten  den  trein  ,  die  lang- 
zaam voortging  naar  de  straat  Faydeau  en  van 
daar  naar  de  Seine  ,  terwijl  eene  ongeloofelijke 
menigte  volks  den  stoet  onder  een  dof  gemurmel 
volgde. 

Nu  werd  er  aan  de  deur  van  het  kamertje  waar 
NORFOLK  zich  bevond  ,  geklopt.  Hij  deed  open  en 
meende  dat  de  kardinaal  hem  kwam  bezoeken  3 
doch  het  was  de  waard. 


«  Indien  gij  het  treurtoonoel  op  het  Steen- 
«  eiland  wilt  bijwonen,"  zeide  hij  ,  «  dan  wordt 
«  het  uw  tijd.  De  wachtmeesters  heb  ik  nog 
«  niet  gevonden.  " 

«  Dat  behoeft  thans  niet  meer  , 99  zeide  nor* 
folk,  terwijl  hij  de  kap  van  zijne  pij  over  zijn 
hoofd  trok. 

Hij  vroeg  nu  eenen  beker  van  den  besten  wijn 
en  betaalde  dien  drie  dubbel  ,  en  de  daarover 
verheugde  waard  ried  hem ,  dat  hij  door  eenige 
zijstraten  zou  gaan  om  des  te  eerder  aan  de  kaai 
van  de  Seine  ,  tegen  over  het  Steeneiland ,  te  ko» 
men. 

Norfolk  bedankte  hem  voor  dien  raad  en  daar 
hij  nu  den  kardinaal  niet  meer  verwachtte ,  snelde 
hij  den  weg  op,  dien  prÉneste  hem  had  aan- 
gewezen, en  aan  de  kaai  komende,  vond  hij  daar 
eenen  visscher,  die  hem  met  zijne  schuit  naar 
het  Steen-eiland  overzette. 


33. 


Op  eenigen  afstand  van  de  stad  ligt  een  eiland 
in  de  Seine  ,  hetwelk  genaamd  werd  het  Steen- 
eiland, en  omtrent  een  uur  in  den  omvang 
bevat ;  eenige  hcoge  en  lommerrijke  hoornen  5 
tuinen ,  en  vele  schoone  en  welgebouwde  huizen 
verheffen  zich  hier  uit  de  rivier;  aan  de  regter« 
zijde  van  die  huizen  staat  eene  zeer  hooge  rots 
en   links  van  dezelve  een  Augustijner  klooster. 

Op  het  midden  van  dit  eiland  ,  op  eene  ruime 
vlakte,  was  alles  in  beweging,  eenige  koninklijke 
opzieners  en  werklieden  ,  waren  hier  met  ijver  en 
haast  onledig ,  om  alles  te  regelen  wat  bij  de 
volvoering  van  het  bloedvonnis  noodig  was;  de 
werklieden  zaagden  en  kapten  hout  ,  droegen  bal- 
ken en  palen  aan  ,  welke  ïaatsten  zij  bij  de  reeds 
opgengtte  brandstapels  in  den  grond  heiden  en 
welke  hrandstapels  op  éenigen  afstand  van  elkan- 
der  stonden  9  op    deze    houtmijten    zouden  de 
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zestig  overgeblevene  tempelridders  den  vuurdood 
sterven. 

De  heldere  morgenzon  bescheen  nu  de  brand* 
stapels  die  gereed  stonden  om  hunne  offers  te 
ontvangen.  Op  eenigen  afstand  van  dezelven  wa* 
ren  verhevene  balkons  opgerigt,  ten  einde  de 
aanschouwers  ,  van  dit  menschónteerend  treur- 
tooneel  ,  op  hun  gemak,  het  lijden  hunner  natuur- 
genooten  zouden  kunnen  zien.  Het  eiland  was 
bijna  te  klein  voor  de  toegevloeide  volksmenigte  , 
terwijl  een  zeer  groot  aantal  schuiten  en  ponten  , 
vol  met  menschen  op  de  rivier  rondvoeren  en 
elkander  verdrongen  ,  om  een  goed  gezigtspunt  te 
vinden  5  zelfs  aan  de  beide  oevers  der  rivier 
stonden  genoegzaam  alle  inwoners  van  Parijs  en 
die  der  omliggende  dorpen  om  getuigen  te  zijn 
van  eenen  gruwelmoord,  op  last  van  eenen  ge- 
kroonden  sterveling ,  in  het  openbaar ,  te  be» 
gaan» 

Het  geschal  der  claroenen  en  het  geraas  der 
trommen  naderden  nu  ai  meer  en  meer  ,  terwijl 
alle  klokken  van  de  hoofdstad  haar  eentoonig  ge« 
brom  deden  hooren  —  de  lijkstoet  naderde  en 
weldra  zou  nu  de  zoogenaamde  regtspleging  eenen 
aanvang  nemen. 

Er  lagen  eenige  gondels  en  andere  vaartuigen  t 
waarop  zich  koninklijke  schippers  en  bootsvolk 
bevonden,  gereed  om  de  slagtoffers  van  haat  en 
baatzucht  naar  het  eiland  over  te  brengen  ,  en  op 
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eik  van  dezelven  werden  zes  tempelhoeren  ,  met 
eone  sterke   wacht ,  ingescheept. 

Reeds  vroeger  had  men  talrijke  henden  tra- 
wanten ,  soldaten  en  geregtsdienaars  op  het  eiland 
overgebragt,  om  de  tempelridders,  bij  hunne 
aankomst ,  van  hunne  geleiders  over  te  nemen  en 
naar  de  brandstapels  te  geleiden  ;  reeds  ston* 
den  eene  menigte  beulsknechten  ,  geregtsdienaars 
en  monniken  van  de  orde  des  Heiligen  Domini* 
cus  met  brandstoffen  en  toortsen  bij  de  houtmij* 
ten  gereed  ,  en  dit  alles  was  omringd  door  eenen 
wijden  kring  van    lansdragers  en  hellebaardiers. 

Ook  de  Koning  verscheen  bij  dit  gruwelijk 
menschen offer.  Nadat  hem  berigt  was  gegeven 
van  de  bevrijding  van  eenige  tempelridders  en 
van  de  ontvlugting  van  NORFOLK  en  ROGER  uit 
hunne  gevangenissen  ,  kende  zijne  woede  geene 
grenzen  en  zijne  kwaadaardige  wraakzucht  strekte 
zich  ock  uit  over  ANNA  en  blanda,  die  hij  ter- 
stond als  medepligtigen  verklaarde*  Men  had  te 
vergeefs  hare  woningen  doorzocht  en  thans  nog 
hielden  zijne  spionnen  zich  onledig ,  om  den 
'bloedprijs  te  verdienen  ,  dien  hij  beloofd  had  aan 
hen  ,  die  hem  deze  vrouwen  levend  of  dood  zou 
leveren. 

Met  leedvermaak  en  met  ijver  regelde  hij 
zelf,  in  eigene  persoon  alles,  wat  bij  dit  gruwel- 
tconeel  plaats  zou  hebben  en  volgens  zijne  beve- 
len ,  moesten  de  dertig  braodstapeis  te  gelijk  wor« 
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den  aangestoken  ,  en  op  elk  van  dezen ,  iwee  slagt*» 
offers  den  vuurdood  ondergaan. 

Maar  de  grootmeester  moest  geheel  alleen  3 
en  op  den  laatsten  brandstapel  ,  zijn  leven  eindi- 
gen 5  dit  was  het  uitdrukkelijke  bevel  van  den 
Koning  en  in  zijnen  schriftelij  kan  last  daartoe  ge- 
geven vond  men  :  «  De  Grootmeester  zal  zijnen 
«  dood  in  een  langzaam  verterend  vuur  vinden" 

Nu  werden  de  veroordeelden  ,  met  de  handen 
aan  den  paal  3  op  den  brandstapel  gebonden  5  reeds 
naderden  de  beulsknechten  met  hunne  brandende 
fakkels  in  de  hand  bij  de  houtmijten  ,  waar  zij 
op  het  teeken  wachtten  ,  om  ü ezelven  aan  te  ste* 
leen.  Drie  malen  klepte  nu  de  doodklok  5  van  het 
hoogste  balkon  werden  de  bloedvanen  nu  drie«. 
malen  naar  de  lansdragers  en  andere  gewapenden 
uitgestoken  en  gezwaaid.  Dit  was  het  teeken  en 
op  eenmaal  staken  de  beulsknechten  de  houtmij— 
ten  in  den  brandy  een  ligte  rook  steeg  uit  de- 
zelven  op,  het  auta  da  fé  nam  eenea  aanvang  eo 
de  vlammen  begonnen  zich  te  verheffen* 

De  kleederen  der  slagtoffers  werden  door  die 
vlammen  aangegrepen  en  verteerden  weldra  tot 
asch ,  de  kruisen  die  zij  op  de  borst  droegen  , 
vielen  als  gesmolten  tin  op  hunne  voeten  neder,  de 
rookwalm  die  hen  omgaf,  verslikte  hen  weldra 
en  de  gloed  van  dc  hoog  opgaande  vlam  , 
ontnam  hun  de  magt  om  de  smarten  ,  die  zij  ge- 
veelden  ,  door  hun   angst  geschrei    te  uiten.  Dü 
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lansdragers  weken  ,  voor  den  gloed  der  brand-» 
stapels  terug  en  daardoor  werd  de  kring  dien  zij 
gesloten  hadden  ,  nog  meer  uitgebreid* 

]Nu  maakten  zij  eene  opening  in  hunne  rijen  , 
om  eenige  personen  door  te  laten  ,  die  volgens 
de  toenmalige  wijze  van  regtspleging  veroordeeld 
waren  ,  om  zich  van  de  hun  aangetijgde  misda» 
den,  bij  den  brandstapel  te  zuiveren» 

Dezen  oogenblik  maakte  NORFOLK  zich  ten  nutte; 
in  zijn  monniksgewaad  vermomd  $  en  onkenbaar  % 
had  hij  zich  zoo  digt  mogelijk  achter  de  lans- 
dragers geplaatst  en  nu  drong  hij  met  hen  9  die 
de  brandstapels  moesten  naderen  ,  dóór,  en  plaatste 
zich  bij  den  brandstapel  die  voor  den  groot» 
meester  de  molay  was  opgerigt. 

Dit  gelukte  hem  boven  verwachting  ,  de  groot* 
meester  stond  daar  zijnen  dood  af  te  wachten  9 
norfolk  naderde  hem  en  zijnen  regter  arm  over 
den  schouder  van  de  MOLAY  brengende ,  rukte 
hij  hem  het  ordekruis  ven  de  borst. 

De  grootmeester  wilde  spreken  ,  doch  zijne 
verbazing  en  zijne  vreugde  die  hij  gevoelde  be» 
letteden  hem  dit  en  slechts  twee  malen  kon  hij 
den  naam  van  zijnen  vriend  NORFOLK  uitroepen, 

In  dienzelfden  oogenblik  werd  de  houtmijt 
aangestoken  en  scheen  met  deszelfs  vlammen  eene 
i?uurkroon  om  het  hoofd  der  doorluchtige  mar- 
telaars te  vormen  3  doch  weldra  ontstond  er  eene 
windvlaag  die  de  vlam  van  de  houtmijt  3  waarop 
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de  grootmeester  5  volgens  den  wil  des  Konings  , 
langzaam  geblakerd  moest  worden,  niet  alleen 
aanblies ,  maar  zelfs  vonken  en  brandende  hout* 
splinters  van  de  andere  brandstapels  op  dien  van 
de  MOLAY  woei  5  waardoor  de  ongelukkige  des 
te  eerder  van  zijne  pijnen  verlost  werd  en  zijne 
ziel  het  geblakerd  ligchaam  spoediger  ontvlood 
dan  de  wreede  monarch,  dit  gewenscht  had. 

Norfolk  die  nu  het  kruis  van  den  grootmees~ 
ter  gered  had ,  verborg  dit  hem  zoo  dierbaar 
kleinood  onder  zijne  monnikspij  ,  en  poogde  nu 
zich  eenen  weg  te  banen  ,  door  de  gewapenden,  dia 
den  kring  om  de  houtmijten  vormden  5  maar  op 
eenmaal  sprong  de  overste  van  de  lijfwacht  DU* 
FRESNY  op  hem  aan,  terwijl  hij  zijn  zwaard 
zwaaide  en  hem  toornig  toeriep  :  «  Norfolk! 
«  vermomde  tempelier!  ik  ken  u!  DE  molay 
«  heeft  uwen  naam  twee  malen  genoemd!  geef  u 
«  over  of  ik  kloof  u  den  kop!" 

Zonder  het  antwoord  van  NORFOLK  af  te  wach* 
ten,  begon  hij  naar  hem  te  houwen,  doch  nor» 
FOLK  ontweek  zijne  slagen  en ,  terwijl  hij  met  de 
linkerhand  het  ordekruis  van  den  grootmeester 
aan  zijn  hart  drukte,  ontweldigde  hij  aan  eenen 
der  soldaten  het  zwaard,  waarmede  hij  zich  , 
tegen  zijnen  vijand  verdedigde. 

Weldra  moest  DUFRESNY  wijken  voor  de  slagen 
van  NORFOLK,  hij  gaf  bevel  aan  de  trawanten 
om  den  monnik  aan  te  grijpen  en  hew  te  ontwar 


penen  5  de  trawanten  wilden  zijn  bevel  gehoorza- 
men 5  doch  norfolk  bleef  zich  met  eenen  wan- 
hopenden  moed  verdedigen.  Weldra  kreeg  hij 
medehelpers,  eenige  der  trawanten  die  hem  her- 
kenden  als  de  vriend  van  hunnen  voormaligen , 
geliefden  overste,  de  Graaf  DE  brienne,  plaatsten 
zich  aan  zijne  zijde  en  verdedigden  hem  ,  terwijl  zij 
hunne  krijgsmakkers  toeriepen :  *  Laat  af  van 
m  dezen!  wendt  uwe  zwaarden  van  hem  af!  99 
en  deze  roep  werd  overal  door  de  aanwezende 
geestelijken  herhaald. 

Dit  had  ten  gevolg  ,  dat  er  nog  vele  trawanten 
en  andere  krijgslieden  zich  aan  de  zijde  'van 
NORFOLK  schaarden  ,  doch  DüFRESNY  riep  de  nog 
ean  zijne  zijde  geblevene  trawanten  andermaal  toe 
om  den  vermomden  tempelier  te  vatten  ,  en  nu 
ontstond  er  een  bloedig  gevecht  tusschen  de  beide 
partijen. 

Velen  werden  er  gewond  en  onder  dezen  be- 
hoorde ook  norfolk  dien  het  zwaard  ,  van  eenen 
der  trawanten,  in  de  borst  drong  5  doch  hij  leefde 
nog  en  drukte  liet  kruis  van  den  grootmeester 
inniger  aan  zijn  hart.    (  > 

Van  ©ogenblik  tot  oogenblik  weed  het  gevecht 
heviger  en  vermeerderde  het  Verwarde  geschreeuw, 
de  verwarring  was  algemeen  en  genoegzaam  alle 
zwaarden  geraakten  uit  de  scheeden,  zoodat  DU- 
FRESKY,  iBet  de  zijnen,  werden  teruggedrongen  naar 
den    kant    van  de   nog     gloeijende  houtmijten. 
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Alles  was  in  wanorde  ,  alles  liep  door  elkander  i 
men  kende  geene  krijgstucht  meer ,  en  krijgslie- 
den ,  burgers  ,  landlieden  en  geestelijken  geraak- 
ten door  elkander,  raasden,  tierden,  vloekten  en 
zegenden  onophoudelijk  ,  terwijl  de  zwaarden  ,  de 
lansen  en  de  hellebaarden  tegen  elkander  klet- 
terden. 

De  Koning  was  gevlugt  en  liet  zich  met  eene 
gondel  van  het  eiland  naar  den  oever  brengen. 

Norfolk  ,  door  zijn  bloedverlies  verzwakt ,  was 
gevallen  en  te  midden  van  het  gedrang  werd  hij 
door  eenen  monnik  en  eenen  boer  weggedragen. 
Deze   waren  de  kardineal  préneste  en  ROGER  de 

BRIENNE. 

De  verwarring  begon  nu  langzamerhand  te  ver- 
minderen ,  en  weldra  was  het  oproer  geheel  ge- 
dempt, want  de  Koning  had  eenige  regementen 
vreemde  troepen,  in  soldij  van  Frankrijk^  naar  het 
Steen— eiland  gezonden. 

De  kardinaal  en  ROGER  hadden  den  zwaarge- 
wonden norfolk  uit  het  gedrang  gedragen ,  doch 
naauwelijks  hadden  zij  hem  aan  den  oever  van 
de  rivier  in  veiligheid  gebragt  en  hem  in  de  hut 
eens  visschers  nedergelegd  of  hij  slaakte  zijnen 
laatsten  zucht. 

Weenend  stonden  daar  de  beide  vrienden  bij 
het  bloedend  lijk  van  hunnen  vermoorden  vriendj 
hunne  tranen  vielen  op  het  roode  kruis  dat  de 
overledene  nog  in  zijne  hand  geklemd  hield.  Ook 
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de  brief  van  ANNA  vonden  zij  bij  hem  ,  de  steek 
die  hein  was  toegebragt  ,  was  door  den  brief 
gegaan ,  en  zijn  bloed  had  denzei  ven  rood  ge» 
verwd. 


Reeds  schitterden  de  sterren  aan  den  onbewolkt 
ten  Hemel ,  en  op  het  Steen»eiland  was  nu  alles 
rustig  en  stil  f  nog  eenige  weinige  vonken  glin- 
sterden in  de  aseh  der  verbrandde  houtmijten ,  en 
werden  door  den  wind  verstrooid  §  de  vuurgloed 
welke  de  brandstapels  aan  den  Hemel  hadden 
medegedeeld  was  verdwenen ,  niemand  bevond 
zich  thans  meer  op  het  eiland  ,  doch  vliegende 
insekten  zwierven  over  de  plaats  waar  een  en 
zestig  onsehuldigen  op  koninklijk  bevel  vermoord 
waren»  liet  water  van  de  Seine  kabbelde  tegen 
de  cevers  van  het  eiland,  en  uit  het  Augustijner- 
klooster  steeg  een  godsdienstig  gezang  naar  boven, 
even  als  een  treurlied  wegens  den  dood  van  zoq 
vele  martelaren» 
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Weldra  viel  de  nacht  en  nu  waren  alle  von» 
ken  in  de  aschhoopen  verstorven ,  de  insekten , 
die  over  den  verzengden  grond  hadden  gezweefd, 
waren  verdwenen  ,  en  hun  gebrom  liet  zich  niet 
meer  hooren ,  alles  was  doodelijk  stil.  Ook  de 
monniken  van  het  Augustijner-klooster ,  dat  op 
het  eiland  stond  ,  hadden  zich  ter  rust  gelegd  , 
hun  gezang  had  opgehouden ,  en  men  hoorde 
niets  meer  dan  het  eentoonig  gekabbel  van  het 
water  tegen  den  oever  van  het  eiland. 

Doch  weldra  geraakte  het  water  van  de  Seine 
meer  in  beweging;  aan  den  Oostelijken  kant  van 
het  eiland  hoorde  men  riemslagen  en  een  vaartuig 
naderde  den  oever. 

Uit  dit  vaartuig  stapten  eenige  mannen  aan 
land ,  terwijl  de  schipper  de  boot  aan  eenen 
boomstam  vastmaakte.  Eenige  van  deze  mannen 
hadden  lantarens  in  de  hand ,  waarmede  zij  de 
anderen  voorlichtten ,  andere  hadden  houweelen 
en  schoppen  bij  zich }  en  achter  dezen  volg« 
den  weder  andere  ,  die  een  lijk  op  eene  draag- 
baar droegen  ,  en  welk  lijk  in  een  wit  lijwaad 
gewikkeld  was.  De  wind  wcei  dit  lijwaad  op , 
en  nu  zag  men  op  de  borst  van  het  doode  Hgchaam 
eene  diepe  wonde  en  eenen  daarop  liggenden  ,  met 
bloed  geverwden  ,  brief.  De  dragers  gingen  zwij- 
gend voort ,  langs  de  aschhoopen  der  verbrande 
houtmijten ,  en  naderden  de  plaats  waar  de  groot- 
meester den  vuurdood  gestorven  was. 


—  252  — 


Hier  zetteden  de  lantarendragers  hunné  lichten 
neder  en  met  de  anderen  begonnen  zij  de  asch 
weg  te  ruimen  en  een  graf  te  delven. 

Nadat  zij  dit  graf  hadden  gegraven  9  wierpen 
zij  de  asch  van  den  houtmijt  neder  en  op  deze  asch 
legden  zij  het  lijk  ,  hetwelk  zij  weder  met  asch,  en 
daarna  met  aarde  en  verzengde  graszoden,  overdekten. 

Alle  weenden  daarbij  bittere  tranen,  en  de  oudste 
van  hen  maakte  een  kruis  over  het  graf  en  sprak 
daarbij  eene   korte  lijkrede  uit. 

Nu  namen  de  mannen  hunne  lantarens  en  ge- 
reedschappen weder  op ,  en  twee  van  hen  ver* 
zamelden  de  verzengde  beenderen  die  zij  nog  in 
de  warme  asch  vonden  ,  in  eene  daartoe  mede- 
gebragte  vaas ,  die  zij  verder  met  asch  van  de 
brandstapels  aanvulden ,  terwijl  de  anderen  zich 
langzaam  verwijderden*  Nu  vielen  zij  op  de 
kniën  neder  en  kusten  den  gewijden  grond  9  waarna 
zij  zich  weder  in  het  vaartuig  begaven  ,  dat  aan 
den  oever  op  hen  gewacht  had. 

De  boot  voer  nu  terug  naar  de  visschershut 
van  waar  zij  gekomen  was,  en  waar  NORFOLK 
dien  morgen  was  overleden  en  hier  stapten  de 
mannen  weder  aan  wal.  Zij  waren  vrienden  van 
de  orde  der  tempelridders  s  en  de  twee  die  het 
gebeente  der  slagtoffers  verzameld  hadden,  de 
kardinaal  en  ROG  ER  ,  gingen  in  de  hut  waar  zij 
elkander  weenend  in  de  armen  vielen  ,  en  den 
dood  van  norfolk  betreurden. 

1 


«  Hem  mogen  wij  niet  beklagen , 99  zeide  de 
tardinaal ,  •  hij  stierf  eenen  edelen  dood  ,  maar 
«  uwe  arme  zuster  ,  de  ongelukkige  ANNA  is 
«  waarlijk  beklagenswaardig.  Dit  is  bet  tweede 
«  smartelijke   verlies  dat  zij  moest  ondergaan." 

«  Geenen  tijd  te  verliezen,  99  riep  roger  droe- 
vig uit ,  «  ik  moet  tot  baar  ,  kom  ,  spoeden  wij 
«  ons. " 

De  visscber  bezorgde  een  paard  voor  den  kar- 
dinaal, en  baalde  dat  van  roger  uit  de  schuur, 
waar  bet  dier  bewaard  was  geworden  ,  en  er  was 
nog  geen  kwartier  uurs  verloopen ,  of  de  beide 
vrienden  verlieten  de  but.  De  visscber  geleidde 
ben  tot  aau  de  landstraat ,  waar  bij  afscheid  van 
ben  nam  ,  nadat  zij  hem  voor  zijne  diensten  be- 
dankt en  mildelijk  beloond  hadden. 

Nu  reden  zij  zwijgend  en  treurig,  in  den  schijn 
van  de  heldere  maan  voort  ,  en  zij  voerden  de 
vaas ,  waarin  zij  de  doodsbeenderen  verzameld 
hadden,  met  zich  mede,  als  ook  het  kruis  van 
den  grootmeester  dat  NORFOLK  gered  had  ,  ea 
dat  ROGER  na  diens  dood  in  zijne  bewaring  bad 
genomen. 

Toen  in  den  morgenstond  de  oosterkim  ver- 
licht begon  te  worden  9  toen  het  morgenrood 
zich  aan  den  gezigteinder  vertoonde,  en  cnze 
beide  vrienden  het  kasteel  Clairmont  begonnen 
te  naderen  ,  reikte  de  kardinaal  zijnen  vriend  RO* 
GER  de  hand  en  zeide  : 


«  Ziet  gij  daar  voor  u  het  torentje  van  het 
«  kasteel  ?    nog  eenige  weinige  minuten  en  wij 

*  zijn  aan  het  einde  van  onze  reis,  het  wordt 
«  tijd  dat  wij  een  plan  ontwerpen ,  volgens  het- 
e  welk  wij  uwe  zuster  het  gebeurde  zullen  me» 
«  dedeelen." 

«  Geen  plan  , 99  antwoordde  ROGER  ,  «  wat  ba» 
«  ten  al  die  vooraf  overlegde  ontwerpen  ?  wij 
«  moeten  haar  alles,  even  zoo  als  het  gebeurd 
«  is  j  en  zonder  omwegen  verhalen,  *' 

«  Anna  is  uwe  zuster  , 99  zeide  de  kardinaal , 
«  gij  kent  haar  beter  dan  ik ,  gij  moet  weten  of 
«  zij  zielkracht  genoeg  heeft, 99 

«  Zij  zal  thans  nog  slapen  zeide  ROGER,  «  wij 
«  zullen  haar  in  hare  rust  niet  storen.  Ach  ,  het 
«  ware   beter  voor  haar ,  dat  zij  den  doodslaap 

*  sliep ,  om  aan  deze  zijde  van  het  graf  niet  we« 
«  der  te  ontwaken*" 

«  Wees  bedaard  ROGER  !  en  laat  ons  het  beste 
«  hopen  ,**  zeide  de  kardinaal. 

Weldra  waren  zij  nu  voor  de  poort  van  het 
kasteel,  zij  klopten  aan,  en  de  beide  wacht- 
meesters HUMPHREI  en  BERTRANO  openden  hun 
de  poort ,  kort  daarop  kwam  ook  MAGKBüRN  die 
terstond  naar  zijnen  heer  vroeg»  PrÉneste  ver- 
haalde den  getrouwen  dienaar ,  met  weinige 
woerden  hetgeen  er  gebeurd  was  en  eindigde  met  te 
zeggen :  «  daar  leeft  hij  1  "  terwijl  hij  zijne  r eg- 
terhand  ten  Hemel  hief. 


—  a55  — 

Nu  hoorde  men  van  boven  uit  een  openstaand 
venster  eenen  kreet ,  en  onmiddellijk  daarop  eenen 
tweeden. 

Anna  en  blanda  ,  die,  op  het  kloppen  aan  de 
poort ,  hare  legersteden  hadden  verlaten  en  het 
venster  waren  genaderd  ,  hadden  daar  het  verhaal 
van  den  kardinaal  gehoerd*  Zij  waren  het ,  die 
deze  angstkreten  hadden  geuit* 

Blanda  kwam  naar  beneden  snellen ,  doch 
ANNA  lag  daar  boven  in  onmagt* 

Nu  gingen  alle  naar  boven  ,  waar  zij  ANNA  bui- 
ten kennis  vonden  leggen.  Roger  stond  daar 
even  als  een  standbeeld  en  staarde  zijne  zuster 
aan  ;  hij  had  geene  tranen  meer ,  zijne  ziel  was 
sedert  zoo  vele  uren  zoo  hevig  geschokt  ,  dat  hij 
gevoelloos  scheen  te  zijn. 

Na  verloop  van  een  uur  opende  ANNA  hare 
oogen  weder  ,  glimlagchende  verhief  zij  zich  van 
het  bed ,  waarop  men  haar  gelegd  had  5  doch 
deze  lach  was  geen  teeken  van  vreugde  ,  neen  hij 
was  een  gevolg  van  haar  gekrenkt  hersengestel. 
Hare  gelaatsspieren  waren  in  eene  hevige  bewe- 
ging ,  hare  armen  en  handen  wrongen  zich  in  alle 
bogten  ,  zij  weende  en  lachte  te  gelijk  en  zij  riep 
onophoudelijk :  *  De  edele  tempelridder !  hij 
«  korae  bij  mij,  opdat  ik  hem  omhelze !  hij  kome 
«  spoedig  !  99 

Men  zond  om  eenen  geneesheer  uit  een  nabu- 
rig vlek  te  halen  ,  deze  kwam  ,  hij  schudde  beden- 
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kelijk  het  hoofd  en  zeide:  *  Wij  geneeskundigen 
«  weten  weinig  van  het  ligchaam  ,  maar  nog  rain- 
«  der,  ja  genoegzaam  niets  van  de  ziel  ,  en  hier 
«  is  het  eene  zielziekte.  '* 

Hij  deed  echter  alles  wat  in  deze  oogenblikken 
hem  doelmatig  toescheen,  hij  schreef  genees» 
middelen  vóór  en  diende  die  der  zieke  ,  met 
eigene  hand,  toe»  Hij  bleef  op  het  kasteel  en 
deelde  de  zorg  om  ANNA  te  bewaken  en  te  ver- 
zorgen met  den  kardinaal  en  roger. 


35. 


De  morgenstond  was  fraai  ,  het  vogelenheer  , 
zong  zijn  dankbaar  lied  der  zon  te  gemoet  ,  en 
het  oude  kasteel  stond  thans  in  het  luisterijkste 
licht ,  daar  de  gloeijende  stralen  van  de  onbe* 
wolkte  zon  het  beschenen. 

Doch  geheel  anders  was  het  binnen  het  kas- 
teel :  Blanda  ,  roger  en  préneste  ,  blikten  treu- 
rig en  bezorgd  op  de  ongelukkige  ANNA  ,  en  op 
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raad   van  den  geneesheer  gingen  zij  met  haar  in 
den  verwilderden  tuin  des  kasteels. 

Anna  zelve  wilde  dit;  zij  liet  zich  door  blan- 
DA  en  F.OGZR  geleiden  ,  doch  op  eenmaal  rnaa'ue 
zij  zich  van  beiden  los  en  bleef  lagehend  staan  , 
daarna  baalde  zij  het  kruis  van  NORFOLK  uit  ha» 
ren  boezem  ,  beschouwde  het  zeer  lang  ,  waarna 
zij  het  tegen  de  stralen  van  de  zon  hield  en  het 
vervolgens  aan  den  tak  van  eenen  acaciaboom 
hing  ;  doch  nabuwelijks  had  zij  dat  gedaan  of  zij 
rukte  het  met  wildheid  van  den  boom  ,  drukte  =*» 
Let  hartstogtelijk  aan  haren  boezem  ,  en  hield 
hare  uitgespreide  hand  op  dit  kleinood  ,  even  als 
of  zij  het  wilde  behoeden  en  beschermen. 

BLANDA  kuste  haar  de  tranen  van  de  bleek-? 
wangen  en  streek  hare  loshangende  hoofdharen 
V2n  haar  voorhoofd  weg. 

Maar  ANNA  riep:  «  Ziet  gij  het?  ziet  gij  het 
c  blanda!  mijn  hart  bloedt,  het  heeft  eene 
«  wonde  van  het  Steen-eiland  gekregen.  O  breng 
c  mij  naar  het  Steen-eiland.'  Ik  meet  EDWIN  zien, 
«  ik  moet  hem  omhelzen  ,  daar  3  op  het  S'een- 
«  eiland  staat  hij  in  een  lelieblank  gewaad  5  even 
«  als  een  engel,  met  het  roode  kruis  op  de  borst, 
t  Het  Heilige  roode  kiuis  van  de  vermoorde  , 
■  maar  verheerlijkte  tempelridders !.. .  daar  staat 
•  hij  in  vollen  glans  en  zijne  moordenaars  siide* 
«  ten  voor  hem  terug.'5 

'7- 
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Zoo  sprak  zij  op  den  duur  ,  zij  wilde  haren 
overledenen  geliefde  zien,  en  zij  sprak  onophou-» 
delijk  van  zijnen  mantel  en  van  zijn  kruis. 

Eindelijk  begon  zij  bitterlijk  te  weenen  en 
klaagde  onophoudelijk  dat  men  haar  de  gunst 
niet  wilde  bewijzen  ,  van  haar  NORFOLK  te  laten 
zien. 

«  Wij  moeten  haar  te  vreden  stellen , 99  zeide 
PRÉNESTE  5  in  stilte  tegen  ROGER  ,  «  wij  moeten 
«  haar  misleiden;  men  zegt  immers  dat  de  krank* 
«  zinnigen  ,  door  de  vervulling  van  hetgeen  zij 
«  vurig  verlangen  ,  dikwijls  genezen  worden.  Ga 
«  dus  roger  ,  en  kleed  u  in  uw  tempelridders 
*  gewaad,»* 

Ook  de  geneesheer  meende  dat  dit  van  eene,- 
gcede   uitwerking  zou   kunnen  zijn  en  roger  be- 
gaf  zich    daarop  in    het   kasteel.    De  overigen 
volgden  hem   kort  daarna  ,  terwijl  de  geneesheer 
en    de  kardinaal  de  ongelukkige  ANNA  geleidden. 

Boven  in  hare  kamer  gekomen  zijnde  9  begon  zij 
op  nieuws  om  baren  geliefden  Edwin  te  roepen 
en  vervolgens  ging  zij  naar  de  vaas ,  waarin  de 
half  verbrande  beenderen  der  tempelridders  la» 
gen.  Zij  blikte  lagchend  daar  op  neder  ,  nam 
eene  handvol  asch  uit  de  vaas  en  strooide  die  op 
de  tafel  j  terwijl  zij  steeds  lachte  en  er  tevens 
groote  tranen  uit  hare  oogen,  langs  hare  wangen 
biggelden. 
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Nu  begon  zij  meer  en  meer  om  haren  gelief» 
de  te  roepen  en  bij  tusschenpoozingen  riep  zij 
ook  om  armagnac,  terwijl  zij  al  meer  en  meer 
asch  op  de  tafel  strooide  ,  en  jammerend  uit» 
gilde :  «  Kom  toch !  kom  toch  !  ik  zaai  rozen 
«  voor  u !  " 

Dan  weder  legde  zij  het  kruis  van  NORFOLK  op 
de  tafel  en  bedekte  het  met  asch  uit- de  vaas, 
waarna  zij  het  weder  opnam  ,  de  asch  er  van  af- 
blies ,  het  kruis  aan  haar  hart  drukte  en  het 
kuste ,  waarbij  zij  dan  smeekend  en  weenend  zeide  : 
«  O  kom  toch!  kom  toch,  mijn  geliefde!  " 

Nu  verscheen  rqger  ,  op  den  wenk  des  ge-» 
neesheers,  door  eene  zijdeur,  in  den  achtergrond 
van  het  vertrek  5  hij  was  geheel  in  de  ordedragt 
der  tempelridders  gekleed,  doen  -akna  zag  hem 
niet  toen  hij  binnentrad ,  waarom  de  arts  hsar 
opmerkzaam  maakte,  door  met  den  vinger  op 
den  tempelridder  te  wijzen. 

Anna  volgde  dien  wenk  met  hare  oogen,  en  op 
het  gezigt  van  den  tempelridder  schrikte  zij  he- 
vig 5  zij  hield  op  met  weenen  ,  zij  sprak  geen  en- 
kel woord  en  staakte  haar  wild  lagchen  9  maar 
met  een  hemelsch  lachje  van  innige  vreugde  , 
strekte  zij  hare  handen  naar  ROGER  uit. 

Oe  geneesheer  wenkte  roger  dat  hij  daar  moest 
blijven  staan  ,  hij  gehoorzaamde  dien  wenk  5  doch 
nu  snelde  ANNA   naar   hem  toe  ,  viel  hem  in  de 

ij*. 


/ 


—  a6o  — 


srmen  en  jubelde  overluid:  «  ARMAGNAC  1  ED- 
«  win  !  tempelridder  !  ¥ 

Zonder  zich  te  bewegen ,  zonder  een  woord 
verder  te  spreken  ,  zonder  eenen  zucht  te  slaken , 
bleef  zij  in  de  armen  van  haren  broeder  liggen.  — 
Met  dezen  laatsten  uitroep  was  ook  tevens  hare 
zie!,  haar  ligehaani  ontvloden,  om  zich  in  hoo- 
gere  gewesten  met  die  van  ARMAGNAC  en  NORFOLK 
te  gaan  vereenigen.  Hare  oogen  waren  gesloten, 
maar  op  hare  verbleekte  lippen  zweefde  nog  het 
hemelsche  lachje  dat  hare  woestheid  vervangen 
had,   toen  &ij  den  tempelridder  aanstaarde. 

Roger  ontdekte  het  eerste  dat  Anna  haar  leren 
geëindigd  had.  Een  angstkreet  ontvlood  aan  zijnen 
mond,  en  hij  sloeg  eenen  toornigen  blik  op  den 
geneesheer.  BlANDA  barste  uit  in  tranen  en 
wendde  ook  hare  oogen  naar  den  arts,  doch  deze 
trok  de  schouders  op  en  zeide ,  met  eenen  diepen 
g  ucht :  «De  dood  is  veeltijds  een  beter  genees- 
«  middel  dan  wij,  geneeskundigen  %  onze  zieken 
«  kunnen  voorschrijven, 99 

«  Amen  1  "  zei^e  de  kardinaal  ,  «  zij  is.  thans 
«  gelukkiger  dan  zij  hier  had  kunnen  worden.  Wij 
«  mogen  en  moeten  haar  verlies  betreuren,  want 
«  zij  was  eene  godsdienstige  Christin  ,  eene  lief- 
as  hebbende  zuster  ,  eene  getrouwe  minnares,  — 
ö  Maar  wij  moeien  der  Algoedheid  onzen  dank 
«  wijden   dat   zij  ,  van  hare  aardsche  banden  ont* 
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«  heven,  thans  deelgenoote  eener  eeuwige  vreug« 
«  de  is  geworden!" 
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Twee  dagen  daarna  werd  hel  zielloos  overschot 
van  haar,  die  door  allen  zoo  bemind  was  gewor- 
den en  nu  door  allen  zoo  betreurd  werd ,  op 
eene  plegtige  wijze  naar  hare  laatste  rustplaats 
vergezeld.  Acht  van  de  bevrijde  tempelridders 
droegen  de  doodbaar,  waarop  haar  lijk  lag.  Blan* 
DA  ,  ROGER  en  PRÉNESTE  bevochtigden  hare;  graf-* 
zerk  met  heete  tranen,  nadat  de  kardinaal  haar 
vol  aandoening  het  kruis  van  ROGER  op  de  borst 
had  gehecht. 

Den  zelfden  dag  nog  verlieten  zij  alle  het  kas- 
teel Clairmont,  de  tempelheeren  namen  een  aan- 
doenlijk afscheid  van  ROGER  en  den  kardinaal,  en 
gingen  mede  hunnen  weg.  Eenige  van  dezen  ver* 
bonden  zich  later  aan  de  Duitsche  ordé,  andere 
namen   het  kruis  van  de  Johannes^ilddcis  aan^ 


en  weder  andere  vereenigden  zich  met  de  gewa» 
pende  verbindtenis  van  den  Engelschen  Graaf 
lang  aster  5  die,  den  oorlog  voerde  tegen  edu* 
ard  lï,  Koning  van  Engeland, 

Roger  ,  blanda  en  préneste  scheepten  zich 
in  naar  Schotland  ,  de  beide  wachtmeesters  BER— 
TRAND  en  HUMPHREI 5  vergezelden  hen  ,  alsmede 
ma  co  «3  RN  ,  de  getrouwe  dienaar  van  den  gesneu» 
velden  Norfolk  ,  en  door  dezen  zond  de  kardi- 
naal eenige  berigten  aan  de  bloedverwanten  van 
EDWIN. 

De  wachtmeesters  begaven  zich  in  Schotsche 
krijgsdienst ,  en  mAckburn  werd  tot  Burgvoogd 
op  het  kasteel  Darnack  bij  Sint  Annan  be- 
noemd» Want  ROGER  had  ,  kort  na  zijne  aan» 
komst  in  Schotland  dit  riddermatige  goed  ge» 
kocht  9  dewijl  hij  zich  hier  volkomen  veilig  kon 
achten  ,  tegen  alle  mogelijke  vervolgingen  van  den 
Koning  van  Frankrijk, 

Op  dit ,  zijn  schoon  en  romantisch  gelegen,  slot, 
hield  roger  het  voor  zijnen  eersten  pligt  het  gered 
de  ordeboek;  het  kruis  van  den  grootmeester  en  de 
vaas  waarin  de  doodsbeenderen  en  de  asch  der 
vermoorde  tempelridders  waren  verzameld ,  in 
een  daartoe  door  hem  gebouwd  tempeltje  te 
plaatsen,  en  deze  releqinen  daar  als  een  heiligdom 
ie  bewaren. 

Dagelijks  hield  hij  zich  bezig  met  het  aanleg» 
gen    van  wallen  ,  het  graven  van  grachten  ,  het 


maken  van  bruggen  en  bet  aanbouwen  van  een  en 
ander  dat  hij  noodig  oordeelde.  Blanda  waar- 
mede hij  nu,  door  den  zegen  des  kardinaals,  wet- 
tig verbonden  was  ,  hield  zich  onledig  met  het 
inwendige  van  het  slot  te  ordenen. 

Het  fraaije  borduurwerk  van  ANNA  waarop  de 
grootmeester  odo  van  Sint  Amand  zoo  kunstig 
gemaald  was ,  had  zij  bij  hare  vlugt  uit  Parijs 
medegenomen  en  was  door  BLANDA  ,  na  den  dood 
van  hare  vriendin  als  een  heiligdom  bewaard  en 
mede  naar  Schotland  gevoerd  ,  en  nu  begon  zij 
eenen  tegenhanger  daarvan  te  vervaardigen ,  voor- 
stellende EDWIN  VAN  norfolk  ,  in  den  oogenblik 
waarin  hij  de  orde  der  tempelheeren ,  in  de  ge- 
regtszaaï,  tegen  PHILIPS  van  Frankrijk  verdedigde 
en  zijnen  handschoen  voor  den  troon  des  Konings 
nederwierp. 

Eenige  edelen  van  Schotland  sloten  zich  vriend- 
schappelijk aan  den  ridderlijken  bewaarder  van 
het  ordeboek  en  het  kruis  van  den  Grootmees- 
ter en  de  grondlegging  van  een  meer  gezui- 
verd tempelverbond  ,  was  de  vrucht  van  den 
vriendschapsband  dien  zij  sloten. 


37. 


Er  waren  «enige  maanden  verloopen,  toen  er 
een  zeer  verrassend  berigt  aan  het  kasteel  Dor- 
nack  kwam :  Paus  clementiüs  was  op  den  ne» 
gentienden  van  April  des  jaars  dertien  honderd 
en  veertien ,  te  Rocc/uemaure  in  de  nabijheid 
van  Avignon  onder  de  hevigste  pijnen  en  smar- 
ten overleden  ,  en  zijn  opvolger  johannes  XXII  , 
riep  eenigen  der  genen ,  die  bij  zijnen  voorgan- 
ger in  ongenade  waren  gevallen ,  tot  zich  terug 
en  onder  dezen  behoorde  ook  de  kardinaal  PRÉ» 
neste»  Deze  gehoorzaamde  aan  dien  roep  en  be«* 
gaf  zich  naar  Frankrijk  9  om  zijn  vroeger  bekleed 
ambt  j  als  pauselijk  legaat  ,  aan  het  hof  van 
Frankrijk  ie  hernemen. 

Het  vertrek  van  den  kardinaal  veroorzaakte  eene 
innige  droefheid  Lij  de  bewoners  van  Dornack, 
Zwaar  drukte  nu  de  dikke  en  vochtige  lucht  van 
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den  nevelachtigen  Schotschen  dampkring  op  het 
gemoed  van  ROGER  en  blanda.  Hunne  ooren  kon» 
den  het  gedonder  van  de  ,  op  het  nabij  gelegen 
strand  brekende  ,  zeegolven  en  ook  het  geloei  van 
den  noorden  wind  ,  die  van  het  gebergte  over  de 
vlakte  woei  ,  niet  meer  verdragen  ,  en  zij  begon- 
nen hartelijk  te  wenscben  ,  daar  hun  vriend 
hen  verlaten  had  ,  zich  weder  op  Franschen  grond 
te  bevinden  om  de  zachte  lucht  in  de  bloemrijke 
velden  aan  de  Loire  en  op  de  door  de  zon  zoo 
mi  1de  lijk  gekoesterd  wordende  heuvelen  van  Nor* 
mandie  in  te  ademen. 

En  deze  wensch  werd  weldra  vervuld ,  want 
een  jaar  na  zijn  vertrek  trad  PRÉNESTE,  op  het 
onverwachtst  ,  het  vertrek  in ,  waar  RoGER  en 
blanda  bij  elkander  zaten  ,  en  over  NORFOLK  en 
ANNA  met  weemoed  spraken. 

Vrolijk  verrast  drukten  zij  den  aankomenden  de 
hand.  RoGER  omhelsde  den  kardinaal ,  en  deze 
drukte  den  vriendenkus  op  het  voorhoofd  van 
BLANDA.  Nadat  de  teerste  vreugde  des  wederziens 
eenigermate  getemperd  was,  overhandigde  de 
kardinaal  zijnen  vriend  eenen  brief  van  den  nieu- 
wen Koning  van  Frankrijk  LODEWUK  X,  want 
PHILIPS  de  Schoone  was  op  den  negen  en  twin» 
tigsten  van  November  dertien  honderd  en  veertien 
plotseling  overleden  en  de  oudste  van  zijne  drie 
zonen  besteeg  onder  den  naam  van  LODEWUK  X 
den  Franschen  troon. 


De  brief  dien  de  kardinaal  aan  HOGER  overhan- 
digde ,  hield  eene  zeer  vriendelijke  uinoodiging 
in  ,  aan  den  graaf  roger  de  brienne  ,  om  zich 
weder  aan  het  hof  te  vertonnen  ,  en  verzekerde 
hem  de  benoeming  tot  een  van  de  hoogste  eere* 
ambten  met  de  teruggave  van  al  zijne  goederen  , 
die  door  PHILIPS  in  beslag  waren  genomen. 

Slechts  weinig  tijds  daarna  scheepte  ROGER,  de 
kardinaal  en  BLANDA  zich  in,  om  zich  naar  Frank» 
rijk  te  begeven. 

Zij  stevenden  voorbij  de  Hebridische  eilan- 
den, en  wel  zeer  digt  aan  het  eiland  Staffa  , 
waar  zich  de  Basalt-grot  van  Fingal  bevindt,  die 
drie  honderd  en  zeventig  voet  diep ,  en  drie  en  7^ 
vijftig  voet  breed  is  ,  en  waarvan  het  geluid  ,  dat 
de  wind  in  die  grot  veroorzaakt  ,  in  hunne  ooren 
klonk  als  de  melodieuse  tconen  van  duizend  har- 
pen 5  die  hun  de  namen  van  EDWIN  en  anna  toe- 
riepen. 

Een  gunstige  wind  bragt  het  schip  weldra  aan 
de  kust  van  Normandië,  en  in*  het  gezigt  van  hun 
vaderland  komende,  deden  zij  de  witte  vlag- 
gen in  top  hijscheu.  Het  rozenkleurige  morgen* 
rood,  verwde  het  uitgespannen  zeil  en  vormde 
daarop  een  achtkantig  kruis ,  even  alsof  het  de 
orde-banier  op  Lim.es al  geweest  ware. 

Het  schip  ten  anker  gekomen  zijnde  ,  ontscheep- 
ten zich  onze  vrienden  en  begaven  zich  naar  den 
vaderlandschen  grond  ,  dien  zij  met  aco  vele  ge- 


varen  vergezeld  a  en  in  zulk  eene  diepe  droefheid 
verlaten  hadden* 

Hartelijk  omhelsden  zij  elkander  hier  9  en 
vreugdetranen  blonken  in  diezelfde  oogen ,  die 
voorheen  door  tranen  van  droefheid  bevochtigd 
waren  geworden. 

Zij  begaven  zich  terstond  op  reis ,  en  in  de 
prachtige  verlichting  van  de  ten  ondergaande 
avondzon  ,  zagen  zij  ,  na  eenige  dagen  reizens,  het 
eenzame  en  door  bosschen  en  heuvelen  omringde 
kasteel  Clairmont ,  voor  zich  liggen. 

De  oude  en  beschilderde  vensterglazen  des  kas» 
teels  ,  die  door  de  stralen  der  den  gezigteinder 
naderende  zon ,  verguld  werden  ,  schenen  hun 
een  vrolijk  welkom  toe  te  roepen  9  en  toen  zij  de 
poort  des  kasteels  binnen  traden  ,  vielen  zij  el<* 
kander  weder  in  de  armen  3  terwijl  blijdschap  en 
droefheid  tevens  hunne  harten  vervulden.  Zij 
dachten  aan  hun  voormalig  lijden  ,  aan  norfolk  5 
aan  ANNA ,  aan  den  grootmeester  en  aan  de  ver- 
moorde tempelridders ,  en  dankten  met  een  ge- 
voelig hart ,  den  Leider  van  hun  lot ,  dat  zij  al  de 
hen  gedreigd  hebbende  gevaren  ,  ontkomen  waren. 

Even  als  vrome  pelgrims  die  in  hun  vaderland 
terug  keeren,  en  zich  naar  den  tempel  Gods 
begeven  9  om  hun  offer  aan  den  Almagtigen  te 
brengen  ,  even  zoo  deden  zij  nu  eene  bedevaart 
naar  het  graf  waar  de  overblijfselen  van  anna 
rustten. 
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Hier  vielen  zij ,  in  diepen  ootmoed ,  op  de 
'knieën  neder  ,  en  zonden  hun  dankgebed] ten 
Hemel. 

Zij  strooiden  bloemen  en  stortten  tranen  op  het 
graf  van  de  verheerlijkte  3  en  verlieten  daarna  , 
diep  geroerd  en  zwijgende  ,  dit  heiligdom. 


38. 


Met  de  grootste  onderscheiding  werd  de  grafef 
HOGER  DE  BRIENNE  aan  het  hof  van  LODEWIJK  X 
ontvangen;  de  Koning  behandelde  heui  met  de 
grootste  minzaamheid  ,  en  benoemde  hem  tot  con- 
netable  van  Frankrijk,  Hij  werd  alom  bemind  , 
vereerd ,  geacht  ,  en  hij  betrok  met  zijne  gade 
zijn  voormalig  paleis.  Hij  wa\s  gelukkig  door  de 
liefde  van  blanda  en  de  vriendschap  van  PrÉ- 
NESTE. 

Wanneer  hij  nu  het  tempelhof  voorbij  ging , 
hoorde  hij  daar  de  voetstappen  der  vrije  en  onge- 
ketende    bewoners»     De    Johannes* ridders  met 
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hunne  witte  kruisen  op  de  zwarte  orde-mantels 
gingen  af  en  aan  door  de  gewelfde  zalen  ,  en  de 
door  hcoge  bogen  der  Gothische  hallen ,  waar 
voorheen  de  klank  der  kluisters  en  boeijen  ge- 
hoord werd. 

Roger  wierp  dan  ernstige  en  treurige  blikken 
op  de  met  zeven  torens  versierde  daken  des  ge— 
bouws  ,  waaronder  de  ongelukkige  tempelridders 
zoo  vele  jaren  in  gevangenis  gezucht  hadden  ,  en 
waaronder  ook  hij  en  zijn  overleden  vriend  NOR- 
FOLK eenigen  tijd  hadden  moeten  treuren. 

Nog  nasr  eene  andere  plaats  werd  hij  en  zijn 
vriend  PRÉNESTE ,  door  herinnering  aan  het  voor- 
gaande en  door  vriendschap,  gedreven.  Zij  begaven 
zich  des  avonds  naar  het  door  het  aute-da-fé 9 
der  tempelridders  gewijdde  Steen-eiland. 

Zij  bezochten  daar  de  plaats,  waar  de  groot- 
meester en  zijne  orde-broeders  den  marteldood, 
op  bevel  van  den  bloeddorstigen  dwingeland ,  had- 
den ondergaan ,  de  plaats  waar  zij  de  beenderen 
en  de  asch  hunner  vrienden  hadden  verzameld; 
de  plaats  waar  NORFOLK  den  heldendood  was  ge* 
r~n  waar  zij  zijn  bloedig  ligchaam 
«gen. 

der  slagtoffers  van  wraak  en  heb» 
en  hen  daar.  Sprakeloos  vielen 
x  in  de  armen ,  en  liet  was  hen 
lsche  stem  hun  de  na;aen  van  de. 
lk  toefluisterde, 
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De  verzengde  graszoden  waren  weder  groen 
geworden  5  het  gras  was  weder  ontkiemd  en  niets 
van  het  daar  plaats  gehad  hebbende  treurtooneel, 
was  thans  meer  te  zien. 

De  kardinaal  legde  zijne  handen  te  za men,  sloeg 
zijne  oogen  ten  Hemel  en  zeide :  „  Daar  wonen 
M  zij  thans  die  hier  den  jammerkelk  hebben  moe» 
„  ten  ledigen!  even  als  deze  verzengde  graszoden 
„  thans  een  nieuw  leven  hebben  verkregen,  even 
„  zoo  herleven  zij  thans  in  eene  eeuwige  geluk- 
„  zaligheid»  Eenmaal  zal  ook  de  oogenblik  aan» 
„  breken, NORFOLK.  S  waarin  wij  dit  aardsche  leven, 
M  aan  Hem  die  het  ons  geleend  heeft,  zullen 
w  moeten  teruggeven.  Maar  de  hoop  ons  aan  de 
„  andere  zijde  des  grafs  in  een  nieuw  leven  te  zul- 
„  len  vereenigen ,  roet  allen  die  ons  op  deze  we- 
st reid  dierbaar  zijn  geweest,  moet  ons  dien 
M  oogenblik  met  blijdschap  te  gemoet  doen  zien. 
„  Hier  moge  een  bloedgierig  sterveling  ons  ver- 
w  volgen...  maar  daar  wacht  ons  een  barmhartig 
w  en  weldadig  God  1  " 

a  Amen  \ 99  zeide  de  diep  ontroerde  ROG  ER ,  en 
zwijgend,  doch  in  diepe  gedachten  keerden  zij  , 
arm  in  arm  naar  Parijs  en  naar  het  paleis  vsn 
den  Graaf  terug. 


